
nepřevyšuje částku stanovenou v Phloze k nabídce (Jestliže částka takto není 
stanovena, tento pod-od stávec (d) se nepoužije) a 

íe) nemusí však krýt ztráty, škody a náklady na uvedení do původniio stavu:

(5 na částí Díla, která je ve: vadném stavu kvůli vadě v její projektové doku* 
mentací, materiálech nebo vadnému řemeslnému zpracováni (ale krytí 
musí zahrnovat všechny ostatní Části, které utrpěly ztrátu nebo škodu 
jBko přímý následek tohoto vadného stavu, a ne tak, fak je popsáno 
v pod-odstavd (ii) níže),

(ii) na částí Díla, která utrpěla ztrátu nebo škodu za účelem uvedení jakékoli 
jiné částí Día do původního stavu, jestliže tato jiná část je ve vadném sta­
vu kvůli vadě v její projektové dokumentací, materiálech nebo vadnému 
řemeslnému zpracováni,

(iii) na části Díla, která byla převzata Objednatelem s výjimkou rozsahu, 
v kterém je za škody a ztráty odpovědný Zhotovitel a

(iv) naVĚcecb určených pro dílov době, kdy nejsou vZemi.ve smyslu Pod- 
-článku 14.5 [Technologické zařaenía materiál)' určeně pro díla].

Jestliže po více než jednom roce od Záklachřio data přestane být krytí popsané v pod* 
-odstavci (d) dostupně za obchodně přiměřených podmínek, musi dát Zhotovitel (jako 
pojišťující Strana) Objednateli oznámení spoíu s uvedením podpůrných podrobností. 
Objednatel je pak 0) oprávněn podle Pod-článku 2.5 [Ctaimy objednatele} k platbě 
částky, kterou mší Zhotoviteí očekávat, žezaptati za krytí odpovídající takovým ob­
chodné přijatelným podmínkám a (ti) má se za ío, že Objednáte! vypuštěni schválil po­
dle Pod-článku 18.1 fObecné po&davky na pq^šřěnrj.jesáiže však Objeďialel nezískal 
krytí za obchodně přiměřených podmínek.

Pojištění pro případ úrazu Pojišťující strana musí pojistit odpovědnost každé ze Stran za ztrátu, škodu, smrt nebo
osob aákód  na majetku tělesný úraz, která by mohly postihnout jakýkoli hmotný majetek (mimo věct pojiště­

ných podle Pdd-Čénku 1 B.2 [Pojištění día a vybaveníz/íOíqvrte/e]J nebo jakoukoli oso­
bu (mimo osob pojištěných podle Pod-článku 18,4 [Pojištěni personálu zhotovitele]), 
které mohou vyplynout z  plnění Smlouvy Zhotovitelem a k nimž došlo před vydáním 
Potvrzení o splněni smlouvy.

Limit na jednu škodnou událost tohoto pojištění nesmi být menší než částka stanove­
ná v Příloze k nabídce, Počet škodných událostí nesmi být omezen. Jestliže v Příloze 
k  nabídce není částka stanovena, tento Pod-článek se nepoužije.

Není-li ve Zvláštních podmínkách stanoveno jinak, pojištění specifikovaná v tomto 
Pod-článku:

(a) musí být uzavřena a udržována v platnosti Zhotovitelem jako pojišťující Stranou,
(b) musí být uzavřena společným jménem Stran,
{cj musí být rozšířena na krytí odpovědností za všechny ztráty a Škody na majetku

Objednatele {mimo věcí pojištěné podle Pod*článku 18.2). které vyplývají z pl­
něni SmfQiivy Zhotovitelem a

(d) mohou však vylučovat odpovědnost v rozsahu, který vyplývá:

(i) z práva Objednatele nechat Stavbu provést na, nad, pod. uvnitř nebo
přes jakýkoli pozemek a z práva zabrat tento pozemek pro Stavbu,

{ii) 29  škody, která je nevyhnutelným následkem povinnosti Zhotovitele pro­
vést D lq a odstranit všechny vady a

(iii) z  příčiny uvedené v Pod-číánku 17.3 [Rizika objednatele] s výjimkou roz­
sahu. v kterém je krytí dostupné za obchodně přiměřených podmhek.
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Pojištění personálu Zhotovitel musi uzavřít a udržovat v platnosti pojištěni odpovědnosti 2a nároky, škody,
zhotovitele ztráty a výdaje (včetně právních poplatků a  výdajů), které mají původ v úrazu, nemocí,

chorobě nebo smrtí jakékoli osoby zaměstnané Zhotovitelem nebo kohokoli jiného 
z Personálu zhotovitele.

Podle pojistné smlouvy musí být odškodněni také Objednatel a Správce stavby s vý­
jimkou, že toto: pojištěni může Vylučovat ztráty a nároky v rozsahu, v kterém vyplývají 
zjakéhokoli jednání nebo zanedbání ObjednatelB nebo Personálu objednatele.

Pojištění musí být udržováno v plné platnosti a účinnosti během celé doby. v které je 
tento personál přilomen při provádění Dita, Pro zaměstnance Podzhotovílete může 
být pojištěni uzavřeno Pod2hoipvítelem, ale Zhotovíte je odoovědný za to, že se bude 
postupovat v souladu s tímto Článkem,

VysÉJ  SižL

19*1

Definice vyššt moct .Vyšší m oc' je v lomío Článku výpmečna udátosl nebo okolnost:

(a) kterou smluvní Strana nemůže ovládat,
(b) proti které taío smluvní Strana nemohla učinit opatřeni před uzavřením Smlouvy,
(c) které se po jejím vzniku nemohla tato smluvní Strana účetně vyhnout nebo ji

překonala
(d) kterou nelze v podstatné míře přičíst druhé Straně.

Vyšší moc může zahrnovat, ale neomezuje se na výjimečné událostí a okolností uve­
dené nže, pokud jsou splněny výše uvedené podmínky (a) až (d):

(i) válka, nepřátelské akty (ať už válka je nebo není vyhlášena), invaze, čin­
nost nepřátel 20 zahraničí,

(ii) rebelie, terorismus, revoluce, povstání, vojensky převrat, násilné převzetí 
moci a cbčanská válka,

(ní) výtržnost, vzpoura nebo nepokoj vyvolaný jnými osobami, než jsou Per­
sonál zhotovitele a os lat ni zaměstnanci Zhotovitele a Podzhotovitelů,

CM válečná munice, výbušný materiál, ionizující radiace a radioaktivní konta­
minace mimo situace, kdy toto riziko náleží Zhotovitel protože munici, 
výbušniny, radiaci a radioaktivitu použil nebo vyvolal,

(v) přírodní katastrofy jako zemětřesení, hurikán, tajfun a vulkanická činnost.

Oznámeni o vyšší moci Jestliže je nebo bude některé ze Stran z  důvodu Vyšší mod bráněno v plněni jakýchkoli
jejich závazku podle Smtouvy, musi tato Strana dát o události nebo okolností zakládající 
Vyšší moc oznámení druhé Straně a musí specifikovat závazky, v jqíchž phění je nebo 
bude bráněno. Oznámení musí být podáno do 14 dnů potom, co d tato Strana uvědo­
mila nebo m§á uvědomit prštušnou skutečnost nebo okolnost zakládající Vyšší moc.

Tato Strana musí být po tom, co dala oznámení, omluvena 2 plnění těchto závazků 
na tak dlouho, jak .jí Vyšší moc bráni v jejích plnění.

Bez ohledu na jakékoli jiné ustanoveni tohoto Článku se Vyšší moc nepoužie na závaz­
ky kterékoli Strany zaplalil druhé Straně podle Smlouvy.
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19*3  ...............  —

Povinnost minimalizovat 
zpožděni

1 9 4   ..............     - .....

Důstodky vyšší maoi

19.5 ..... .........

Vyšší moc ovlivňující 
podzhatavítola

19.0 -......... --■■■..............

Dobrovolné odstoupeni, 
platba a osvobozeni 
z  plněni

Každá ze Stran musí za všech okolnosti vynaložit veškeré přiměřené úsilí k minimalizo­
ván i jakéhokoli zpoždění pří plnění Smlouvy, v následku Vyšší mocí.

Dotčená Strana musí dat druhé Straně oznámení, když přestane být Vyšší moci oviv- 
ňavána.

Jestliže je Zhotoviteli Vyšší moci' bráněno v plnění jakýchkoli závazků pode Smlouvy, 
o kterých bylo podáno oznámení podle Pod-článku 19.2 [Oznámeni o. vyšší moa], 
a vznikne mu zpoždění anebo Náklady z. důvodu této Vyšší moci, je Zhotovitel opráv­
něn podle: Pod-článku 20. t [Claimy zhotovitelé] k:

(a) prodloužení doby 2a jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončeni ja nebo bude 
zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodlouženidoby pro óokonč&v] a

fb) platbě jakýchkoli tátových Nákladů, jestliže událost nebo okolnost druhově od­
povídá těm popsaným v pod-odstavcích (i) až jív) Pod-článku 19.1 [Definice 
Vyšší mocí) a v případě pod-odslavců (ti) až: {i v) k ní dojde v Zemi,

Po obdržení tohoto oznámení musi Spréyce slavby postupovat v souladu s Fod-čfán- 
kem 3.5 [Určen/], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.

Jestliže je nějaký Podzhotcviteí oprávněn pode jakékoli smlouvy nebo dohody vzta­
hující se k Dílu ke zmírnění nebo zproštěni následků vyšší moci za dodatečných nebo 
širších podmínek, než jsou fy specifikovaně v tomto Článku, takové dodatečné nebo 
ŠiTejí definované události nebo okolnosti vyšší mocí neomlouvají Zhotovitelovo nepl­
nění a neopravňují ho ke zmírnění nebo zproštění následků vyšší moci podle tohoto 
Článku.

jestliže Vyšší moc, o které bylo podáno oznámení podle Pod-článku 19,2 [Oznámen/ 
o vyššt moc;), bráni' provedení v podstatě ceiého rozestavěného Díla po nepřetržitou 
dobu 84: dnů nebo po ylce opakujících se období, které v  součtu překročí 140 dnů 
kvůli Jedné a té samé oznámené Vyšší moct, každá ze Stran může dát druhé Skané 
oznámení o odstoupeni od Smlouvy. V tomto případě je odstoupení účinné 7 dnů 
po podáni oznámení a Zhotovitel musí postupovat v soufadu s Pod-číánkem J6:3 
[Skončen/ prací a odklizeni vybavení zhotovitele].

Po takovém odstoupeni musí Správce stavby určit hodnotu provedené práce a vydat 
Potvrzeni platby, které musí obsahovat;

(a) částky, které mají být zaplaceny za jakékoli vykonané práce, které mají ve Smlou­
vě stanovenou cenu:

(b) Náklady na Technologické zařízení a Materiály objednané pra Dílo, které byty do­
dány Zhotoviteli nebo u kterých je Zhotovitel povinen dodávku přijmout. Vlast­
nictví (a související rizika} tohoto Technologického zařízeni a Materiálů přechází 
na Objednatele, když je Objednatel zaplatí a Zhotovitel špiní svcý povinnost je 
předat do dispozice Objednateia:

(cj jakékoli jiné Náklady a závazky, které za daných okolností rozumným způsobem
vznikly Zhotovitel;, protože očekávaí, Že Dito bude dokončeno; 

íd) Náklady na odklízení Dočasného díla a Vybavení zhotovitele 2e Staveniště 
a zpětnou přepravu těchto položek na pracoviště v zemi Zhotovitele [nebo kam­
koli jinam, ale os za větších nákladů); a



(e) Náklady na repatriaci pracovníků a dělníků, kteří byli k datu odstoupeni plně 
zaměstnáni u Zhotovitele v souvislosti s Diem.

Bez ohledu na jakékoS jiné ustanoveni tohoto Článku, jestliže nastane nějaká událost 
nebo okolnost, kterou smluvní Strany nemohou ovládat (včetně Vyšší moci, ale neo­
mezujíc se pouze na ni), která způsob', že pro jednu nebo obě Strany je plnění jejich 
nebo jejich smluvních zavazků nemožné nebo nezákonné nebo, která podle rozhod­
ného práva Smlouvy opravňuje smluvní Strany k osvobozeni z dalšího plnění Smlouvy, 
pak po oznámeni kterékoli ze Stran druhé Straně o takové události nebo okolnosti:

(a) jsou smluvní Strany osvobozeny z dalšho plnění, aniž by byla dotčena práva 
kterékoli Strany ve vztahu k jakémukoli předchozímu porušeni Smlouvy a

(b) obnos, který má zaplatit Objednatel Zhotoviteli, musi byt stejný jako ten, který 
by se zaplatil podle Pod-článku 19,6 [Dobrovolné odstoupeni', platba a osvobo­
zení z plném], kdyby byla Smlouva ukončena podle Pod-článku 19.6.

ry a rozhodčí řízení

20.1

Claimy zhotovitele Jestliže se Zhotovitel domnívá, že je oprávněn k prodlouženi Doby pro dokončeni ane­
bo dodatečné platbě podle jakéhokoli Článku těchto Podmínek nebo jinak v souvislos­
ti se Smlouvou, musi dát Zhotovitel Správci stavby oznámeni nároku (daimu) popisující 
událost nebo okolnost, z které claím vyplývá. Oznámeni musí být podáno co nejdříve, 
jak je to prakticky možné, a ne později než 28 dnů po tom, co si Zhotovitel skutečnost 
nebo okolnost uvědomil nebo měl uvědomit.

Jestliže Zhotovitel v takové Ihútě 23 dnů oznámení daimu nedá. Doba pro dokončení 
nesmi' být prodloužena, Zhotovitel není oprávněn k dodatečné pl3tbé a Objednatel je 
v souvislosti s claimem zbaven veškeré odpovědnosti. V opačném případě se použiji 
následující ustanovení tohoto Pod-článku.

Zhotovitel musi také předložit jakékoli další k takové události nebo okolnosti relevantní 
oznámeni’ požadovaná Smlouvou a k takové události nebo okolnosti relevantní po­
drobnosti na podporu claimu.

Zhotovitel musí na Staveništi nebo jiném místě přijatelném pro Správce stavby archi­
vovat takové aktuálně vedene záznamy, jaké mohou být potřebné k zdůvodnění jaké­
hokoli z claimů. Správce stavby může po obdrženi jakéhokoli oznámeni podle tohoto 
Pod-článku. aniž by tak připustil odpovědnost Objednatele, dohlížet na toto vedeni 
záznamů anebo dát Zhotoviteli pokyn, aby vedl záznamy daíši. Zhotovitel musi Správci 
stavby umožnit kontrolu veškerých takových záznamů a musi (je-li mu dán pokyn) 
předložit Správci stavby kopie.

Zhotovitel musi do 42 dnů po tom. co si uvědomil nebo měl uvědomit událost nebo 
okolnost, z které claim vyplyvá nebo v jiné lhůtě. která může být navržena Zhotovitelem 
a schválena Správcem stavby, předložit Správci stavby zcela detální claim s uvedením 
všech podrobností na podporu podstaty claimu a na podporu požadovaného prodlou­
žení doby anebo požadované dodatečné platby. Jestliže má událost nebo okolnost, 
z které claim vyplývá, přetrvávající vl.v:

Osvobozeni z plněni 
podle práva
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(a) je tento zcela detailní claim považován za průběžný;
(b) Zhotovitel musí posílat v měsíčních intervalech další průběžné daimy s udáním 

nahromaděného požadovaného zpožděni anebo požadované částky a tako­
vých dalších podrobnosti', které může Správce stavby rozumně požadovat; a

(c) Zhotovitel musí odeslat závěrečný claim do 28 dnů (nebo v jiné lhůté. která 
může být navržena Zhotovitelem a schválena Správcem stavby) potom, co pře­
stane mít událost nebo okolnost vliv.

Správce stavby musí do 42 dnů po obdržení claimu, případně po obdržení iakýchko!i 
dalších podrobnosti na podporu předchozího da*mu, nebo v jiné lhůtě, která může 
býl navržena Správcem stavby a schválena Zhotovitelem, odpovědět schválením, 
případně neschválením a podrobným komentářem. Může také požadovat lakékoli 
další potřebné podrobnosti, musi ovšem v této lhůtě dát své stanovisko k podstatě 
claimu.

Do každého Potvrzení platby musí být zahrnuty takové částky claimu, které byly dosta­
tečně zdůvodněny jako způsobilé k platbě pode příslušných ustanoveni Smlouvy. Pokud 
a dokud nejsou dodané podrobnosti dostatečné ke zdůvodnění ceiého ciamu. je Zho­
tovitel oprávněn pouze k platbě za takovou část claimu, jakou byl schopen zdůvodnit.

Správce stavby musí postupovat v souladu s Pod-č!ánkem 3.5 [Určeni], aby dohodnul 
nebo určil (i) prodlouženi (je-li nějaké) Doby pro dokončeni (před nebo po jejím uplynuto 
v souladu s Pod-článkem 8.4 [Prodlouženidoby pro dokončeni] anebo (ii) dodatečnou 
platbu (je-li nějaká), ke které je Zhotovitel oprávněn podle Smlouvy.

V tomto Pod-článku jsou uvedeny dodatečné požadavky k těm, které jsou uvedeny 
v jakýchkoli jiných Pod-článcích použitelných pro claim. Jestliže Zhotovitel nepostupu­
je, co se týče claimu. v souladu s tímto nebo jiným Pod-článkem. musi se při jakémkoli 
prodlouženi doby nebo dodatečné platbě zohlednil rozsah (je-li nějaký), v kterém tento 
nedostatek bránil nebo negativně ovl.vnil řádné prošetření claimu, jestiiže ovšem claim 
není vyloučen podle druhého odstavce tohoto Pod-článku.

20.2

Jmenováni rady Spoiy musí být rozhodnuty Radou pro rozhodování sporů (dále též jen DAB) v souladu
pro rozhodováni spom s Pod-článkem 20.4 [Získáni rozhodnuti rady pro rozhodování sporů]. Strany musi 

společně jmenovat DAB do data stanoveného v Příloze k nabídce.

DAB musí tvořit tak, jak je to stanoveno v Příloze k nabídce, bud jedna, nebo tři vhodně 
kvalifikované 03Oby („členové"). Jestliže počet není tímto způsobem stanoven a Strany 
se nedohodnou jinak, musi' DAB tvořit tři osoby.

Jestliže DAB tvoří tři osoby, každá Strana musi navrhnout jednoho člena ke schváleni 
druhou Stranou. Strany se musi s oběma těmito členy poradit a musí se dohodnout 
na třetím členovi, který musí být jmenován jako předseda.

Je-li však ve Smlouvě zahrnut seznam potenciálních členů, musí být členové vybráni 
z tohoto seznamu mimo těch, kteří nejsou schopni nebo ochotni přijmout jmenování 
do DAB.

Součástí dohody mezi Stranami a bud' jediným členem („adjudtkátor") nebo každým 
ze tří členů se musí odkazem stát Obecné podmínky dohody o rozhodování sporů ob­
sažené v Příloze k těmto Obecným podmínkám včetně eventuálních oběma Stranami 
dohodnutých dodatků těchto Obecných podmínek dohody o rozhodování sporu.

Podmínky odměny buď jediného Cena nebo každého ze tři členů včetně odměny jaké-



hokoií experta, se kterým se DAB radí, musí být Stranami vzájemně dohodnuty, když 
se dohaduj podmínky jmenování. Každá Strana je odpovědná za zaplacení poloviny 
této odměny.

20,3   ----------- —

Neschopnost 
se dohodnout 
pří jmenování rady 
pro rozhodováni sporá

20.4 — -------------- -

Získáni rozhodnutí rady 
pro rozhodováni sporů

Kdykoli se tak Strany dohodnou, mohou společně píediožit jakoukoli záležitost DAB, 
aby k ni vyjádřila svůj názor. Žádná ze Stran se nesmi radí s DAB o jakékoli záležitostí 
bez dohody s druhou Stranou.

Kdykoli se tak Strany ddiodnpu, mohou jmenovat vhodně kvalifikovanou osobu nebo 
osoby, aby nahradily (nebo byly k dispozici pra nahrazeno jednoho nebo více členů 
DAB.Pokud se Strany nedohodnou jinak, jmenováni bude účinně, jakmle nějaký Člen 
odmítne funkci vykonávat, nebo není schopen jí vykonávat v důsledku smrtí, nezpůso­
bilosti, rezignace nebo ukončeni výkonu funkce.

Jestliže nastane Jakákoli z těchto okoinos tí a žádný takový náhradník není k dispozi­
ci, musí být náhradník jmenován stejným způsobem, jaký se požadoval pro navržení 
a dohodu při jmenováni nahrazované osoby tak, jak je to popsáno v tomto Pod-čfánku.

Výkon funkce jakéhokoli člena může být ukončen vzájemnou dohodou obou Stran, ale 
ne pouze Objednatelem nebo Zhotovitelem samotným. Pokud se obě Strany nedo- 
hodfy jinak, výkon funkce DAB (včetně každého člena) musí skončit, když nabylo účin­
nosti prohlášení o špinění platebních závazků, na které odkazuje Pod-článek 14.12 
[Prohlášeni o splnění platebních závazků}.

Jestliže se naplní jakákdi z násiedujfcích podmínek, jmenovitě:

(a) Sírany se nedohodnou na jmenováni jediného člena DAB do data stanoveného 
v prvním odstavci Pod-článku 20,2 [Jmenováni'rady pro rozhodován/'sporůj.

(b) některá ze Stran nenavrhne do tohoto data (ke schválení drahou Stranou) Čtena 
tříčlenné DAB,

(c) Strany se do tohoto data nedohodnou na jmenování třetího člena (předsedy) 
DAB nebo

(d) se Strany nedohodnou na jmenování nahrazující osoby do 42 dnů po datu, kdy 
Jediný Ctěn nebo jeden za tříděná odmítl funkci vykonávat, neboř není schopen 
vykonávat v důsledku smrti, nezpůsobilosti, reagnaoe nebo ukončení výkonu 
funkce,

pak jmenující subjekt (nebo jmenující úřední osoba) uvedený v  Příloze k nabídce musí 
po požadavku jedná nebo obou Stran a po patřičné poradě s oběma Stranami tdhoto 
člena DAB jmenovat. Toto jmenování musí být konečné a nezvratně, Každá Strana 
odpovídá za zaplaceni' poloviny odměny jmenujícího subjektu nebo jmen ujci úřední 
osoby.

Jestliže mezi Stranami vznikne spor (ať už jakýkoli) y souvislosti se Smlouvou nebo 
prováděním Díla nebo z nich vyplývající včetně Jakéhokoli sporu vb věci nějakého po­
tvrzení. určeni, pokynu, názoru nebo ocenění Správce stavby, může kterákoli ze Stran 
předložil spor v písemné formě DAB (v kopií druhé Straně á Správci stavby), aby DAB 
te nto spor razhód lá. V tom to podání musí být stanoveno, že je předloženo podle toho­
to Pod-článku,

V případě tříčienné DAB platí, že DAB obdržela takové podání k datu, kdy ho obdržel 
předseda DAB,

:i -v,-, 51
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20.fi ------------ —

Smírné narovnání

20.C

Rozhodčí řízeni

Obé Strany musí DAB okamžitě poskytnout veškeré takové dodatečné jníormace, pří­
stup na Staveniště a vhodné zázemí, jaké DAB požaduje, aby mohla spor rozhodnout. 
Platí, že DAB nejedná jako rozhodce (rozhodci),

DAB musí dát své rozhodnutí do 94 dnů po obdržení takového podání nebo v jiné 
lhůtě, která múze být navržena DAB a schválena oběma Stranami. Rozhodnutí DAB 
mus{ obsěhovat odůvodněn! a musí stanovit, že je vydáno podle tohoto Pod-článku, 
Rozhodnuli je pro obé Strany závazné. Sírany se jím musí okamžité řídit, pokud a do­
kud neni revidováno ve smírném narovnání nebo rozhodčím nálezem tak, jak je to 
popsáno níže. Nebyla-H Smlouva s okamžitou účinností ukončena, vypovězena nebo 
nebyto-í od ní odstoupeno, případně nevzdaiy-fí se Strany jejího plnění, musí Zhotovitel 
pokračovat v postupu prací na Díle v souladu se Smlouvou.

Nesouhlasí-í některá ze Stran s rozhodnutím DAB, může do 28 dnů po obdržení roz­
hodnutí dái druhé Straně oznámení o svém nesouhlasu. Jestliže DAB nevydá své 
rozhodnutí ve íhůtě 84 dnů {nebo v jnó schválené Ihůtě) po obdržení podání, pak 
může kterákoli ze Stran do 28 dnů po tom, co tato i hutá uplynula, dát druhé Straně též 
oznámení o svém nesouhlasu.

V tomto oznámení o nesouhlasu musí byt v každém případě stanoveno, že je podá­
no podie tohoto Pod-článku, musí v něm být popsána sporná záležitost a důvodty) 
nesouhlasu. S výjimkou stanovenou v Pod-článku 20.7 [Nesplnění rozhodnutí rady 
pro rozhodování sporů) a Pod-článku 20.8 [Uplynutí funfániho období rady pro rozho­
dován! sporů] není žádná ze Stran oprávněna k zahájení rozhodčího řízení ve sporu 
pokud nebylo podáno oznámeni o nesouhlasu v souladu s tímto Pod-článkem.

Jeslliže DAB dala své rozhodnutí ve sporné záležitost! obéma Stranám a ani jedna ze 
Stran nepodala oznámení o nesouhlasu do 28 dnů po tom, co rozhodnutí DAB obdr­
žela, stává se rozhodnuti'konečným a závazným pro obě Strany.

V případě, že bylo podáno oznámení o nesouhlasu podle výše uvedeného Pod-článku 
20.4, musí se obě Střeny pokusit před zahájením rozhodčího řízení narovnat spor smír­
ně. Avšak nedomluvf-lt se obě Strany jinak, rozhodčí řízení může být zahájeno v  pade­
sátý šestý den (nebo kdykoli po tomto dnu) po dnu, v kterém bylo podáno oznámení 
o nesouhlasu i tehdy, když nebyí učiněn pokus o smírné narovnání.

Jestliže nedošlo ke smírnému narovnání, musí být jakýkoli spor, pro který se rozhod­
nutí DAB (je-li nějaké) nestalo konečným a závazným, s konečnou platností rozhodnut 
v mezinárodním rozhodčím řízení. Pokud se obě Strany nedohodly jinak:

(a) spor musí být s konečnou platností rozhodován podle ftádu pra rozhodčí řízení 
Mezinárodni obchodní komory,

(b) spor musí být rozhodován třený rozhodci jmenovanými v souladu s tímto ftá- 
dem a

(c) rozhodčí řízení musí být vedeno v jazyku pro komunikaci definovaném v Rod- 
-Sánku t.4  [Právo a jazyk].

Rozhodce (rozhodci) je plně oprávněn k zpřístupnění, posouzení a korekcí jakéhokoli 
potvrzení, určení, pokynu, názoru nebo ocenění Správce stavby a jakéhokoli rozhod­
nutí DAB vztahujícího se ke sporu. Nic nevylučuje Správce stavby z toho, aby byl 
předvolán jako svědek a aby svědčil před rozhodci v jakékoli záležitostí vztahující se 
ke sporu.
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Žádná 20  Stran nesmí být v řízeni' před rozhodčí omezována na důkazy a argumentací 
dříve předložené pro získání rozhodnutí od DAB nebo na důvody nesouhlasu uvedené 
v oznámení o nesouhlasu. Jakékoli rozhodnutí DÁB musí býí připuštěno v rozhodčím 
řízení jako důkaz.

Rozhodčí řízeni může být zahájeno před nebo po dokončeni Díla, Vedení jakéhokoli 
rozhodčího řízení v  průběhu provádění Dita nesmí mít vlivná práva a povinnosti Stran, 
Správce stavby a DAB.

Nesplnění rozhodnutí rady V případě, že; 
pro rozhodování sponů

(a) žádná ze Stran nepodala oznámeni o nesouhlasu ve íhůtě stanovené v Pod- 
-článku 20.4 {Získáni rozhodnutí mdypro rozhodováni sporů],

Ěb) související rozhodnutí DA8  (je-i nějaké) se stalo konečným a závazným a
(c) některá ze Stran nepostupuje v souladu s rozhodnutím,

pak může druhá Strana, aniž by byla dotčena jakákoli jiná práva, které muže mít, toto 
nesplněni řešil podáním v rozhodčím řízanf podle Pod-článku 20.6 [Rozhodčí řízen/]. 
Pod-článek 20.4 pískáni rozhodnutí rady pro  rozhodování sportůj a Pod-Článek 20.5 
JSmímé narovnán/] se na toto podání nepoužijí.

2 Q.8 ----------            — -

Uplynuti funkčního Jestliže mezí Stranami vznikne spor v souvislosti se Smlouvou nebo prováděním Dils
období rady nebo z  nich vyptýMajfcí a DAB není k dispozicí, ať už kvůli uplynutí íuokčniho období
pro rozhodování sponů nebo z jiných důvodů:

fa) Pod-člének 20.4 [Získánirozhodnutí rady pro rozhodovánísporój a Pod-Článek
20,5 [Smírné narowtán/] se nepoužita 

íbj spor může být řešen přímo v rozhodčím řízení podle Pod-článku 20.6 [Rozhodčí 
řízeni}.





PŘÍLOHA

O becné podm ínky dohody o  rozhodování sporů

Definice

Obecná ustanoveni

3

Záruky

Každá .Dohoda o rozhodování sporu* je trojstranná dohoda mezi;
(a) „Objednatelem";
(bi „Zhotovitelam"; a
(c) „Členem", který je v Dohodě o rozhodování sporů definován jako;

(i) jediný člen DAB (nebo ..adjudškétor"!: v tomto případě se nepoužijí odka­
zy na „Další dleny" nebo 

(iij jedna ze tří osob, které sa dohromady nazývají „DAB* (neboli „Rada pro 
rozhodováni sporů*); v tomto případě se zbylé dvě osoby nazývají .Další 
Členové*.

Objednatel aZhotovM  spolu uzavřeli (nebo hodlají uzavřít) Smlouvu, která je definová­
na v Dohodě o rozhodovaní sporů; ta zahrnuje i tulo Přílohu, V Dohodě o rozhodování 
sporů mají sfavaa výrazy stejný význam, který jim naleží ve Smbuvě, nejsou-í defino­
vány jinak.

Není-lí v Dohodě o rozhodování spcrů uvedeno jinak, bude tato dohoda účinná v po- 
sfedniz uvedených dat;
(a) Datum zahájení prací definované ve Smtouvě,
(b) dnem, kdy Objednatel, Zhotovitel a Člen podepsaí Dohodu o rozhodování spo­

rů nebo
fc) den, kdy Objednatel, Zhotovitel a každý z Dalších členů (jsou*íi] uzavřeli Dohodu 

o rozhodování sporů.

Když Dohoda o  rozhodováni sporů nabyta účinnosti, musí to Objednatel a Zhotovitel, 
každý sám za sebe, oznámit Členovi DAB, Jestliže člen neobdrží některé z těchto 
oznámení do šesti měsíců poté. co Dohoda o rozhodování sporů nabyta účinnosti, je 
dohoda neplatná

Zaměstnání Čtena je osobní funkcí. Člen: může Zhotoviteli a Objednateli kdykoli ozná­
mil svoji rezignaci s nejméně 70dennf výpovědní dobou, a potom Dohoda o rozhodo­
váni sporů skončí k datu uplynutí této dob/.

Žádné postoupeni nebo změna týkající se Dohody o rozhodováni sporů nejsou dovo­
leny bez píédchoaho ptsernnéte souhlasu všech jejích stran a Dalších členů (jsou-lí).

Člen zaručuje, že je a musí být nestranným a nezávislým na Objednateli, Zhotoviteli 
i Správci stavby. Člen bezodkladně sděS všem uvedeným i Dalším členům (jsou-li) 
veškerá fakta nebo okolností které jsou v rozporu s jeho zárukou nestranností a nezá­
vislostí,

PS jmenování člena Objednatel a Zhotovitel spoléhají na to, že čten;
(a) má zkušenosti s prací, kterou má Zhotovitel podle Smlouvy provést,
íb) má zkušenost) s výkladem smluvní’ dokumentace a
(c) plynně ovládá komunikační jazyk definovaný ve Smlouvě.
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Obecné povinnosti člena

5    ~...........

Obecné povinností 
objednatele a zhotovitele

čten;
(a) nesmí rrnt finanční ani ji né zájmy u Objed natéle, Zhotovitele ani Správce stavby, 

ani nesmí mít žádný finanční zájem, co se týče Smlouvy, s výjimkou platby podle 
Dohody o rozhodování sporů;

(b) nebyl v minulosti nikdy zaměstnán jako konzultant ani jinak u Objednatéie, Zho- 
tovitate nebo Správce stavby, s výjimkou okolnosti, které byíy písemně sděleny 
Objednateli a Zhotoviteli předtím, než podepsalí Dohodu o rozhodování sporů:

(c) musi písemně sdělit Objednateli, Zhotoviteli a Dalším čtenu m (jsou-lj, před uza­
vřením Dohody o rozhodování sporů a podle svého nejlepšího vědomí a svědo­
mí, veškeré profesionální nebo osobní vztahy k jakémukoli řediteli, úředníkovi 
nebo zaměstnanci Objednatele, Zhotovitele nebo Správce stavby a veškeré své 
předchozí zapojení do projektu jako celku, jehož součástí je Smlouva;

(d) nesmi být po dobu trvaní Dohody o rozhodování sporů zaměstnán jako kon­
zultant ani jinak u Objednatele, Zhotovitele nebo Správce stavby, s výjimkami, 
na kterých se mohou písemně dohodnout Objednatel, Zhotovitel a další členo­
vé (jsou-!);

(e) souhlasí s připojenými procedurálními pravidly a s Pod-člártkem 20.4 Smluvních 
podmínek;

(í) nesmí poskytovat rady týkající se vedení díla Objednateli, Zhotovit eíi, Personálu
objednatele ani Personálu zhotovitele, kromě takových, které jsou v souladu 
s procedurálními pravidly;

(g) jako Čien nesmí vstupovat do diskusí ani uzavírat dohody s Objednatelem. Zho­
tovitelem nebo Správcem stavby týkající se práce po ukončení íunkce podle 
Dohody o rozhodování sporů u kteréhokoli z nich, ať jako konzultant nebo jinak;

(h) musi být k dispozici pro veškeré potřebně návštěvy na staveništi a potřebná 
jednání;

fíj musí se seznámit se Smlouvou a s postupem Dia {a s veškerými dalšími část­
mi projektu, jehož součástí je Smlouva) tím, že prostuduje veškeré dokumenty, 
které obdrží a které musí být založeny v aktualizovaných složkách;

(j) musi s podrobnostmi zakázky a s veškerými aktivitami DAB a jednáními za­
cházet jako se soukromými a důvěrnými a nesmi' je zveřejňovat ani odhalovat 
bez předchozího psem něh o souhlasu Objednatele, Zhotovitele a Dalších členů 
Cjsou-íí); a

{kj musí být po dohodě s Dalšími členy {jsou-li} k dispozici pro poskytováni rad
a názorů ke kterékoli relevantní záležitostí Smlouvy, je-li-o to požádán spdečnš 
Objednatelem a Zhotovitelem.

Objednatel, Zhotovitel, Personál objednatele a Personál zhotovitele nesmí od Člena 
požadovat rady nebo konzuttace týkající se Smlouvy jinak, než v normálním průběhu 
činnosti DAB podle Smlouvy a Dohody o rozhodováni sporů, s výjimkou předchozího 
souhlasu Objednatele, Zhotovitele a Dalšeh členů (jsou -li). Objednatel a Zhotovitel od­
povídají za plnění tohoto ustanovení svými zaměstnanci.

Objednatel a Zhotovíte} Se zavazují sobě navzájem a členovi, že člen, není-lí písemně 
dohodnuto jinak mezi Objednatelem, Zhotovitelem, členem a Dalšími čteny (jsou-íi), 
nesmí být:
(a) jmenován rozhodcem v žádném rozhodčím řízeni podle Smlouvy,
(b) předvolán jako svědek za účelem svědectví v žádném sporu před rozhodcem 

{rozhodci} jmenovanými!} pro rozhodčí řízení podle Smlouvy; nebo
(c) odpovídat za škody vzniklé y  důsledku toho, že něco bylo nebo nebylo vykoná­

no při výkonu nebo domnělém výkonu funkce Člena, nebýl-li čin vykonán nebo 
opominul zjevně ze zlého úmyslu,



Objednatel a Zhotovitel společně a nerozdílně člena odškodní a zajistí, aby členovi 
nevznikla újma v případě jakýchkoli nároků, za něž nenese odpovědnost podle před­
chozího odstavce.

Platba

6

Kdykoli Objednatel nebo Zhotovitel předloží spor DAB podle Pod-članku 20.4 Smluv­
ních podmínek, v dúslecku čehož je potřebné, aby Člen navštívil staveniště nebo se 
účastnil jednáni, musí Objednatel a Zhotovitel poskytnout přiměřenou zálohu na část­
ku rovnající se důvodným nákladům, které Členovi vzniknou. Nesmí se přitom přihlížet 
k žádným jiným platbám splatným nebo zaplaceným Členovi.

Členovi musí být uhrazeny následující platby, v měně uvedené v Dohodě o rozhodová­
ni sporů:
(a) paušální honorář za kalendářní měsíc, který je plnou úhradou za:

(i) to. že je Člen k dispozici pro veškeré návštěvy staveniště a jednání 
po oznámeni 28 dnů předem; 

fii) to, že se seznámí a musi pravidelně aktualizovat svou znalost postupu 
projektu a musí udržovat odpovídající složky dokumentů; 

fiii) veškeré kancelářské a režijní výdaje včetně služeb sekretariátu, kopírová­
ni a kancelářských potřeb, kterých je třeba k plněni jeho povinnosti: a

(iv) veškerá služby poskytované podle této dohody kromě těch, o nichž se 
zmiňuji odstavce (b) a (c) tohoto Pod-článku.

Paušální' honorář musi být vyplacen s účinnosti od posledního dne kalendářnho mě­
síce. v němž Dohoda o rozhodováni spoiů vstoupila v platnost, až do posledního dne 
kalendářního měsíce, v němž bylo vydáno Potvrzeni o převzetí na celé Dílo.

S účinnosti od prvního dne kalendářního měsíce následujícího po měsíci, kdy bylo vy­
dáno Potvrzeni o převzetí na celé Dío. musí být paušální honorář snížen o 50%. Tato 
snížená částka musí být vyplácena do prvního dne kalendářního měsíce, v němž Člen 
rezignuje nebo je Dohoda o rozhodování sporů ukončena jinak.

(b) denni honorář, který je plnou úhradou za:
(i) každý den nebo část dne až do maximálně dvou dnů na cestu v každém

směru mezi bydlištěm Člena a staveništěm, nebo na jiné místo schůzky 
s Dalšími členy (jsou-li):

(u) každý pracovní den strávený návštěvou na staveništi, jednáním nebo pří­
pravou rozhodnuti; a 

(iíi) každý den strávený čtením podáni při přípravě na jednaní.
(c) všechny rozumné výdaje vynabžené v souvislosti s povinnostmi Člena, včetně 

nákladů na telefonní hovory, kurýrní poplatky, faxy a telexy, cestovní náklady, 
nocležné a stravné; ka každé položce přesahující pět procent denního poplatku 
uvedeného v odstavci (b) tohoto Pod-článku se musí vyžádat stvrzenka;

(d) veškeré daně řádně uložené v Zemi na platby Členovi (pokud neni státním pří­
slušníkem nebo nema v Zemi tivalý pobyt) podle tohoto Pod-článku 6 .

Paušální a denní honorář musi být ve výši stanovme v Dohodě o rozhodováni sporů. 
Nestanovi-li tato Dohoda jinak, musi tyto honoráře zůstat pevné po prvních 24 ka­
lendářních měsíců a potom musí být upravovány dohodou mezí Objednatelem, Zho­
tovitelem a Členem v každé výroční datum dne, kdy Dohoda o rozhodováni sporů 
vstoupila v platnost.

Člen musí předkládat faktury na platby měsíčních honorářů a cestovného leteckou 
dopravou čtvrtletně předem. Faktury na další výdaje a na denni honoráře musi být 
předkládány po ukončeni návštěvy na staveništi nebo jednáni. Ke všem lakturám musí
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Ukončeni

8

Neplněni ze strany člena

9

Spory

být pňložen stručný popis činností, které se uskutečnily během odpovídajícího období. 
Faktury musí být adresovány Zhotoviteli.

Zhotovitel musí uhradit každou fakturu člena v plné výši do 56 kalendářních dnů poté, 
co ji obdržel, a musí požádat Objednatele (ve Vyúčtování podle Smlouvy) o úhradu 
poloviny částek v těchto fakturách. Objednatel poté musí Zhotoviteli zaplatit v souladu 
se Smlouvou.

Jestliže Zhotovitel Členovi nezaplatí částku, na níž má Čten nárok podle Dohody o roz­
hodování sporů, musi' částku splatnou Členovi a jakoukoliv jinou částku, která může 
byt požadována na činnost DAB. zaplatit Objednatel, aniž by to omezovalo práva nebo 
opravné prostředky Objednatele. Kromě dalších práv vyplývajících z tohoto neplnění 
vznikne Objednateli nárok na náhradu veškerých vyplacených částek přesahujících 
jednu polovinu těchto plateb plus veškerých nákladů na úhradu těchto částek a nákla­
dů na financováni vypočtených podle sazby stanovené Pod-čtánkem 14.8 Smluvních 
podmínek.

Jestliže člen neobdrží platbu splatné částky do 70 dnů po předloženi platné faktury, 
může Člen (i) přerušit své služby (bez oznámeni), dokud neobdrží' platbu, anebo (ii) 
rezignovat na svou funkci prostřednictvím oznámeni podle Pod-článku 7.

Kdykoli může: (i) Objednatel a Zhotovitel společně ukončit Dohodu o rozhodováni spo­
rů oznámením se 42denni výpovědní dobou Členovi: nebo (ii) Člen rezignovat, jak je 
popsáno v Článku 2 .

Jestliže Člen neplní Dohodu o rozhodováni sporů, mohou ji Objednatel a Zhotovitel 
ukončit oznámením výpovědi členovi, aniž by to omezovaď jejich jiná práva Výpověď 
nabývá účinnosti, když ji Člen obdrží.

Jestliže Objednatel nebo Zhotovitel neplní Dohodu o rozhodování sporů, může ji člen 
ukončit výpovědí Objednateli a Zhotoviteli, aniž by to omezovalo jeho jiná práva. Výpo­
věď nabývá účinnosti, když ji oba obdrž/.

Jakákoli taková oznámení výpovědi, rezignace a ukončení jsou konečná a závazná 
pro Objednatele. Zhotovitele i člena. Dá-li oznámení pouze Objednatel nebo pouze 
Zhotovíte!, ale nikoli oba najednou, není takové oznámení účinné.

Jestliže Člen neplní některou z povinností podle Článku 4. není oprávněn k jakýmkoli 
uvedeným honorářům ani výdajům a vrátí Objednateli i Zhotoviteli všechny honoráře 
a výdaje (aniž by to omezovalo jejich jiná práva), které Čien a Další členové (jsou-li) 
obdržel(i) za postup nebo rozhodnuti (jsou-li jaká) DAB, které se staly zmařenými nebo 
neúčinnými.

Jakýkoli spor nebo nárok vyplývající z této Dohody o rozhodování sporů nebo sou­
visející s ni, nebo jejího porušeni, ukončeni nebo neplatnosti, musí být s konečnou 
platností vyřešen podle Řádu pro rozhodů řízení Mezinárodní obchodní komory jedním 
rozhodcem jmenovaným v souladu s tímto Řádem pro rozhodčí řízení.



Příloha PROCEDURÁLNÍ PRAVIDLA

1 Pokud není Objednatelem a Zhotovitelem dohodnuto jinak, QAB musi navštěvovat 
staveniště v intervalech ne delších než 140 dnů, včetně období událostí kriticky důle­
žitých pro výstavbu i na základě požadavku buď Objednatele, nebo Zhotovitele. Není-li 
Objednatelem, Zhotovitelem a DAB dohodnuto jinak, nesmí býl inlsrva! mezí dvěma 
po sobě následujícími návštěvami kratší než 70 dnů, kromě případů, kdy je to třeba pro 
svolání Jednání, jak jé popsáno níže.

2 Načasování a program každé návštěvy staveniště musí být domluven společně mezi
DAB. Objednatelem a Zhotovitelem, nebo, v případě nedohody, o něm musi rozhod­
nout DAB. Účelem návštěv na staveništi je umožnit DAB, aby se seznámila s postu­
pem výstavby a veškerými současnými nebo potenciálními problémy nebo nároky 
a byta o nich průběžně informována.

3 Návštěv na staveništi se musi účastnit Objednatel. Zhotovitel a Správce stavby a musí 
být koordinovány Objednatelem ve spolupráci se Zhotovitelem, Objednatel musí zajis­
tit vhodné místo pro jednáni', služby sekretariátu a kopírovací služby. Na závěr iraždě 
návštěvy na staveništi a před odchodem ze staveniště musí DAB připravit zprávu o své 
činnosti v průběhu návštěvy a kopte musí zaslat Objednateli a Zhotoviteli,

4 Objednatel á Zhotovitel vybaví DAB jednou kopt veškerých dokumentů, které DAB
požaduje, včetně dokumentů, které obsahuje Smlouva, zpráv o postupu prad, pokynů 
k  variacím, potvrzení a daiších dokumentů významných při realizaci Smlouvy, Veškerá 
komunikace mezi DAB a Objednatelem nebo Zhotovitelem musí být oko prována pro 
druhou Stranu. Jestliže je DAB složena za tffosob, Objednatel a Zhotovitel musí zaslat 
kopie těchto požadovaných dokumentů a této komunikace každé z těchto tří osob,

5 Jestliže je DAB postoupen n^aký spor v souladu s Pod-Čtánkem 20.4 Smluvních pod­
mínek, musí DAB postupovat v souladu s Pdd-člártkem 20.4 a těmito Pravidly. Ve íhůtě 
pro oznámeni rozhodnutí a pří zohlednění ostatních relevantních faktorů, DAB musí:

ja) jednat ve vztahu k Objednateli :a Zhotoviteli spravedlivě a nestranně a dál kaž­
dému z nich přiměřenou příležitost k tomu, aby předložil své argumenty a od­
pověděl na argumenty protistrany a 

íb) postupovat pro spor vhodným způsobem a vyhýbat se zbytečnému zpožděni 
nebo výdajům.

6  DAB může ve sporu vést ústníjednánl, a v  tomto případě rozhodne o datu a místu jed­
nání a může požadovat, aby pred jednáním nebo během něj byla přeďožena písemná 
dokumentace a argumenty Objednatele a Zhotovitele,

7 Není*S Objednatelem a Zhotovitelem písemně dohodnuto jinak, DAB musí mil pravo­
moc zvolí vyšettovacf postup, odmítnout přístup k jednání nebo slyšení při jedriání ko­
mukoliv kromě 2ástupců ObjednateJe, ZlTotovitete a Správce stavby, a jednat v nepří­
tomností některé ze stran, o níž je DAB přesvědčena, že obdržela oznámení o jednání: 
musí být však na ní, aby rozhodla, zda a do jaké míry této pravomoci využije.
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Objednatel a Zhotovitel zmocňují DAB. Kromě jiného, ktomu. aby;

(a) stanovila postup, který se použije při rozhodování ve sporu,
(bj rozhodla o vlastní jurisdikci DAB a o rozsahu sporu, který jí byt postoupen,
íc) vedla kterékoli jednání tak. jak to považme za vhodné, přičemž není vázána

jinými pravídiy nebo postupy kromě těch, které jsou obsaženy ve Smlouvě 
a v těchto Pravidlech.

(d) převzala iniciativu příověřování faktů a záležitostí nutných pro rozhodnutí,
je) využívala vlastních odborných znalostí, pokud je má,
(f) rozhodovala o platbách poplatků na financováni v souladu se Smlouvou,
fg) rozhodovala o veškerých prozatímních opalfenfch, jako jsou předběžná nebo

ochranná opatření a
(h) znovu začata zkoumat, posoudila a prověřila kterokdí potvrzeni, rozhodnutí, ur­

čení, pokyn, názor nebo oceněni Správce stavby, které mají význam ve sporu,

DAB nesmí během jakýchkoli jednání vyjadřovat žádné názory týkající se věcné strán­
ky argumentů předložených Stranami, Poté DAB vypracuje a oznámí své rozhodnutí 
v souladu s Pod-článkem 20.4 nebo jinak, je-li to  písemně dohodnuto Objednatelem 
a Zhotovitelem. Seslává-li DAB ze tří osob:

(a) musí se po jednání sejít v soukromí, aby prodiskutovala a připravila své rozhod­
nutí:

(b) musí se pokusit dosáhnout jednomyslného rozhodnutí; není-ti to možné, musí 
být výsledným rozhodnutím rozhodnutí většiny členů, která může požádat Čle­
na, který jě v menšině, aby připravil písemnou zprávu pro předání Objednateli 
a Zhotoviteli; a

jej jestliže se Člen nedostaví na schůzi nebo jednání, nebo neplní jinou požadova­
nou funkcí, druzi dva Členové mohou přesto postupovat tak, aby vydali rozhod­
nutí, ledaže;
(i) bud Objednatel, nebo Zhotovitel nesouhlasí s tímto postupem, nebo
(it) nepřítomný Čten je předsedá a dá pokyn dalším Členům, aby rozhodnutí

nevydaii.
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Zvláštní podmínky

Obelná ustanovení

1,1
Definice

1 .1 . 1  .      — — ..........
Smlouva 1,1.1,2 V Pod-článku 1,1.1.2 jsou odstraněna slova v závorce „pokud existuje".

1,1.1,3 Pod-článek 1 ,1.1,3 Je odstraněn a narazen následujícím zněním:
„Dopis o přijetí nabídky" je oznámení Objednatele o výběru nejvhodnější 
nabídky, přičemž Smlouva vznikne až podepsánfm Smlouvy o dílo oběma 
Stranami.0

1.1.1.5 Na konec Pod-článku 1.1.1.5 sé přidává následující ustanovení:
„Technickou specifikaci tvoří Technické kvalitativní podmínky staveb pozem­
ních komunikací fTKP vydané Ministerstvem dopravy ve znění platném k Zá­
kladnímu datu a Zvláštní technické kvalitativní podmínky (ZTKP) tak, jak jsou 
uvedeny v přílohách Smlouvy o dílo,"

1A .1.6  Na konec Pod-článku 1,1.1.6  se přidává následující ustanovení:
„Součástí Výkresů je projektová dokumentace pro provedenístavby (PDPS),“

1.1.1.10 Na konec Pod-článku 1,1.1,10 se přidává následující ustanovení;
„V těchto Podmínkách je sVýkaz výměr" Soupis prací, dodávek a služeb 
s výkazem výměr, sestavený podle Oborového třídníku stavebních konstruk­
ci a prací schváleného Ministerstvem dopravy."

1 .1.1.11 Přidává se nový Pod-číánek 1 ,1,1 .11:
„Stavební denik" je dokument, jehož náležitosti stanoví platné a účinné Práv­
ní předpisy."

1 .1 .2  „      - -  —    — -------------
Strany a osoby 1.1 „2.2 Na konec Potí-Článku 1.1 .2.2 se přidává následující ustanovení:

„Pojmem Objednatel se rozumí i „zadavatel" ve smyslu zákona o zadávání 
veřejných zakázek ve všech mluvnických formách a podobách."

1.1,2.3 Pod-článek 1 ,1.2.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Zhotovitel" je totožný termín, jako „dodavatel" ve smyslu zákona o zadávání 
veřejných zakázek ve všech mluvnických formách a podobách a znamená 
osobu (osoby) označenou (éj jako Zhotovitel v Dopise nabídky akceptova­
ném Objednatelem a ve Smlouvě o dílo podepsané Stranami, a právní ná­
stupce této osoby nebo osob."

1 ,1 .2 .8  Na konec Pod-článku 1.1.2.8 se přidává následujíc? ustanovení:
„Podzhotovite'" je totožný termín, jako „poddodavatel" případně „subdoda­
vatel" ve všech mluvnických formách a podobách."
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1,1.3

Data, zkoušky, 1,1.3.6 Pod-článek 1.1.3:6 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním;
íhůty a dokončení „Zkoušky po dokončení" znamenají zkoušky (pokud nějaké jsou}, které jsou

obsaženy ve Smlouvě a provedeny v souladu s Technickou specifikací poté, 
co jsou Dito nebo Sekce (podle okolnost} převzaty Objednatelem,”

1 .1,3:10 Přidává se nový Pod-článek.1 .1,3.10:
„Předčasné užívání* nedohodnou-íí: se Strany jinak, je věcným postupným 
závazným milníkem dle Pod-článku 4,29 [Postupné závazné milníky] stano­
veným v  Pňloze K nabídce a znamená časově omezené předčasné užívání 
Díla nebo Sekce anebo části Díla před jeho úplným dokončením dle § 123 
zákona č. 183/2006 Sb„ a to na základě pravomocného povolení vydaného 
příslušným stavebním úřadem na žádost Objednatele jako stavebníka. Práva 
a povinností Stran souvisejíc s Předčasným užíváním Díla nebo Sekce ane­
bo částí Díla jsou upraveny především v Pod-čtánku 4,29 [Postupné závazné 
milníky] á 1Ď.5 [Předčasné už/ván/}"

1.1,4  —..............— _ _ _ _ _ — -------------
Peníze a platby 1,1,4.3 Pod-článek 1.1,4,3 }e odstraněn a nahrazen následujícím zněním:

„Náklady" jsou všechny skutečné výdaje, které jsou (nebo budou) účelné, 
hospodárně a efektivně vynaložené Zhotovitelem, ať již na Staveništi nebo 
mimo ně, včetně režijních a podobných poplatků, nezahrnují však zisk,"

1.1 ,4. 11 Pod-článek 1.1.4.11 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním;
„Faktura" je daňový doklad vydaný podle platných Právních předpisů,"

1,1.4.13 Přidává se nový Pod-článek 1,1.4.13:
„Záruka za odstranění vad' znamená záruku (nebo záruky) podle článku
4.25 [Záruka za odstraněn/ vad)."

1.1.4,14 Přidává senový Pod-článek 1.1.4.14:
„Záruka za zálohu" znamená zámku (nebo zámky) podle Pod-článku 14.2 
[Zálohová platba]."

i ,1 t6  — ----------------------------------------------------    —... .............. .
Další definice 1,1,6.10 Přidává se nový Pod-článek 1.1,6.10:

„Přístupové cesty" jsou komunikace, které napojují Staveniště ná síť veřejně 
přístupných pozemních komunikací, nenf-li v  Příloze k nabídce, v dalších 
ustanoveních těchto Zvláštních podmínek, Technické specifikaci nebo ostat­
ních dokumentech tvořících Smlouvu uvedeno jinak,"

1.2          ......
Výklad Za pod-odstavec (d) se vkládají pod-odstavce (e) a (f) následujícího znění;

„(e) počítání času se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku;
(f) v ustanoveních obsahujících slovní spojení „přiměřený zisk" je přiměřeným zis­

kem 5 % Nákladů,"

Komunikační prostředky Za druhý odstavec Pod-článku 1,3 se vkládá nový odstavec následujícího znění;
„Žádná oznámení (a předkládání) nároků Zhotovitele dle Pod-článku 20,1 a Objedna­
tele dle Pod-článku 2,5 .ani žádná určení Správce stavby dle Pod-článku 3.5, nemohou 
být učiněny prostřednictvím stavebního deníku.



Případný zápis do stavebního deníku učiněný v rozporu s tímto Pod-článkem, nemá 
žádné právní účinky, a to  bež ohledu na tor zda má Strana, které byl zápis určen, vě­
domí o jeho existenci a obsahu."

1 . 6     —   -     - .................

Smlouva o dílo První dvě věty Pod-článku 1,6 jsou odstraněny a nahrazeny následujícím zněním:
„Podkladem pro Smlouvu o dílo musí být Formulář, který je součástí zadávací doku­
mentace."

Pod-čiánek 1,7 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Žádná ze Stran nesmí převést (postoupit) celou Smtouvu nebo její část ani jakoukoli 
výhodu nebo prospěch z nf vyplývající na třetí osobu, s výjimkou následujících případů:

a) Objednatel je oprávněn kdykoli neomezeně podle svého uvážení postoupit 
na budoucí vlastníky nebo majetkově správce Díla nebo jeho jednotlivých Sekcí 
(v podobě naphklad stavebních objektů} či jiných částí Díla veškerá nebo jed­
notlivá prává Objednatele z odpovědnosti Zhotovitele za vady Díla, Sekcí nebo 
částí Díla včetně práv Objednatele vyplývajících ze: záruk za jakost poskytnutých 
Zhotovitelem, a to bez ohledu na to; zda taková práva Objednatel vůči Zhotovi­
teli již má nebo zda mu teprve vzniknou v budoucnu. Zhotovitel uděluje výslovný 
souhlas s postoupením práv Objednatele podle předcházející věty; a

b) k postoupení Smlouvy nebo její části dojde: po předchozím písemném souhlasu 
druhé Strany a v souladu s platnými a účinnými Právními předpisy.-

1,8 -  -    -  -     ...

Péče o dokumenty V první větě třetího odstavce Pod-článku 1.8 se za slova „v Technické specifikaci"
a jejích dodání vkládá závorka s íextern „(lze i v elektronické podobě)" .

Za třetí odstavec Pod-článku 1,8 se vkládá následující odstavec:
„Výkresy a všechny doklady týkající se prováděné Stavby nebo její změny, popřípa­
dě jejich kopie budou k dispozici též příslušnému stavebnímu úřadu při výkonu jeho 
pravomoci podle stavebního zákona, K dispozici bude rovněž Stavební deník vedený 
Zhotovitelem podle zvláštních předpisů."

110 ,    —  -  .....
Užívání dokumentů Za pod-odStavec o) Pod-článku 1,10 se vkládá nový pod-odstavec d) následujícího
zhotovitele objednatelem znění;

,,d) umožň o1vat. udělení podíicence."

Nakonec Pod-článku 1,1 Ose přidává následující odstavec:
„Ve vztahu k softwaru je Zhotovitel povinen předat Objednateli všechny verze zdrojo­
vého.kódu softwaru, který je.podle Smlouvy součásti Díla, a s ním související vývojové 
i uživatelské dokumentace. Objednatel je oprávněn předaný zdrojový kdd tohoto soft­
waru volně využít v rozsahu, který je nezbytný k zajištění provedení, provozu, údržby 
anebo oprav Dita a dalších technologických systémů Objednatele, které na Dílo nava­
zují, jakož i k výkonu všech dalších oprávnění, které Objednatel nabyl k tomuto soft­
waru podle Smlouvy, jestliže bude splněna alespoň jedna z následujících podmínek:

(i) dojde k odstoupení od Smlouvy Objednatelem;
(ií) Zhotovitel se ocitne v úpadku;
(i!!) ve stanovené době, jinak v době přiměřené, Zhotovitel řádně neodstraní

jakoukoli vadu počítačového programu či softwaru, k jejím už odstranění 
je podle Smlouvy povinen; nebo

1.7  
P o sto u p en í
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(iv) Objednatel začne v souladu se Smlouvou užívat Dílo, Zdrojový kód bude 
po přezkouSení příslušné verze určenými zástupci obou Stran uložen 
ve schránce nebo obáícě, která bude do doby oprávněného užití zdrojo­
vého kódu Objednatelem zapečetěna 2působem umožňujícím objektivně 
ověřit neporušenost jejího Uzavření. “

1 . 1 5     -........ ........................................

Sociální odpovědnost Přidává se novy Pod-čiánek 1,15 [Sociální Odpovědnost]-.
„Zhotovitel musív průběhu provádění Dila:

a) sjednat a dodržovat srovnatelné smluvní podmínky v oblasti rozdělení rizika 
a smluvních pokut se svými Podzhotpyiteli s ohledem na charakter, rozsah
a.cenu plnění Podzhotovííele, jako jsou podmínky sjednané ve Smlouvě,

b) včas plnit finanční závazky svým Podzhoíovítelům, kdy za řádné a včasné plnění 
se považuje plné uhrazení Podzhotoviteíem řádně vystavených a Zhotovitelem 
odsouhlasených faktur za plnění poskytnutá podle Smlouvy, a to vždy do 10 
pracovních dnů od obdržení platby ze strany Objednatele za konkrétní plnění,

Jsou-lí uvedeny detailní podrobností a: požadavky v Příloze k: nabídce, Zhotovitel musí
v průběhu provádění Díla:

a) zajistit odbornou praxi studenta vysoké nebo střední Školy v oboru relevantním 
k Dílu,.

b) na základě požadavku Objednatele umožnit exkurzi skupině studentů vysoké 
nebo střední Školy v oboru relevantním'k Dílu,

c) zajistit zaměstnání osob znevýhodněných na trhu práce,"

2.1

Právo přístupu Za druhý odstavec Pod-článku 2.1 se vkládá následující odstavec:
na staveniště „Staveniště musí být předáno zápisem podepsaným oběma Stranami Smlouvy. V zá­

pise se: uvede, že Zhotovitel Staveniště přejímá, jsou mu známy podmínky jeho užívání 
a je si vědom všech důsledků vyplývajících z nedodržení hranic Staveniště."

2,3 -------„—  ............. -........   -....................... -...... -.................. - ......- ................

Personál objednatele V Pod-odsíavci (b) se text „(a), (b) a {c)“ odstraňuje a nahrazuje textem „(a) až (e)“.



stavby

Za třetí odstavec Pod-článku 3.1 se vkládá následující odstavec:
„Správce stavby získá zvláštní souhlas Objednatele, než přistoupí ké krokům podle 
následujících Pod-Článkú těchto Podmínek:

13.2 [Návrh na zlepšení\ v případě změn, která mají vliv na Přijatou smluvní částku. ■

3.3..... .............. — — ............................................  -............ -...................................

Pokyny správce stavby Na konec Pod-článku 3.3 se přidává následující Ustanovení:
„Nesprávnost nebo nevhodnost pokynu Správce stavby není důvodem pro odstoupe­
ní Zhotovitele od Smlouvy."

3.4............................................................................. ................................. ....................... ...........................................

Výměna správce stavby V Pod-článku 3.4 se text ,42 dnů" odstraňuje a nahrazuje se textem „14 dnů",

3/6  -....-.................. -........ -..............———---------------------------------
Kontrolní dny Přidává se nový Pod-Článek 3.6 [Kontrolní dny];

„Správce stavby je povinen svolávat kontrolní dny za účelem přijeti opatření pro další 
práce na Pile, Zástupce zhotovitele se těchto kontrolních dnů musí účastnit. Správce 
stavby musí zaznamenat záležitostí projednávaná na kontrolním dnu a musí poskyt­
nout kopie záznamu účastníkům kontrolního dne, V záznamu musí být uvedena od­
povědnost za veškeré kroky, které se mají podniknout v souiadu se Smlouvou. První 
kontrolní den musí Správce stavby svolat do 28 dnů po Datu zahájení prací."

4.1

Obecné povinnosti Na konec druhého odstavce Pod-článku 4.1 se přidávají následující slova;
zhotovitele „Zhotovitel ani osoby jím ovládané nebo jej ovládající nesmí vykonávat funkce Správce

stavby,"

Na konci třetího odstavce Pod-článku 4,-j se odstraňuje tečka a přidávají se následující 
slova:

ledaže se na jejich zpracování podílel nebo byl povinen podílet podle Smlouvy, Zho­
tovitel odpovídá za všechny vady a násiedky vadné realizační dokumentace stavby 
(RDS), jestliže byl k jejímu vypracování podle Smlouvy povinen. Ustanovení § 2630 
občanského zákoníku není dotčeno."

Pod-odstavec (d) se odstraňuje a nahrazuje se následujícím zněním:
„(d) před zahnáním Přejímacích zkoušek musí Zhotovitel:

(i) předložit Správci stavby „Dokumentaci skutečného provedení" a dále 
veškeré příručky, návody a manuály provozu, údržby, servisu a užívání 
a provozní řády ke všem technologickým objektům a celkům v souladu 
s Technickou specifikaci dostatečně podrobné tak, aby Objednatel mohl

3,1

Povinnosti a pravomoc 
správce stavby
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Dílo provozovat, udržovat, demontovat, znovu smontovat, upravovat 
a opravovat, jakož i další dokumenty vyžadované Technickou specifikací, 

{ii} zaškolit Personál objednatele nebo třetí osobu určenou Objednatelem 
v odborném zacházení, zejména provozu a údržbě, s technologickými 
objekty a celky tvořícími součást Dila.

Dslo není považováno za dokončené pro účely převzetí podie Pod-článku 10.1 {Pře­
vzetí díla $ sekc!\, dokud nebudou dokumenty uvedené pod bodem jí) předány Správci 
stavby a nebudou dokončena všechna potřebná školení podie bodu {ii},"

Na konec Pod-článku 4,1 se přidávají následující odstavce:

„Zhotovitel je povinen na viditelném místě u vstupu na Staveniště osadit Stavbu infor­
mační tabulí k označení Stavby podle pokynu Objednatele, se zapracováním identifi­
kačních údajů uvedených ve štítku o povolení Stavby a rovněž náležitostí pro oznámení 
zahájení prací oblastnímu inspektorátu práce podle zákona Č. 309/2006 Sb„ a to. po­
die podkladů předaných mu k tomuto účelu Objednatelem. V případě spolufinancová­
ní Stavby z prostředků EU bude Informační tabule upravená podie pokynů Objednatele 
tak, aby odpovídala požadavkům Evropské komise pro publicitu u takto spolufinanco­
vaných staveb. Zhotovitel je povinen informačnítabuli udržovat v čitelném a aktuálním 
stavu po celou dobu provádění Dila,

Zhotovitel je povinen provádět Dilo v souladu s veškerými jemu známými závaznými 
požadavky a podmínkami případně stanovenými ze strany správních orgánů, včetně 
zejména závazných požadavků a podmínek stanovených pravomocným územním roz­
hodnutím pro Dílo a pravomocným stavebním povolením pro Dito, jakož í případnými 
veřejnoprávními smlouvami vydanými pro provádění Dila."

4,2  .................................................

Zajištění splnění Pod-Čánek 4.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním;
smlouvy „Zhotovitel musí na své náklady zfekat Zajištění splnění smlouvy ve formě bankovní

■záruky, a ve výši uvedené v Příloze k nabídce. Jestliže v Pňloze k nabídce není uvedena 
částka, tento Pod-Čšánek se nepoužije.

Zhotovitel musí předat bankovní záruku Objednateli do 28 dní po uzavření Smlouvy 
nebo k Datu zahájení prací, podie toho, co nastane později, Bankovní záruka musí 
být vydána právnickou osobou z členského státu EU a: musí mit formu vzoru, který je 
součástí zadávací dokumentace. Bankovní záruka musí být účinná nejpozději v den 
jejího předání Objednateli.

Zhotovitel musí zajistit. Že bankovní záruka bude platná a účinná, dokud neprovede 
a nedokončí Dilo a nepředá Objednateli Záruku za odstranění vad podle Pod-článku 
4.25 [Záruka za odstranění vad}. Pokud podmínky bankovní záruky specifikují datum 
její platnosti a Zhotovitel nezískal právo na obdržení Potvrzení o splnění Smlouvy a ne­
předal Objednateli Záruku za odstranění vad do data 28 dnů před datem ukončení 
platností bankovní záruky, potom Zhotovitel podie toho musí rozšířit platnost bankovhí 
záruky, dokůd mu nevznikne právo na obdržení Potvrzení o splnění Smlouvy á dokud 
Objednatel neobdrží' Záruku za odstranění vad,

Objednatel smí uplatnit nárok z bankovní záruky pouze na částky, ke kterým je Objed­
natel oprávněn podle Smtouvy v: případě, Že:

(a) Zhotovitel neprodlouží platnost bankovní zámky tak, jak je popsáno v předcho­
zích odstavcích, kdy v takovém případě může Objednatel nárokovat plnou část­
ku bankovní záruky,
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4.6

Spolupráce

4.7 —

Vytyčení

(b) Zhotovitel nezaplatí Objednateli částku, Která Objednateli náleží, ačkoli částka 
byla se Zhotovitelem dohodnuta nebo určena podle Pod-Čiánku 2.5 [Ciaimy 
objednatele] nebo Článku 20 [Ciaimy, spory a rozhodčí fízen!\ do 42 dnů po 
uzavření dohody nebo po obdržení Určení Správce stavby.

(c) Zhotovitel nenapraví poručení smfuvnf povinností do 42 dnů po tom, co obdržel 
oznámení Objednatele požadující nápravo porušené smluvní povinnosti nebo

(d) Nastanou okolnosti, které opravňují Objednatele k ukončení podie Pod-článku
15.2 [Odstoupeni objednatelem], be2 ohledu na to. zda bylo oznámení o ukon­
čení vydáno; v takovém případě může Objednatel nárokovat: plnou částku ban­
kovní záruky.

Objednatel není povinen uplatnit práva na čerpání z  bankovní záruky.

Objednatel musí.Zhotovitele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě, po­
vinnosti náhrady škody a v případě ztrát a výdajů (včetně poplatků a výdajů na právní 
služby), které jsou následkem nároku z bankovnízáruky v rozsahu, v kterém Objedna­
tel nebyl k nároku oprávněn.

Objednatel musí bankovní záruku Zhotoviteli vrátit do 21 dnů poté, co obdržel kopii Po­
tvrzení o splnění Smlouvy a poté. co obdržel od Zhotovitele Záruku za odstranění vad.

Zhotovitel musí zajistit, že Objednatel bude oprávněn čerpat z důvodů uvedených pod 
písm. a) až d) výše z bankovní záruky finanční prostředky na první výzvu a bez námitek 
čí omezujících podmínek právnické osoby, která bankovní záruku vydala.

V případě neplatnosti nebo nevymahatelností bankovní záruky se Zhotovitel zavazuje 
neprodleně u&nit veškeré kroky nezbytné k obstarání bankovní záruky ve prospěch 
Objednatele, jejíž hodnota a podmínky budou v maximálně možném rozsahu odpoví­
dat podmínkám uvedeným výše."

Na konec Pod-odstavce fa) Pod-článku 4.6 se přidávají následující slova:
„přičemž specifikace požadavků Objednatele k zajištění vhodných podmínek podle 
tohoto odstavce je uvedena vé Výkazu výměr nebo v Technické specifikací,'1

Na.konec Pod-čiánku 4.6 se přidává následující odstavec:
„Zhotovitel se musí podrobit kontrolám ze strany Státního fondu dopravní infrastruk­
tury, Evropského účetního dvora, Evropské komise, Nejvyššího kontrolního úřadu, au- 
ditního orgánu, finančních orgánů, platebního a certííikačního orgánu. Řídícího orgánu 
a dalších kontrolních orgánů prováděným podle předpisů České republiky a předpisů 
Evropské unie, včetně orgánů interního: auditu a kontroly Objednatele, Zhotovitel musí 
poskytnout nezbytnou součinnost při zajišťování veškerých podkladů a údajů nutných 
pro tyto kontroly."

První odstavec Pod-čiánku 4,7 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním: 
„Zhotovitel musí vytyčit Dílo a Staveniště (včetně vytyčení tras technické infrastruk­
tury v místě jejich střetu se Stavbou a dočasných záborů} podle hlavních bodů, os 
a referenčních výšek Uvedených ve Smlouvě nebo oznámených Správcem stavby. 
Zhotovitel je odpovědný za správné rozmístění všech částí Díla a musí''napravit jakékoli 
chyby v rozmístění, výškách, rozměrech a trasování Diiá. Zhotovitel je povinen zajistit 
obnoveni' vytyčení obvodu Staveniště a pevných vytyčovacích bodů, pokud budqu 
v průběhu provádění Díla zničeny ČI poškozeny."

Z-.rsáí!'.!' -OKs 1 3



4.8

Bezpečnost práce Na konec Pod-článku 4.8 se přidává následující ustanovení:
„Zajištění těcmo bezpečnostních postupů dalšími zhotoviteli Objednatele {pokud exis­
tují) jě. povinností Objednatele, není-ti v Technické specifikaci stanoveno jinak.

Před zahájením prací prováděných na pozemních komunikacích za provozu musí 
být odpovědný zástupce Zhotovitele proškolen pověřeným pracovníkem Objednate­
le v oblasti bezpečností práce na pozemních komunikacích za provozu a v případě 
staveb Ředitelství silnic a dálnic ČR (ŘSD ČR) musí mít k dispozici příslušný předpis 
Objednatele, Odpovědný zástupce Zhotovitele jepak povinen provést školení zaměst­
nanců Zhotovitele, kteří budou práce vykonávat.

Povinnosti Zhotovitele pro zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví pň práci na pozem­
ních komunikacích za provozu jsou:

1} Zhotovitel je povinen dodržovat veškeré platné technickéa Právní předpisy, tý­
kající Se zajištění bezpečnosti amchrany zdraví pri práci a bezpečností technic­
kých zařízení a v případě staveb ŘSD ČR i příslušný předpis Objednatele.

2) Zhotovitel se zavazuje vysílat k provádění prací pracovníky odborně a zdravotně
způsobilé a řádně proškolené v předpisech bezpečností a ochrany zdraví při 
práci.

3) Zhotovitel se zavazuje zajistit vlastní dozor nad bezpečností práce a soustavnou
kontrolu na pracovištích. Zástupce zhotovitele předá při převzetí pracoviště pí­
semné jmenování osob;zajišťujících tento dozor zástupci Objednatele,

4} Zhotovitel nebude bez písemného souhlasu používat zařízení Objednatele a na­
opak.

5) V případě pracovního úrazu zaměstnance Zhotovitele musí vyšetřit a sepsat
záznam o pracovním úrazu vedoucí zaměstnanec Zhotovitele ve spolupráci 
s vedoucím zaměstnancem Objednatele a Zhotovitel následně splní veškeré 
povinnosti v sou]adu se zákoníkem.práce a s příslušnými dalšími Právními před­
pisy.

6 ) Zhotovitel odpovídá i za škodu způsobenou okolnostmi, které mají původ v po­
vaze přístroje nebo jiných věcí, jichž bylo při plnění závazků ze Smlouvy použito.

7) Zhotovitel se zavazuje používat stroje a zařízení, které svým konstrukčním pro­
vedením a na základě výsledků kontrol a revizí jsou schopny bezpečného pro-
VOZU;

Porušování předpisů bezpečnosti práce a technických zařízeni a předpisů o bezpeč­
nosti provozu na pozemních komunikacích se považuje za neplnění povinností Zhoto­
vitele podle Smlouvy."

První odstavec Pod-článku 4.9 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním: 
„Zhotovitel musí do 10 dnů po uzavření Smlouvy předložit Správci stavby doklad o za­
vedeném systému zajištěni jakosti ve smystu Metodického pokynu Systém jakosti 
v oboru pozemních komunikací (MP SJ-PK), který bude zabezpečovat jakostní po­
žadavky Smlouvy. Systém musí odpovídat podrobnostem uvedeným ve Smlouvě, 
Správce stavby je oprávněn podrobit jakýkoliv aspekt systému přezkoumání."

4 ,1 5 ......................................................................................................  .........  ......

Příst u p o vé ce sty Na ko nec Pod - čl án kb 4.15 se. při dá vá následující u stáno vens:
„Zhotovitel je povinen předat Objednateli v zákresu i popisu všechny Přístupové cesty 
na Staveniště, které bude využívat k napojení na síť veřejné přístupných pozemních 
komunikací včetně dokladu o. projednání těchto Přístupových cest fle-lí takové projed-

4.9  

Zajištění kvality



nánř nutnéj s příslušnými orgány státnísprávy, majiteli a správci komunikací před jejich 
použitím pro potřeby Zhotovitele, resp. Podzhotovitelú,

Zhotovitel je povinen předat v zákresu 1 popisu také všechny veřejně přístupné po­
zemní komunikace, které bude využívat v souvislosti s prováděním Díla, včetně dokla­
du o projednání užití těchto veřejně přístupných komunikací {fe-íi takovéto projednání 
nutné) s příslušnými orgány státní správy, majiteli a správci komunikací před jejích po­
užitím pro potřeby Zhotovitele, resp, Podzhotovitelú. Tyto veřejně přístupné pozemní 
komunikace se nepovažují za Přístupové cesty, pokud za ně nejsou Objednatelem 
výslovně označeny v Technické specifikaci nebó ostatních dokumentech tvořících sou- 
část Smlouvy. V případě zvláštního užívánívetejně přístupných pozemních komunikací 
Zhotovitelem podle zákona o pozemních komunikacích se má za to, že takováto ko­
munikace je Přístupovou cestou bezohledu na předchozí větu.

Zhotovitel je povinen odstraňovat veškerá znečištění pozemních komunikací, která 
způsobí v souvislosti s prováděním Díla, a to bez průtahů, nejpozději však do 1 hodiny 
od vzniku každého takového znečištění.

Zhotovitel je povinen postupovat tak* aby minimalizoval poškození veřejně přístupných 
pozemních komunikací staveništní dopravou, V rámci postupu výstavby je Zhotovitel 
povinen pro přepravu Materiálů Upřednostnit využití Přístupových cest před veřejně 
přístupnými pozemními komunikacemi Zhotovitel nesmí využívat veřejně přístupné 
pozemní komunikace, jejichž stavebně-technický stav neodpovídá možnosti vedení 
staveništní dopravy. Zajištění odpovídajícího stavebně-techoického stavu veřejně pří­
stupných pozemních komunikací pro vedení staveništní dopravy je povinností Zhoto­
vitele, V případě jejich užívání zhotovitelem v  rozporu s jejich technickými parametry 
a staveb ně-tech ni ckým stavem nese veškeré závazky na jejich opravy Zhotovitel, Zho­
tovte! je povinen na své náklady zajistit pasportizaci všech veřejně přístupných pozem­
ních komunikací před zahájením a po ukončérií jejich používáni11

4.22 — ......... .................................... -.................................... ........ — — ------------------   —

Zabezpečení staveniště Na konec pod-odstavce (b) Pod-Číánku 4,22 se přidávají následující slova:
„a na oprávněné úřední osoby. “

4.23   — ........... - ......................... ............................................ .......... ........................ ........ ....................

Č innost zhotovitele Na konec prvního odstavce Pod-čiánku 4.23 se přidávají následující slova:
na staveništi ^Zhotovitel je povinen provést Dto na pozemcích nevlastněných Objednatelem (resp.

Českou republikou) pouze v rozsahu a způsobem; v jakém k tomu je oprávněn Ob­
jednatel (např, nájemní smlouvou s vlastníky příslušného pozemku). Jestliže Zhotovitel 
bude. mít v úmysiu překročit trvalý nebo dočasný zábor Stavby, které je v souladu se 
Smlouvou povinen zajistit Objednatel, je Zhotovitel povinen na vlastní odpovědnost 
a náklady

(i) tento; svůj záměr předem projednat se všemi dotčenými správními orgá­
ny, vlastníky a uživateli pozemků a 

íii) zi'skat veškerá potřebná povolení, rozhodnutí, souhlasy a prává umožňu­
jící Zhotovitelem zamýšlené překročení příslušných trvalých nebo dočas­
ných záborů.

Odpovědnost za neoprávněné překročení trvalého nebo dočasného záboru (včetně 
zejména odpovědnosti za škodu vzniklou Objednateli nebo třetím osobám) nese vý­
lučně Zhotovitel, ■

Za druhý odstavec Pod-článku 4.23 se vkládá následující odstavec:
„Zhotovtel je v souvislosti s prováděním prací povinen plnit povinnosti původce odpa-
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dů podle zákona o odpadech a je povinen zajistit plnění těchto povinností í ze strany 
případných Podzhotoviteíů, a to včetně vedení průběžné evidence o odpadech a způ­
sobech nakládáni s odpady a archivace této evidence po dobo stanovenou přísluš­
nými Právními předpisy, Zhotovitel je povinen na žádost Objednatele bez zbytečného 
odkladu předložit jím vedenou evidenci o odpadech a způsobech nakládání s nimi 
Ke kontrole, včetně takové evidence vedené Podzhotoviíeli."

4.25' — _

Záruka
za odstranění vad

Zhotovitel musí předat Záruku za odstranění vad Objednateli do 21 dnů poté, cq ob­
držel Potvrzení o splnění smlouvy a jednu kopii musí zaslat Správo stavby. Záruka 
za odstranění vad musí být vydána právnickou osobou z členského státu EU a musí 
mít formu vzoru, který je součástí zadávací dokumentace.

Zhotovitel musí zajistit; že Záruka za odstranění vad bude platná a účinná do konce 
uplynutí všech Záručních dbb, včetně jejich případných prodloužení,

Oojednatet smf uplatnit nárok ze Záruky za odstranění yad pou2e na částky, ke kterým 
je Objednatel oprávněn podle Smlouvy v případě, Že;

a) Zhotovitel neprodlouží platnost Záruky za odstranění vad, tak jak je to popsáno 
v předcházejícím odstavci; za těchto okolnosti' může Objednatel nárokovat pi­
hou výši částky Záruky za odstranění vad,

b) Zhotovitel nezaplatí Objednateli částku, která Objednateli náleží, ačkoli částka 
byla se Zhotovitelem dohodnuta nebo určena podle Pod-článku 2,5 {Claimy 
objednatele] nebo článku 20 [Claimy, spory a rozhodčířízení) do 42 dnů po do­
hodě nebo určení,

c) Zhotovitel nedokončí veškeré práce, které zbývá vykonat v den uvedený v Po­
tvrzení o převzetí v přiměřené době podie pokynů Správce stavby a neodstraní 
vadu do 42 dnů poté, co obdržel oznámení Objednatele, v němž bylo požado­
váno odstranění vady,

d) nastanou okolnosti, které opravňují Objednatele k ukončení podle Pcd-Čiánku
15.2 (Obstoupen/ objednatelem), bez ohledu na to, zda bylo oznámení o ukon­
čení vydáno; v takovém případě může Objednatel nárokovat plnou výši částky 
Záruky za odstranění vad.

Objednatel není povinen uplatnit práva na čerpání ze Záruky za: odstranění vad.

Objednatel musí Zhotovitele odškodnit a zajistit, aby mu nevznikla újma v případě po­
vinnosti náhrady Škody a v případě ztrát a výdajů (včetně poplatků a výdajů na právní 
služby), které jsou následkem nároku zě Záruky za odstranění vad v rozsahu, v kterém 
Objednatel nebyl k nároku oprávněn.

Zhotovitel je povinen zajistit, že Objednatel bude oprávněn čerpat Z důvodů uvedených 
pod pfsm. a} až d) výše ze Záruky za odstranění vad finanční prostředky na první výzvu 
á bez námitek či omezujících podmínek právnické osoby, která zániku vydala.

V případě neplatnosti nebo nevymahateinostl Záruky za odstranění vad se Zhotovitel 
zavazuje neprodleně učinit veškeré kroky nezbytně k obstarání Záruky za odstranění 
vad ve prospěch Objednatele, jejíž hodnota a podmínky budou v maximálně možném 
rozsahu odpovídat podmínkám uvedeným výše.

Přidává se nový Pod-článek 4,25 (Záruka za odstranění vad):
„Zhotovitel musí získat Záruku za odstranění vad ve formě a výši uvedené v Příloze 
k nabídce. Jestliže v Příloze k nabídce není uvedena částka, tento Pod-článek se ne­
použije.



Objednatel musí Zhotoviteli vrátit Záruku za odstranění vad do 21 dnů po ukončení 
data její platnosti dle tohoto Pod-číánku za předpokladu, že všechny vady byly od­
straněny."

4.26 ........................... — — ...........     - .................

Kontrolní prohlídky Přidává se nový Pod-článek 4126 [Kontrolní prohlídky stavby]:
stavby „Zhotovitel je povinen nejpozdějí 14 dnů předem nahlásit Správci stavby provedení

prací odpovídajících fázím výstavby uvedeným ve stavebním povolení pro uskutečnění 
kontrolních prohlídek Stavby podle stavebního zákona, podle dohody se Správcem 
stavby k nim vytvořit pod minky, zajistit, potřebné pddkíadý a spolupráci a těchto kont­
rolních prohlídek se zúčastnit,"

4.2 7 --------------------------------------- -------------------------------------- -- - -..................-  - - ...................................................

Povinnost upozornit Přidává se nový Pod-článek 4.27 [Povinnost upozornit na nevhodnou povahu věcí
na nevhodnou povahu nebo pokynu]:
věci nebo pokynu „Obdrží-li Zhotovte! odSprávce stavby svou povahou nevhodnou věc nebo nevhodný

či nesprávný pokyn, je povinen upozornit Správce stavby na jejich nevhodnost či ne­
správnost, a to bez zbytečného odkladu poté, kdy měl při vynaložení potřebné péče 
takovou nevhodnost či nesprávnost zjistit, nejpozdějí však před použitím nevhod­
né věci nebo splněním nevhodného Či nesprávného pokynu. Obdrží-li Zhotovitel od 
Správce stavby svou povahou nevhodnou věc nebo nevhodný či nesprávný pokyn, 
není fo důvod pro zpomalení nebo přerušení prací Zhotovitelem ani pro odstoupení 
Zhotovitele od Smlouvy. Zhotovitel se však zprostí odpovědnosti za použití nevhodné 
věc; či postupu podle nevhodného Či nesprávného pokynu, upozorní-ii Správce stav­
by na jejích nevhodnost či nesprávnost die tohoto Pod-článku; Objednáte! v takovém 
případě nemá práva z vady Díla vzniklé pro: nevhodnost věci nebo pokynu. Strany 
tímto vylučují použití ustanovení § 2594 a § 2595 občanského zákoníku, kterě Se ták 
neaplikuje, jak vyplývá z Pod-článku 16,2 [Odstoupen!zhotovitelem] “

4.2 8 ---------------------------------------------------------------

Povinnost zhotovitele Přidává se nový Pod-článek 4.28 [Povinnost zhotovitele zaplatit smluvní pokutuj:
zaplatit objednateli „Objednatel má vůči Zhotoviteli právo na zaplacení smluvní pokuty, a to i opakovaně,
smluvní pokutu ve výší stanovené v Příloze k nabídce, jestliže:

a) Zhotovitel nesplní postupný závazný milník podle Pod-článku 4.29 [Postupné 
závazné milníky] uvedený v Příloze k nabídce;

b) Zhotovitel nedodrží lhůty. (á další časová určeni) stanovené .jemu v rozhodnutí 
příslušného veřejnúprávníhq orgánu podle Pod-článku 4.31 [Pokyny a příkazy 
p?i omezení provozu na pozemních komunikacích}:

c) Zhotovitel odmítne součinnost nebo; přes předchozí písemné upozornění ne­
splní podmínky stanovené koordinátorem BOZP v určené i hutě při práci na Sta­
veništi podle Pod-článku 6.7 [Ochrana zdraví a bezpečnosti při práci]-,

d) Zhotovitel poruší, povinnost podie posledního, odstávce Pod-článku 6;9 [Perso­
nál zhotovitelej;

e} Zhotovitel nedodrží Dobu pro dokončení podle Pod-článku 8.2 [Doba pro do­
končení]:

f} Zhotovitel ani do 7 dnf ode: dne obdržení dodatečné výzvy Správce stavby;

(i) nepředloží vůbec počáteční harmonogram die Pod-ČÍánku 8.3 [Harmo­
nogram] první odstavec: nebo

(ii) nepředloží' vůbec aktualizovaný harmonogram dle Pod-článku 8:3 [Har­
monogram] pivní Odstavec, který mě! předložit do 14  dní ode dne obdr­
žení oznámenfSprávce stavby učiněného dle Pod-článku 8.3 [Harmono­
gram] pátý odstavec; nebo

1?



4,29 .............
Postupné závazné 
milníky

(iii) nepředloží vůbec aktualizovaný harmonogram dle Pod-článku 8 .6  [Míra 
postupu praci\; nebo

(iv) neopraví předložený vadný harmonogram tak, aby obsahoval minimálně1 
náležitosti uvedené v Pod-článku 8.3 [Harmonogram], druhý odstavec 
pod písm. a), b), c), d), é), f), g) a k);

g) Zhotovitel neuposlechne pokyn Správce stavby k přerušení postupu prací dle 
Pod-článku 8 ,8  [Přerušení práce],

h) Zhotovitel neodstraní vadu nebo poškození do data oznámeného Objednatelem 
podle Pod-článku 11.4 [Neúspěšné odstraňování vády];

Uplatněním nároku na zaplacení smluvní pokuty ani jejím skutečným uhrazením ne­
zaniká povinnost Strany splnit povinnost, jejíž plnění bylo smluvní pokutou zajištěno. 
Ujednáním smluvní pokuty není dotčeno právo Objednatele na náhradu škody způ­
sobené porušením povinnost Zhotovitele, na kterou se smluvní pokuta vztahuje, a to 
v rozsahu převyšujícím částku smluvní pokuty.

Smluvní pokuta jě splatná do 28 dnů po doručení písemné výzvy k úhradě smluvní 
pokuty obsahující stručný popiš a časové určení poruše ní smluvní povinnost, za riěž: 
se smluvní pokuta požaduje. Výzva musí dále obsahovat informaci o požadovaném 
2působu úhrady smluvní pokuty. Je-li Zhotovitel v prodlení s uhrazením smluvní poku­
ty. musí uhradit Objednateli zákonný úrok z prodlení z  dlužné částky smluvní.pokuty 
za každý započatý den prodlení.

Strany se dohodly, žé maximální celková výše smluvních pokut uhrazených Zhotovitelem 
za porušení Smlouvy, včetně smluvní pokuty uhrazené Zhotovitelem na základě člán­
ku 8.7 [Smluvnípokuta za zpožděni], nepřesáhne Částku uvedenou v  Phloze k nabídce.’’

Přidává se nový Pod-článek 4.29 [Postupné závazné milníky];
„Jestliže jsou v Pňloze k nabídce nebo v průběhu provádění Dia na základě Objed­
natelem schváleného Harmonogramu stanoveny postupné závazné milníky provádění 
Dia, je Zhotovitel povinen provádět Dílo takovým způsobem, aby v termínu, do kdy 
mají být práce odpovídající 'příslušnému postupnému závaznému milníku dokončeny, 
bylo Dílo provedeno v rozsahu předepsaném pro příslušný postupný závazný milník, 
Pokud je postupným závazným milníkem finanční plnění, 2namená to, že. Zhotovitel 
k poslednímu dni doby stanoveného milníku provede práce v  souhrnném finančním 
objemu odpovídajícímu minimálně Částce stanovené pro daný milník v Příloze k nabíd­
ce. podkladem ke splnění milníku je vystavení Vyúčtování podle Pod-článku 1,1,4.12 
[Vyúčtováni] Zhotovitelem, Termín pro splnění postupného závazného milníku může 
být prodloužen za podmínek stanovených v Pod-článku 8.13 [Prodloužení doby pro 
špiněnipostupného závazného milníku].

Pokud je postupným závazným milníkem dokončení Díla nebo Sekce (dle okolnosti) 
anebo část! Díla v rozsahu nutném pro Předčasné užívání, znamená to, že Zhotovitel 
k poslednímu dní doby stanoveného milníku jednak provede práce nutné pro Předčas­
né užívání Dsla nebo Sekce (dle okolností) anebo části Díla, vč. zkoušek předepsaných 
v Technické specifikaci, a dále poskytne Objednateli veškerou součinnost dle Pod- 
-článku 10,5, vč, podepsání závazného vzoru dohody o1 Předčasném užíváni,

O splnění každého postupného závazného milníku bude Stranami sepsán protokol 
Sepsání protokolu o špinění postupného závazného milníku nemá účinek na dokon­
čení nebo převzetí Dí>a ani jeho Sekce a ani neznamená, že Dito bylo provedeno řádně 
a bez vad. Jestliže se. Zhotovitel dostane do prodlení se splněním, povinnosti provést

18



Dílo v rozsahu předepsaném pro poslušný postupný závazný milník v termínu, do kdy 
mají být práce odpovídající příslušnému postupnému závaznému milníku dokončeny, 
je povinen Objednateli zaplatit smluvní pokutu ve výši stanovené v Příloze k nabídce."

4.30 ----------- -------------_ _ _ _ _ — — _ _  ....... ................. ........~ ...............

Podmínky pro změnu Přidává se nový Pod-číánek 4.30 [Podmínky pro změnu podzhotovitele]:
podzhotovitele „Jestliže z objektivních důvodů není možné Dílo podle této Smlouvy provést v tom roz­

sahu, v jakém Zhotovíte! prokázal kvalifikaci prostřednictvím Podzhotovitele takovým 
Půd2hotovitelemr je Zhotovitel povinen do 7 pracovních dnů tuto skutečnost písem* 
ně oznámit Objednateli včetně uvedení relevantních důvodů, Do 10 pracovních dnů 
od oznámení shora uvedené Skutečnosti Objednateli je Zhotovitel povinen předložit 
Objednateli potřebné dokumenty prokazující splnění kvalifikace v plném rozsahu, při­
čemž příslušný kvalifikační předpoklad může prokázat sám Zhotovitel, nebo jej může 
prokázat prostřednictvím jiného Podzhotovitele,*

4.3 1 -----------_ _

Pokyny a příkazy 
při omezení provozu 
na pozemních 
komunikacích

Jestliže Zhotovíte! nedodrží lhůty a další časová určení jemu stanovené v rozhodnutí 
příslušného veřejnoprávního orgánu, a to z jakéhokoli důvodu, který je výlučně na stra­
ně Zhotovitele, zaplatí Objednateli za toto porušení své povinnosti smluvní pokutu 
ve výší uvedené v Příloze k nabídce."

Přidává se nový Pod-článek 4,31 [Pokyny a příkazy pří omezení provozu na pozemních 
komunikacích]:
„Zhotovitel je povinen dodržet lhůty a další časová určení a řídit se pokyny a příkazy 
jemu stanovenými v rozhodnutí příslušného veřejnoprávního orgánu, kterým se po­
voluje částečná nebo úplná uzavírka pozemní komunikace za účelem provádění Díla. 
Zhotovitel musí vždy dbát přiměřeností a proporcionality těchto omezení tak, aby způ­
sob označení a doba trvání uzavírky co nejméně omezovala uživatele pozemních ko­
munikací v jejich právu na obecné užívání pozemních komunikací a aby nedocházelo 
k nadměrnému ohrožování bezpečnosti a plynulosti provozu na pozemních komunika­
cích.

Pracovníci

6.2
Mzdové tarify Pod-číánek 6,2 je odstraněn bez náhrady,
a pracovní podmínky

6.5 — - .......-........................................  — ......................... ......................................  ............

Pracovní doba Pod-článek 6.5 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním;
„Na Staveništi se mohou vykonávat práce bez jakéhokoliv časového omezení, ledaže 
Smlouva, platné a účinné Právní, předpisy nebo správní rozhodnutí stanoví'jinak,"

6 .6 -     — ---------------------------------— — ................ — -

Zázemí pro pracovníky Na konec prvního odstavce Pod-článku 6 .6  se přidávají následující slova:
nebo dělníky „nebo ve Výkazu výměr,"

6.7      - ........................................................ — ......... ........................

Ochrana zdraví Na konec Pod-Článkú 6,7 se přidává následující ustanovení:
a bezpečnost při práci „Zhotovitel musí zajistit dodržování podmínek z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví
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při prácí podle zákoníku práce, zákona č. 309/2006 Sb, a souvisejících prováděcích 
předpisů, včetně:

a) plnění zákonných požadavků týkajících se provozu vyhrazených technických 
zařízení,

b) plnění požadavků na bezpečný provoz a používání strojů, technických zařízení, 
přístrojů a nářadí,

c) zavedení systému požární ochrany podle příslušných Právních předpisů,
d) zavedení systému nakládání s odpady podle zákona o odpadech,
e) plnění požadavků zákona o chemických látkách a chemických přípravcích,
f} plnění požadavků v dopravě, které je zaměstnavatel povinen zajistit pň provozo­

vání dopravy dopravními prostředky (mj, zpracování dopravně-provozních řádů) 
a plnění požadavků norém ADR při přepravě nebezpečných věcí,

Pínf-lj na jednom pracovišti úkoly zaměstnanci dvou a více zaměstnavatelů, jsou za­
městnavatelé povinni vzájemné se písemně informovat o. rizicích a přijatých opatřeních 
k ochraně před jejich působením.

Zhotovíte! je povinen plnit veškeré povinnosti vyplývající pro něj ze zákona 
č, 309/2006 Sb., d zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, 
zejména ve vztahu ke koordinátorovi bezpečnosti a ochrany zdraví při prácí ha Stave­
ništi {byl-ii Objednatelem určen).

Dále je Zhotovitel povinen zavázat jiné fyzické osoby působící s jeho vědomím pň 
provádění Díla:

{0 k dodržování předpisů v bezpečnosti a ochraně zdraví a k povinnost! po­
užívat osobní ochranné prostředky, technické zařízení, přístroje a nářadí 
splňující požadavky zvláštních předpisů,

(íi) k povinnosti nejpozději ke dni zahájení činnosti takové jiné fyzické osoby
na Staveništi Informovat Zhotovitelé o všech okolnostech, které: by mohly 
vést ke zvýšení rizika ohrožení života a poškození zdraví jiných pracovní­
ků.

Neplnění výše Uvedených povinností se považuje za neplnění povinností Zhotovitele 
podle Smlouvy.*

6,9  ....................... ................................................. ................................................... ——.........................  -

Personál zhotovitele Na konec Pod-článku 6.9 se přidává následující odstavec:
„Zhotovíte! í jeho Podzbotovítefé musí vedení provádění Díla a vybrané činnosti ve vý­
stavbě zabezpečit fyzickými osobami, které získaly oprávnění k výkonu těchto činností 
podle zvláštních předpisů a to  v počtu, o zkušenostech a odborné kvalifikaci v souladu 
s kvalifikačními předpoklady, stanovenými v zadávacích podmínkách veřejné zakázky 
na provedení Díla.*

Technologické zařízení, materiály a řemeslné zpracování

7.4

Zkoušení Na konec druhého odstavce pod-článku 7.4 se přidává následující ustanovení:
„Zkoušky musí být provedeny laboratořemi se způsobilostí podle MP SJ-PK v závis­
losti na účelu zkoušek."
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Zahájení prací na díle

8 . 2 ---------------------------

Doba pro dokončení

8.3 —

Harmonogram

í, zpoždění a přerušeni'

Pod-článek 8.1 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Správce stavby musí dát Zhotoviteli nejméně 7 dnu předem oznámení o Datu zahájení 
prací. Zhotovitel není oprávněn přistoupit k provádění prací na Díle před Datem zahá­
jení prací uvedeným v oznámení podie předcházející věty.

Zhotovitel musí zahájit provádění Díla co nejdříve, jak je to rozumně možné po Datu 
zahájení prací a musí pak v pracích na Dílé postupovat s náležitou rychlostí a bez 
zpoždění.

Na konec Pod-článku 8,2 se přidává následující ustanoveni:
„Dílo se nepovažuje za dokončeně, pokud a dokud Zhotovitel nesplní podmínky uve­
dené v pod-odstavcích (a) a (b) výše.

Zhotovitel je povinen splnit své povinnosti podle Smlouvy související s převzetím Dila 
nebo Sekcí (podle okolností) Objednatelem podie Pod-článku 10.1 [Převzetí díla a sek­
ci] a jeho dokončením tak, aby mohlo dojít k dokončení Dia a jeho převzetí {včetně 
úspěšného provedení Přejímacích zkoušek jsou-li nějaké) v Době pro dokončení.

Zhotovitel je povinen zajistit, Že Správce stavby obdrží veškeré dokumenty a doklady 
podle pod-odstavce (d) Pod-článku 4,1 [Obecně povinnosti zhotovitele] a dokumenty 
uvedené v Technické specifikaci, které má před dokončením a převzetím Dila nebo 
Sekce obdržet.

Pokud Zhotovitel nesplní tuto povinnost a v důsledku toho nebude moci dojít k převzetí 
podle Pod-článku 10.1 [Převzetí dí/a a sekcí} v Době pro dokončení, nesplní svoji po­
vinnost dokončit Dílo nebo jeho Sekcí (podle okolnosti) v Době pro dokončeníJ

Pod-Číánek 8,3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Zhotovitel musí předložit Správci stavby počáteční harmonogram provedení Dii a 
v souladu s metodikami definovanými v Příloze k nabídce do 28 dnů po tom, co ob­
držel oznámení podle Pod-článku 8,1 {Zahájení prací na dile]. Harmonogram musí být 
vypracován ve vhodném softwaru tak, aby byly naplněny požadavky Uvedené v meto­
dikách definovaných v Příloze k nabídce; Zhotovitel musí také předložit aktualizovaný 
harmonogram zobrazující skutečný postup prací v souladu s metodikami definovanými 
v Příloze k nabídce, kdykoli předchozí harmonogram přestane zobrazovat skutečný 
postup nebo není jinak v souladu s povinnostmi Zhotovitele.

Počáteční harmonogram i každý další aktualizovaný harmonogram musí být předložen 
Správci stavby v jedné tištěné verzi, jedné elektronické verzi, v editovatelné podobě 
a. v dalších kopiích tak, jak je stanoveno v  Technické specifikaci. Každý harmonogram 
musí obsahovat:

(a) Datum zahájení prací, Dobu pro dokončení Díla a každé jeho Sekce (je-li něja­
ká) a Postupné závazné mílnilky {jsou-li nějaké), včetně uvedení každé Přejímací 
zkoušky jako milníku,

(b) datum poskytnutí práva přístupu, předání a umožnění užívání pro (všechny čás­
ti) Staveniště v  souladu s datem (nebo daty) stanovenými) v  Příloze k nabídce, 
Nejsou-li tato data v Příloze k nabídce stanovena, pak Zhotovitel musí uvést



data, kdy požaduje, aby mu Objednatel poskytnul právo přístupu na (jednotlivé 
Části} Staveniště, předal mu je a umožnil mu jejich užívání),

(c) pořadí, v kterém Zhotovitel zamýšlí Dilo vykonat včetně práce každého ze jme­
novaných Podzhótovitelů,

(d) data zpracování a odevzdání Jednotlivých částí realizační dokumentace stavby 
Správci stavby včetně uvedení milníku pro schválení realizační dokumentace 
Stavby . Správcem stavby a harmonogram předávání technologických předpisů 
a výrobně technické dokumentace,

(ej smluvnf hodnotu prací předpokládaných k realizaci v jednotlivých měsících pro- 
■ vědění Díla podle Smlouvy,

(f) posloupnost a načasování nápravných prací (jsou-li nějaké) podle Pcd-Čiánku
7.5 \Qdmitnijti\ a 7.6 [Nápravné práce],

(g) všechny činnosti s logickými vazbami a znázorněním nejdřívějšiho a nejpozděj- 
šího možného data zahájení a ukončení každé z činností, s uvedením časových 
rezerv (jsou-li nějaké), a se znázorněním kritické cesty (případně kritických cest),

(bj data všech místně uznaných dnů pracovního klidu a pracovního volna státních 
svátků):

(i) všechna klíčová data dodání Technologického zařízení a Materiálů,
..(i) pro každou činnost: skutečný aktuální postup k danému datu, jakékoli zpoždění

tohoto postupu a vliv tohoto zpoždění na další činností (jsou-Ii nějaké),
(k) průvodní zprávu, která musí obsahovat:

(I) popis všech hlavních etap provádění Díla,
0) obecný popis postupů, které Zhotovitel zamýšlí použit při provádění Díla,
(iii) údaje znázorňující Zhotovitelův přiměřený odhad počtu Personálu zhoto­

vitele v každé kategorii a počtu každého typu Vybavení zhotovitele po­
třebného na Staveništi pro každý stavební objekt po měsících,

(iv) v případě aktualizovaného harmonogramu identifikací jakékoli významné 
změny oproti předchozímu harmonogramu předloženému Zhotovitelem 
před předmětnou změnou,

(v) Zhotovitelův návrh překonání vlivu jakýchkoli zpoždění na postup prací 
naDile,

Jestliže Správce stavby do 21 dnů po obdržení Harmonogramu (do 14 dnů po obdrže­
ní aktualizovaného harmonogramu) nedá Zhotoviteli oznámení/v kterém Uvede, v ja­
kém rozsahu tento harmonogram neodpovídá Smlouvě, musí Zhotovitel postupovat 
ve shodě s tímto harmonogramem v souladu s jeho dalšími povinnostmi ze Smlouvy, 
Personál objednatele je oprávněný se ph plánování svých činností na tento harmono­
gram spoléhat,

Zhotovitel musí dát Správci stavby okamžitě oznámení o pravděpodobných konkrét­
ních budoucích událostech nebo okolnostech, které mohou negativně ovlivnit práce, 
zvýšit Smluvní cenu nebo zpozdit provádění Diia, Správce stavby může požadovat, 
aby Zhotovitel předložil odhad předpokládaného vlivu budoucí událostí riebó okolnost! 
anebo návrh podle Pod-článku 13.3 [Postup při variaci].

Kdykoli dá Spráce stavby Zhotoviteli oznámení, že harmonogram (ve stanoveném roz­
sahu) neodpovídá Smlouvě nebo přestane zobrazovat skutečný postup nebo není 
jinak v souladu s povinnostmi Zhotovitele, musí Zhotovitel Správce stavbypředložlt (do 
14 dnů od obdržení tohoto oznámení od Správce stavby) aktualizovaný harmonogram 
v souladu s tímto Pod-číánkem.

Nesplnění povinnosti předložit harmonogram podle tohoto Pod-článku je důvodem 
pro uplatnění smluvní pokuty podle Pod-článku 4.25.“



8.6

Míra postupu prací

8,7 — -

Náhrada škody 
za zpoždění

8.13

Prodloužení doby 
pro splnění postupného 
závazného milníku

V posledním odstavci Pod-článku 8 .6  jsou slova „s náhradou škody“ odstraněna a na­
hrazena slovy „se smluvní pokutou"

Na konec Pod-článku 8 ,6  se přidává následující ustanovení:
.Zhotovitel musí v případě postupu podle tohoto Pod-článku předkládat Správci stav­
by jednou týdně podrobný aktualizovaný harmonogram a průvodní zprávu popisující 
uplatněné revidovaná postupy a jejich aktuální vliv na Urychlení postupu a dokončení 
během Doby pro dokončení. Správce stavby musí k tomuto harmonogramu vzná­
šet .případné připomínky co nejdříve, jak je to prakticky možné, a ne později než do 
3 dnů od doručení aktualizovaného harmonogramu a průvodní zprávy. Jestliže Správ­
ce stavby do 3 dnů po obdržení harmonogramu nedá Zhotoviteli oznámení, v kterém 
uvede, v jakém rozsahu tento harmonogram neodpovídá Smlouvě, musí Zhotovitel 
postupovat ve shodě s tímto harmonogramem v souladu s jeho dalšími povinnostmi 
ze Smlouvy."

Pod-článek 8.7 je odstraněn včetně názvu a nahrazen následujícím zněním:

„Smluvní pokuta ža zpoždění

Jestliže Zhotovitel nedodrží ustanovení Pod-článku 8.2 [Doba pro dokončení}, musí 
Zhotovitel podle Pod-článku 2,5 [Claimy objednatele] zaplatit za toto nesplnění zá­
vazku Objednateli smluvní pokutu za zpoždění. Tato smluvní pokuta za zpoždění je 
částka stanovená v Příloze k nabídce vé smyslu Pod-článku 4,28 (e), která musí být 
zaplacena za každý den, který uplyne od konce poslušné Doby pro dokončení do data 
stanoveného v Potvrzení o převzetí. Avšak celková částka způsobilá k platbě podle 
tohoto Pod-článku nesmí překročit maximální hodnotu smluvní pokuty za zpoždění 
(je-ii taková) stanovenou v Příloze k nabídce.

Tato smluvní pokuta nezbavuje Zhotovitele závazku dokončit Dílo nebo jakékoli jiné 
povinnosti, závazku nebo odpovědnosti, které může mít podle Smlouvy."

Přidává se nový Pod-čtánek 8.13 [Prodloužení doby pro splnění postupného: závaz­
ného milníkůj:
„Zhotovitel je oprávněn podle Pod-číánku 20.1 [Claimy zhotovítele] k prodloužení 
doby pro splnění postupného závazného milníku, jestliže nastane skutečnost, s níž 
Smlouva obecně spojuje možnost prodloužení Doby pro dokončení, a to o dobu, 
o jakou je nebo bude provedení prací nutných pro splnění postupného závazného 
milníku zpožděno v důsledku příslušné příčiny oproti údajům uvedeným v Příloze k na­
bídce, Pod-čiánky 8,4 [Prodloužení doby pro dokončeni], 8,5 [Zpožděn/způsobená 
uřadýl a 20,1 [Claimy zhotovitele] se pro účely uplatnění případného nároku (claimu) 
na prodloužení doby pro splnění postupného závazného milníku použijí obdobně.

Důvody pro případné prodloužení Doby pro dokončení a doby pro splnění postupného 
závazného milnku se posuzují samostatně. "
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jednatelem

10.1

Převzetí díla a sekcí

1 0 .2

Převzetí částí díla

Na konci prvního odstavce Pod-článku 10.1 jsou odstraněna stova „Díla nebo se má 
za to, že bylo vydáno v souladu s tímto Pod-článkem" a jsou nahrazena následujícím 
zněním; „na Dita."

Poslední odstavec Pod-článku 10.1 je odstraněn.

V posledním odstavci Pod-číánku 10.2 jsou ve všech případech a mluvnických pádech 
slova „náhrada škodil nahrazena slovy „smluvní pokuta".

10.3    -. -.-.-  —— — —

Překážky Pod-článek.10.3 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním;
při přejímacích zkouškách „Jestliže je Zhotoviteli bráněno v provedení Přejímacích zkoušek z důvodů, za riěž nese 

odpovědnost Objednatel, po více než 14 dnů od data

(i) kdy byl Zhotovitel poprvé připraven k provedení Přejímacích zkoušek,
nebo

00 kdy bylo Zhotoviteli doručeno oznámení o termínu provádění Přejímacích
zkoušek, pokud nastalo později než datum uvedené pod bodem (i) sho­
ra,

a jestliže Zhotoviteli proto vznikne zpoždění anebo Náklady v důsledku opoždění v pro­
vedení Přejímacích zkoušek, musí

ji) dát Zhotovitel Správci stavby oznámení a
{ii} je oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimyzhotovitele] k:

(a) prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 
zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodiouženfdoby pro dokončeni] a

(b) platbě jakýchkol? takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 
zahrnou do Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-čián- 
kem 3.5 jUrčeni], aby tyto záležitosti dohodl nebo určil.

V případě některých druhů Přejímacích zkoušek může být v  Technické specifikací sta­
novena odlišná doba než doba uvedená v první větě tohoto Pod-čláriku,“

1 0 , 5     -...................... —-------------------

Předčasné užívání Přidává se nový Pod-čiánek 10,5 [Předčasné užívání]:
„Zhotovitel je povinen poskytnout Objednateli veškerou součinnost potřebnou k tomu, 
aby Dita nebo Sekce {podle okolnosti) anebo část Díla mohly dle potřeb Objednatele 
tak. jak je vymezeno v Příloze k nabídce, být uvedeny do předčasného užívání. Za 
tímto účelem je Zhotovitel zejména {nikoli výlučně) povinen;

a) pódepsat s Objednatelem dohodu o Předčasném užívání, jejíž závazný vzor je 
nedílnou součástí Smlouvy, a to nejpozději 1 měsíc před uplynutím doby splnění 
tohoto postupného závazného milníku podle Pod-článku 4,29;

b) poskytnout Objednateli veškeré dokumenty, podklady, informace a údaje (včet-
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hě zejména údajů určujících polohu definičního budu Díla nebo Sekce anebo 
částí Dia a adresního místa a jiných obsahových náležitostí žádostí o Předčasné 
užívání Díla nebo Sekce (podle okolností) anebo části Dita), které jsou nezbytné 
pro získání pravomocného povolení k Předčasnému užívání Dita nebo Sekce 
(podle okolnosti) anebo části Díia předjeho úplným dokončením; 

o) vykonávat svá práva a povinností v řízení před příslušným stavébním úřadem 
rozhodujícím o vydání povolení k Předčasnému už/vání Díla nebo Sekce (podlé 
okolností) anebo části Díla před jeho úplným dokončením, aby toto povolení 
mohlo být vydáno co nejdříve od podání žádosti o Předčasné užívání Di)a nebo 
Sekce (podle okolností) anebo Částí Díla ze strany Objednatele.

Pro vyloučení pochybností se sjednává, že Předčasné užívání Díla nebo Sekce (podte 
okolnosti) anebo části Dia není a nepovažuje se za dokončení Díla nebo Sekce (podle 
okolnost) anebo Části Dia dle Pod-článku 8.2 [Doba pro dokončeni}, ani za převzetí 
Díla neboSekce (podle okolností) anebo části Díla dle Pod-článku 10.1 [Převzetí díla 
a sekcí] a,10.2 {Převzetí části díla)."

O dplvěfnost za vady

11.1

Dokončení nedokončených V pod-odstavd (a) se na konci odstraňuje písmeno „a“ a nahrazuje se Čárkou, 
prací a odstraňování vad

V pod-odstavcí (b) se na konci odstraňuje čárka a nahrazuje se písmenem „a".

I.1.3 — — ■------—

P rod I o uže n r  záru Ční 
doby

I I .4  — —----------- -

Za pod-odstavec (b) se vkládá nový pod-odstavec (c) následujícího znění;
„(c) předat veškeré výše uvedené práce protokolárně Objednateli (nebo jeho zá­

stupci)."

Na konec Pod-článku 11.1 se přidává nový odstavec následujícího znění:
„Zhotovitel ]e povinen Objednateli, nejrychteji jak je to možné po oznámení vady ozná­
mit. jakým způsobem zamýšlí vádu Díla odstranit. Konkrétní způsob odstranění vady 
musí odsouhlasit Objednatel. Tento souhlas nesmí být bez závažného důvodu zdržo­
ván nebo zpožďován,"

n;a  ............................................ ..............................—.............................
Náklady Poslední odstavec Pod-článku 11.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
na odstraňování vad „Když a v takovém rozsahu jak lze takovou práci přičíst k jakékoli jiné příčině a Objed­

natel rozhodne o nutností provedení nových prací a o jejich zadání v jiném řízení podle 
zákona o zadávání veřejných zakázek, se Zhotovitel zavazuje poskytnout veškerou po­
třebnou součinnost a zejména předložit nabídku na provedení nových prací. Zhotovitel 
še dále v případě, že nebude vybrán pro realizaci iěchto prací, zavazuje poskytnout 
Vybranému dodavateli nových prací veškerou součinnost prd jejích řádnou realizaci."

V poslední větě prvního odstavce Pcd-článku 1 1 .3 jsou slova „o víc než dva roky" 
nahrazena slovy „o víc než pět leť'.

Neúspěšné 
odstraňování vady

Na. konec Pod-článku. 11,4 se vkládá nový odstavec následujícího znění;
Jestliže Zhotovte! do data oznámeného podle prvního odstavce tohoto Pod-článku
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vadu nebo poškození neodstraní,., vzniká Objednateli nárok na zaplacení smluvní poku­
ty ve výši uvedené v Příloze k nabídce."

11.7 ............................................     — .    - ...................................

Právo na přístup V Pod-článku 11,7 jsou odstraněna slova „Dokud nebyio vydáno Potvrzení o splnění
smlouvy." a jsou nahrazena slovy: „Dokud neskončila platnost Záruky za odstranění 
vad,*

11.9....................................................................................... ........................— ........- ...............  — ..................

Potvrzení o splnění Pod-článek 1 i  .9 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
smlouvy „Plnění závazků Zhotovitele není považováno za dokončené, dokud Správce stavby

Zhotoviteli nevydá Potvrzení q splnění smlouvy s uvedením data. kdy Zhotovitel do­
končil veškeré práce, které byly v Potvrzení o převzetí označeny Správcem stavby jako 
nedokončené práce a vady plnění Zhotovitele ve smyslu Pod-čí, 10.1,

Správce stavby musí vydat Potvrzení o splnění smlouvy do 14 dnu po doručení žádosti 
Zhotovitele potom, co budou veškeré práce, které byly v Potvrzení o převzetí označe­
ny Správcem stavby jako nedokončené práče a vády plnění Zhotovitele, dokončeny 
nebo odstraněny, s výjimkou vad, u kterých bylo jejich sledování a vyhodnocení dalšího 
postupu domluveno Stranami v souvislosti s vystavením potvrzení o převzetí, a jejích 
dokončení nebo odstranění bylo potvrzeno Správcem stavby. Kopie Potvrzení o spl­
nění.smlouvy musí být vydána Objednateli.

Pouze Potvrzení o.splněnf smlouvy, je akceptací Díla,''

1 1 .1  0           -  — —   -

Nesplněné závazky Pod-článek 11.10 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Po uplynutí platností Zámky za odstranění vad musí každá ze Stran zůstat odpovědná 
2a splnění jakéhokoli závazku, který v té době zůstal nesplněný. Smlouvaje považová­
na za platnou a účinnou pro účely určení povahy a rozsahu neprovedených závazků."

1 1 .1 1  — —     ..............................................................

Úklid staveniště V prvním odstavci Pod-číánku 11.11 jsou odstraněna slova „Po obdržení Potvrzení
o splnění smlouvy" a jsou nahrazena slovy; „Po uplynutí doby platnosti Záruky za od­
stranění vad".

První věta druhého odstavce Pod-článku 11.11 je odstraněna a nahrazena následují­
cím zněním:
„Jestliže nebudou veškeré tyto položky odvezeny do 28 dnů po tom, co uplynula doba 
platnosti Záruky za odstranění vad, může Objednatel jakékoli zbývající položky prodat 
nebo je použít jinak,™

Měň ocenovam

12.1

Měření díla Na konec Pod-článku 12.1 se přidává následující' ustanovení:
„Doměření množství položky ve Výkazu výměr podle tohoto Článku, jejíž množství ne­
bylo předmětem Variace pcdle Článku 13, je vyhrazenou změnou závazku v souladu 
s ustanovením § 1 0 0  odst. 1 a § 2 2 2  odst, 2  zákona o zadávání veřejných zakázek. 
Měření musí být smluvními .stranami evidováno."
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Metoda měření POd-ftlánek 12.2 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Není-li ve Smlouvě stanoveno jinak a bez ohledu na místní praxi:

(a) musí se měřit čisté skutečné množství' každé položky Stavby
(b) metoda měření musí být v souladu s Výkazem výměr nebo jinými příslušným! 

Formuláři a
(c) metoda měřeni' musí být v souladu s metodikou měření definovanou v Příloze 

k nabídce.c

12.3  .............- ................-..............................    —

Oceňováni Na konči prvního odstavce se odstraňují slova „položkové ceny" a nahrazují se slovy
„ceny položky,"

V Pod-článku 12.3 se odstraňují druhý třetí a Čtvrtý odstavec a nahrazují se následují­
cím ustanovením:
„Vhodnou cenou pro jakoukoli položku musí být taková cena, která (v následujícím 
pořadí priority):

(a) je specifikovaná ve Smlouvě,
(b) je odvozena z ceny obdobné položky specifikovaně ve Smlouvě,
(o) je stanovena na základě ceny příslušné položky {vzhledem k rozsahu technické

specifikace této položky) databáze Expertních cen Oborového třídníku staveb­
ních konstrukcí a prací jOTSKR), platných v roce, kdy nastalo Základní datum, 
K použitým Expertním cenám se nepňpočítává přirážka přiměřeného 2isku ani 
přirážka výrobní a správní režie, protože je jíž v těchto cenách zahrnuta,

(d) musí být Určena Správcem stavby podle Pod-článku 3.5 na základě Zhotovitelo­
va návrhu kalkulace přiměřených přímých nákiadů položky. Tento návrh {v ceno- 
vé úrovní (i) v době zpracování návrhu nebo (ii) ke dni zahájení provádění položky 
na základě pokynu Správce stavby podle Pod-článku 13,1 právo na Variací] 
k provedení těchto prací ve smyslu § 222 ZZVZ v případech, jestliže by byla na­
rušena plynulost výstavby, nebo hrozil Vznik škody podle toho, co nastane dříve) 
musí Zhotovitel Správci stavby předložit nejdříve, jak je to možné po vznesení 
požadavku Správce stavby, spolu s přirážkou přiměřeného zisku ve výši 5 % 
přímých nákladů příslušné položky, přirážkou na výrobní režii ve výši 5 % pří­
mých nákladů příslušné položky a přirážkou na správní režií ve výši 5 % přímých 
nákladů příslušné položky. Stanovená paušální přirážka na výrobní i správní režií 
ve výši 5 % přímých nákladů příslušné položky se týká s ohledem na charakter 
těchto nákladů výhradně návrhu kalkulace položek stavebních prací. Tyto přiráž­
ky se považují pro účely tohoto Pod-článku mezi Stranami za dohodnuté."

12.2. — — — —         —

Vaří áce^áli pravý

13.1

Právo na variaci Na konec Pod-článku 13.1 se pndává následující ustanovení:
„Strany jsou povinny řídit se platným zněním zákona o zadávání veřejných zakázek 
a postupovai v případě Variací v souladu s tímto zákonem.

Zhotovitel se zavazuje poskytnout veškerou potřebnou součínnosťza účelem naplnění 
požadavků zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek a postupovat při 
Variaci podle Přílohy k nabídce, jeli v ní postup upraven.
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13.8 -------------------

Úpravy v důsledku 
změn nákladů

Zhotovitel se v případě, že ve smyslu § 222 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání 
veřejných zakázek, nebudou splněny zde uvedené zákonné podmínky a Objednatel 
rozhodne o nutnosti zadání nových prací v zadávacím řízení, a nebude-li vybrán pro 
realizaci těchto prací, zavazuje poskytnout dodavateli nových prací veškerou součin­
nost pro jejich řádnou realizaci.

V případě, že Objednatel rozhodne o nutnosti provedení dodatečných stavebních pra­
cí, zavazuje se Zhotovitel poskytnout veškerou potřebnou součinnost na provedení 
dodatečných prací za podmínek, které budou v maximálním možném rozsahu odpo­
vídat podmínkám stanoveným pro provádění Díla podle Smlouvy a požadavkům Ob­
jednatele. Zhotovitelem navržená cena za provedení dodatečných prací (resp: kterékoli 
jejich části) bude stanovena postupem podle Pod-článku 12:3 [Oceňování],

Pokud nebudou splněny zákonné podmínky ve smyslu § 222 ZZVZ a Objednatel roz­
hodne o nutnosti zadání nových prací v zadávacím řízení, zavazuje se Zhotovitel po­
skytnout veškerou potřebnou součinnost a zejména předložit nabídku na provedení 
nových prací. V případě, že Zhotovitel nebude vybrán pro realizaci těchto prací, zava­
zuje se poskytnout vybranému dodavateli nových prací veškerou součinnost pro jejích 
řádné provedení, Zhotovitel nemůže nové práce realizovat, pokud to podle ZZVZ není 
možně a pokud byl pro jejich realizaci vybrán jiný dodavatel.

Jestliže Zhotoviteli vznikne zpoždění anebo Náklady v příčinné souvislosti s poskyto­
váním součinnosti jinému dodavateli, musí dát Zhotovitel Správci stavby oznámení a je 
Oprávněn podle Pod-článku 20.1 [Claimy zhotovitele] k:

(a) prodloužení doby za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je nebo bude 
zpožděno podle Pod-článku 8.4 [Prodlouženídobypro dokončeni] a

(b) platbě jakýchkoli takových Nákladů plus přirážky přiměřeného zisku, které se 
zahrnou do Smluvní ceny.

Po obdržení tohoto oznámení musí Správce stavby postupovat v souladu s Pod-Čtán- 
kém 3.5 [Určeni], aby tyto záležitosti dohádl nebo urči i."

Pod-čtónek 13.5 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„Jestliže se tento Pod-článek použije, Částky k zaplacení Zhotoviteli musí být na zákla­
dě samostatného Vyúčtování upraveny při zvýšení nebo snížení nákladů na pracovní 
sily, na Věci určené pro dílo a na jiné vstupní náklady Dita tak, že se přičtou nebo ode­
čtou částky určené vzorcem stanoveným v tomto Pod-článku. Má se za to. že Přijatá 
smluvní Částka obsahuje částky pro rezervu na další zvýšení nebo snížení nákladů 
v  rozsahu, v kterém plnou kompenzaci jakýchkoli zvýšení nebo smženf Nákladů nepo­
krývají ustanovení tohoto nebo jiných Článků.

Úprava se nepoužije na Částky jinak způsobité k platbě Zhotoviteli (tak jak byíy potvrze­
ny v Potvrzení platby) 2a práce, které byty provedeny ve lhůtě 12 kalendářních měsíců 
následujících po Základním datu, přičemž počátkem této lhůty je první den kalendářní­
ho měsíce následujícího po Základním datu.

Úprava, která se použije na částky jinak způsobilé k platbě Zhotoviteli (tak jak byly 
potvrzeny v Potvrzení platby), bude provedena podle níže uvedeného vzorce a to Vždy 
póuze za položky nebo práce:

(i) provedené v období počínajícím prvním dnem kalendářního měsíce, ná­
sledujícího po měsíci, ve kterém skončí lhůta 12  kalendářních měsíců 
následujících po Základním datu, přičemž počátkem této lhůty je první 
den kalendářního měsíce následujícího pó Základním datu,



(íi) nebo provedené v kterémkoliv kalendářním roce následujícím po období 
skončení kalendářního roku, v kterém nastalo Základní datum +1 kalen­
dářní rok.

Žádná úprava nebude použita pro prácí oceňovanou na základě Nákladů ani na všeo­
becné položky Výkazu výměr, tj, položky skupiny stavebních dílů 0 ~ Všeobecné kon­
strukce a práce,

Zhotovitel musí předložit samostatné Vyúčtování podle prvního odstavce tohoto Pod- 
-číánku ke schválení Správci stavby vždy nejpozději v měsíci březnu za předchozí ka­
lendářní rok, za který Zhotoviteli úprava částek podle Smlouvy náleží. Toto Vyúčtování 
bude znázorňovat částku, která má být přičtena nebo odečtená v důsledku změn 
nákladů v souladu s tímto Pod-článkem. Správce stavby musí nejpozději do 28 dnů 
Vyúčtování schválit nebo oznámit Zhotoviteli, v jakém rozsahu Vyúčtování neodpovídá 
SmtouVŠ. Jestliže nedojde k dohodě o výši Vyúčtování Správce stavby bude postu­
povat v souladu s Pod-článkem 3.5 [Určení] a určí hodnotu, která bude zahrnuta do 
Vyúčtování pro účely tohoto Pod-Článku,

Rozhodným okamžikem pro zařazení položky nebó práče do návrhu Vyúčtování podle 
předchozího odstavce je jejich provedení v daném kalendářním roce. Provedením sé 
rozumí fyzická realizace potožek nebo prací Zhotovitelem.

Nenf-li v tomto Pod-Článku upraveno jinak, pra účely tohoto Pod-článku,se použijí 
přiměřeně ustanovení Článku 14 [Smluvní cena a platební podmínky\.

Položková cena položek nebo prací, zvýšena nebo snížena postupem podle tohoto 
Pod-ČIánku se musí rovnat součinu položkové ceny příslušné položky nebo práce 
uvedené ve Výkazu výměr a násobitele úpravy, Stanoveného dle „indexu cen staveb­
ních děl podlé klastfikáce GZ-GC" vyhlašovaného pra příslušný kalendářní rok Českým 
statistickým úřadem.

Jako cenový index bude v rámci'klasifikace CZ-CC {kód produktu „011041 -XY", při­
čemž „XY'‘ označuje rok časové řady) využíván;

-  Index pro kód „CC-CZ" = „2 -  inženýrská díla1' (označení řádku)
-  index pro „stejné období předchozího roku = 1 0 0 “, hodnoty „průměr od poč.

roku" (označení sloupce)

(dále jen „Cenový index"),

V případě, že dojde k nahrazení Genového indexu novým (jiným) Indexem vyhlašova­
ným Českým statistickým úřadem, bude jako Cenový index od jeho nahrazení použitý 
tento nový iridex, V případě, že bude Genový index zrušen, a hěbude nahrazen novým 
indexem, musí určit Správce stavby vhodný index pra postup podle tohoto Pod-článku,

částka, která má být přičtena nebo odečtena v důsledku změn nákiadů za příslušný 
kaiendámí rok, se musí vypočíst podievzorce;

UCn *  Fnz * (P n z -1) + Fnd * (Pnd -1 }

s tím, že

(i) výpočet hodnoty násobitele úpravy' za příslušný kalendářní rok následující
po období skončení Kalendářního roku, v  kterém nastalo Záktadnf da­
tum, pro všechny položky nebo práce podléhající úpravě podle tohoto



Pod-článku s výjimkou uvedenou níže v pod-odstavci .jí) bude proveden 
podle vzorce:

p n z = n ( L i / i °°)
0+1

(li) výpočet hodnoty násdbiteie úpravy za příslušný kalendářní rok následující 
po období skončení kalendářního roku, v kterém nastalo Základní datum 
+ 1 kalendářní rok, pro položky nebo práce oceněné podle Pcd-Čiánku
12.3 pod-odstavce (d> bude proveden podle vzorce:

Pnd = IJ (U /1 0 0 )
z+i

kde:
,,n;r je příslušný kalendářní rok, pro který je vypočítávána Oprava částek

„Pnzřje násobíte! úpravy pro kalendářní rok „n", za který je vypočítávána úprava čás­
tek pro všechny položky nebo práce podléhající úpravě podle tohoto Pod-článku vy­
jma položek nebo prací oceněných podle Pcd-č!ánku 12.3 pod-odstavce (d)

„Pnd“ je násobítel úpravy pro kalendářní rok „n“ za který je vypočítávána úprava Částek 
pro položky nebo práce oceněné podle Pod-článku 12.3 pod-odstavce (d) podléhající 
úpravě podle tohoto Pod-čiánku

„UCn" je částka, která má být přičtena nebo odečtena v důsledku změn nákladů za 
kalendářní rok „n"

„Fnz“ je součet částek jinak způsobilých k platbě: Zhotoviteli (tak jak byly potvrzeny 
v  Potvrzeních platby} za položky a práce provedené za kalendářní rok ,n", za který je 
Vypočítávána úprava částek (pro všechny položky nebo práce podléhající úpravě po­
dle tohoto Pod-článku vyjma položek nebo prací oceněných podle Pod-č]ánku 12.3 
pod-odstavce (d»; „Fnz" za kalendářní rok, který následuje bezprostředně po roce, ve 
kterém je stanoveno Základní datum, se vypočte jako součet Částek jinak způsobilých 
k platbě Zhotoviteli (iak jak byly'potvrzeny y  Potvrzeních platby) za položky a práce 
provedené v kalendářních měsících daného kalendářního roku následujících po uply­
nutí ibůty 12 kalendářních měsíců po Základním datu, přičemž počátkem této lhuty je 
první den kaíendářníno měsíce následujícího po Základním datu

„Fnd“ je součet částek jinak způsobilých k platbě Zhotoviteli (tak jak byly potvrzeny 
v Potvrzeních platby) za položkýa práce provedené za kalendářní rok „n“, za který je 
vypočítávána úprava Částek (pro položky nebo práce oceněné podle Pod-článku 12,3 
pod-odstavce (d) podléhající úpravě podle tohoto Pod-článku)

„Li" je Cenový index pro příslušný kalendářní rok, za který Je vypočítávána úprava čás­
tek (od „o+1 ", resp. „z+1 “ do „ň“j

, 0 “ je kalendářní tok, do něhož spadá Základní datum

„z" Je kalendářní rok, do něhož spadá některá z následujících skutečností rozhodných 
pra ocenění prací uvedených v Pod-článku 12,3 pod-odstavci (d): (i) okamžikzpraco­
vání návrhu Zhotovitele nebo (ii) den zahájení provádění položky na základě pokynu 
Správce stavby podle Pod-článku 13,1 [Právo na Variaci] k provedení těchto prací ve 
smyslu § 222 ZZVZ v případech, jestliže by byla narušena plynulost výstavby, nebo 
hrozil vznik škody, podle toho, co nastane dříve



Žádná úprava nebude použita pro práce vyúčtované v  kalendářním roce, v němž bude 
násobíte) úpravy (Pnz. Pnd) v intervalů 0,99 až 1,01 (se zaokrouhlením 4 desetinná 
mista)."

Smi na a platební podmínky

14.1

Smluvní cena

14.2 ......

Zálohová platba

V Pod-článku 14.1 se odstraňuje pod-odstavec (d) a nahrazuje tímto textem;
Není-ii v Technické specifikaci nebo ostatních dokumentech tvořících Smlouvu 
stanoveno jinak, platí, že Zhotovitel ocenil všechny pdožky Výkazu výměr tak, 
že již zahrnují náklady na pořízení realizační dokumentace stavby a Zhotovitel 
tedy nemá na úhradu nákladů spojených s pořízením této dokumentace nad 
rámec ceny položek oceněných ve Výkazu výměr žádný nárok.*1

Text Pod-čtánku 14.2 se odstraňuje a nahrazuje tímto ustanovením:
„Objednatel může p osu n o u t Zhotoviteli zálohovou platbu. Výše zálohové platby, po­
užité měny, splatnost a ostatní podmínky zálohové platby jsou stanoveny v Příloze 
k nabídce a v tomto Pod-článku 14,2. Podmínkou poskytnutí zálohové platby je před­
ložení žádostí Zhotovitele o poskytnutí zálohové platby a předložení Zárokyza zálohu 
Zhotovitelem Objednateli v minimální výši požadované zálohové platby s tím, že:

(a) Záruka za zálohu musí být účinná hejpozdějl v den jejího předání Objednateli.
(bj Záruka za zálohu musí být vystavená jako neodvolatelná a bezpodmínečná,

přičemž subjekt vystavující záruku se zaváže k plnění bez námitek a na základě 
první výzvy oprávněného.

(cj Originál Záruky za zálohu musí být Objednateli doručen před zaplacením zálo­
hové platby Zhotoviteli.

(d) Jestliže podmínky záruky specifikují uplynutí doby její platností a zálohová platba 
nebyla vrácena do 28 dne před datem uplynutí doby platnosti, musí Zhotovíte! 
prodloužit platnost záruky až do vrácení zálohové platby, částka Záruky za zá- 
tohu může být postupně snižována o částku vrácenou Zhotovitelem tak, jak je 
uvedeno v Potvrzeních platby.

(e) Jestliže zálohová platba nebyla splacenapřed vydáním Potvrzení o převzetí Díla 
nebo před odstoupením podle Článku 15 [Ukončení smlouvy objednatelem], 
Čiánku 16 [Přerušení a ukončení smlouvy zhotovitelem] nebo Článku 19 fvyšší 
moc] (podle okolnosti), celkový zůstatek, který v té době zbývá, se stává oka­
mžitě splatným Zhotovitelem Objednateli,

(0 V případě, kdy Zhotovitel nevrátí Objednateli Částku ve výši nevrácené částí zálo­
hové platby v souladu s podmínkami uvedenými v  tomto Pod-článku 14,2, může 
Objednatel uplatnit nárok ze Záruky za zálohu na dosud nevrácenou částku.

(g) Objednatel musí Záruku zá 2áíohu vrátit Zhotoviteli:

(í; do 30 dnů ode dne, kdy bylá zálohová platba vrácená formou odpočtu 
částky potvrzené v Potvrzeních průběžné platby v plné výši, nebo

(ii) do 30 dnů ode dne obdržení částky ve výši nevrácené částí zálohové 
platby od Zhotovitele nebo 

(ilí) do 30 dnů poté, co došlo k plnění ze Záruky za zálohu v piné výší.

Zhotovitel může o zálohovou platbu požádat Objednatele od okamžiku účinnosti 
Smlouvy, nejpozději však do 28 dnů od Data zahájení prací oznámeného dle Pod-člán-
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Žádost o potvrzení 
průběžné platby

14,3  -......

14.6

Vydání potvrzeni 
průběžné platby

Ku 8,1. Zálohová platba musi být vrácena formou odpočtu částky potvrzené v Potvr­
zeních průběžné platby, Která budou následovat po vydání Potvrzení průběžné platby, 
v němž součet všech potvrzených průběžných plateb (mimo zálohovou platbu) pře­
kročí sedmdesát procent (70 %) Přijaté smluvní částky bez Podmíněných obnosů. Tyto 
odpočty uplatní Správce stavby v plné výši ve všech následujících Potvrzeních průběž­
né platby v  souladu s ustanovením Pod-článku 14.3 pod-odstavce d) tak a v takovém 
rozsahu, dokud zálohová platba poskytnutá podle tohoto Pod-článku 14.2 nebude 
vrácena. Celková hodnota zálohovéplatby musí být splacena nejpozdějí před vydáním 
Potvrzení o převzetí 0113,“

Na konci první věty prvního odstavce Pod-článku 14,3 se odstraňují slova,,, kterémusi 
obsahovat zprávu o postupu prácí během tohoto měsíce v  souladu s Pod-Článkem 
4,21 [Zprávy o postupu prací}'' a nahrazují se tečkou,"

Na Konec prvního odstavce se přidává text následujícího znění:
„Veškerá korespondence týkající se plaíěb, včetně faktur a Potvrzení průběžných a zá­
věrečných piateb bude Zhotovitelem předávána na Formulářích předepsaných Objed­
natelem.̂  ̂Zhotovitel je povlnfen Správci stavby předat Vyúčtování rovněž v  elektronické 
podobě ve formátu 'xmi na kompaktním disku GD-R."

Poti-odstavec (c) se odstraňuje bez náhrady,

V pod-odstavci (g) se mezí slova „Potvrzeních platby" vkládá slovo „průběžné".

Na konec Pod-článku 14.3 se přidává text následujícího znění:
„Jestliže jsou jednotlivé „Všeobecné položky Výkazu výměr, tj. položky skupiny staveb­
ních dílů O-Všeobecné konstrukce a práce" oceněny ve Výkazu výměr paušální Cenou 
za ceiou položku a jestliže neníve Výkazu výměr výslovně stanoveno jinak (v kterémžto 
případě je daná Všeobecná položka splatná v okamžiku uvedeném ve Výkazu výměr), 
je Zhotovitel povinen tyto položky zahrnout pouze a výhradně do vyúčtování vyhotovo­
vaných bezprostředně po ukončení každého kalendářního čtvrtletí (tedy do Vyúčtování 
vyhotovovaných bezprosVědně po uplynutí měsíců března, června, září a prosince), 
které skončilo před uplynutím Doby pro dokončení stanovené ve Smlouvě ke dní jejího 
uzavření. Tyto položky Zhotovitel v příslušném Vyúčtováni ocení částkou vypočítanou 
jako podíl (i) celkové ceny příslušné položky uvedené ve Výkazu výměr a (ii) celkového 
počtu kalendářních Čtvrtletí v období od zahájení prací do uplynuti Doby pro dokončení 
stanovené ve Smlouvě ke dni jejího uzavření."

Za první odstavec Pod-článku 14.6 se vkládá následující text:
„Jestliže některé údaje uvedené ve Vyúčtování nejsou pravdivé, správné nebo úplné 
nebo jestliže jejich správnost nemůže být Správcem stavby ověřena z důvodu ne­
dostatečných podpůrných dokumentů, musí Správce stavby tuto skutečnost spolu 
s důvody oznámit Zhotoviteli do 28 dní od obdržení Vyúčtování. V takovém případě se

0  k Vyúčtování nepřihlíží a
(ii) Zhotovitel musí předložit Správci stavby bez zbytečného odkladu nové Vy­

účtování spolu se všemi podpůrnými dokumenty, které bude v  souladu 
se Smlouvou. Správce stavby následné musí vydat Objednateli Potvrzení 
průběžné platby, v němž je stanovena výše průběžné platby, kterou Objed­
natel na základě Vyúčtování uhradí Zhotoviteli.
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14.7 - 

Platba

Dnem uskutečnění zdanitelného plnění se rozumí den pd sou hlase ní Vyúčtování, které 
Správce stavby potvrdí vydáním Potvrzení průběžné platby. Daňový doklad (Fakturu) 
k průběžné platbě vystaví Zhotovitel až po odsouhlasení Vyúčtování a vydání Potvrzení 
průběžné platby Správcem stavby."

Ve druhém odstavci se v závorce odstraňují slova „zádržného a jiných".

V pod-odstavcí (a) třetího odstavce se mezí slova „zadrženy až“ vkládají slova „ve výši 
uvedené v Příloze k nabídce a to;'.

Za třetí odstavec Pod-článku 1 £ .6  se vkládá následující text;
„Když Zhotovitel

(c) Je v prodlení s udržováním y platnosti bankovní záruky podle Pod-článku 4.2 
[Zajištěni splněni smlouvy],

(dj přes pokyn Správce stavby ke zjednání nápravy neplní povinnosti podíe Pod- 
-článku 6.7 [Ochrana zdrávi a bezpečnost při prácí],

(e) nepředloží na základě pokynu Správce stavby ve stanoveném termínu aktuali­
zovaný Harmonogram podíe Pod-článku 8.3 [Harmonogram],

(f) nepředloží nebo neudržuje v platnosti pojistně smlouvy podle Článku 18 [Pojiš­
těnij, může být v  případě porušení každé uvedené povinnosti zadržena částka 
ve výši podle Přílohy k nabídce a to opakovaně z kterékoli Průběžné platby až 
do doby splnění dané povinnosti.

Strany se dohodly, že maximální celková výše zadržení plateb za porušení Smlouvy
nepřesáhne Částku uvedenou v Příloze k nabídce."

Pod-odstávce (a) až(c) Pod-článku 14,7 se odstraňují a nahrazují se následujícím tex­
tem;
„[a) splátku zálohové platby do 60 dnů od vyžádání zálohové platby Zhotovitelem 

nebo po obdržení dokumentů v souladu s Pod-článkem 4.2 [Zajištěni splněni 
smlouvy] a Pod-článkem 14.2 [Zálohová platba] podle toho, co se stane později;

(b) Částku potvrzenou v  každém Potvrzení průběžné platby do 30 dnů od data, 
kdy Správci stavby bude doručena Faktura Zhotovitele, vystavená na základě 
Potvrzení průběžné platby, a

(c) částku potvrzenou v Potvrzení závěrečné platby do 60 dnů od data, kdy Správci 
stavby bude doručena Faktura Zhotovitele, vystavená na základě Potvrzení zá­
věrečné platby,“

Vkládá se nově druhý odstavec v následujícím znění;
„Lhůty uvedené v předchozím odstavci počínají běžet dnem prokazatelného doručení 
dokladů Zhotovitelem Správci stavby. Případné lhůty splatnosti uvedené Zhotovitelem 
na dokladech, Jejichž běh počíná před datem doručení Správci stavby a kohčí před 
uplynutím lhůt uvedených v předchozím odstavci, jsou považovány za orientační a ne­
lze je použit jako podklad pro výpočet Částek; ke kterým je Zhotovitel oprávněn podle 
Pod-článku 14.8 [Zpožděná platba]."

Vkládá se nově třetí odstavec v následujícím znění;
„Jestliže některé údaje uvedené ve Faktuře nebo v podpůrných dokumentech před­
ložených společně s Fakturou (přílohách) nejsou pravdivé, správné nebo úplně nebo 
jestliže Jejich správnost nemůže být Správcem stavby ověřena z důvodu nedostateč­
ných podpůrných dokumentů, musí Správce stavby tuto skutečnost spolu s důvody 
oznámit Zhotoviteli bez zbytečného odkladu nejpozději však do 30 dnů po obdržení 
Faktury. SouČasně: s oznámením podle předchozí věty musí Správce stavby Fakturu
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spolu s podpůrnými dokumenty předloženými společně s Fakturou (přílohami) Zho­
toviteli vrátit. Zhotovitel musí předložit Správci stavby bez zbytečného odkladu novou 
Fakturu spolu se všemi podpůrnými dokumenty (přílohami), které budou v souladu se 
Smlouvou. V případě oprávněného vrácení a nového předložení Faktury podle tohoto 
odstavce platí, že lhůty uvedené v tomto Pod-článku počínají běžet okamžikem doru­
čení nové Faktury Zhotovitele Správci stavby."

Na konec Pod-článku 14,7 se přidává následující text:
„Zhotovitel bere na vědomí a uznává, že doba splatnosti v délce 60 dnů (u fakturace 
dle pod-pdstavce (a) a (o) Pod-článku) podle tohoto Článku 14 [Smluvnícena a plateb- 
nipodminky] je odůvodněna povahou závazku, kdy

(i) předmětem Smlouvy je provedení komplexní a rozsáhlé Stavby,
(li) platby za provedené práce jsou čerpány z veřejných prostředků, u nichž

existuje zvýšená míra požadavku na prověření správnosti a oprávněnosti 
jejich vynaložení, s čímž je spojen delší a složitější administrativní proces 
jejich schvalování,

(iii) před úhradou je nutné ověřit, že všechny vyúčtované práce byly prove­
deny fádně a kvalitně a v  rozsahu odpovídajícím Smlouvě (včetně projek­
tové dokumentace) a příslušné faktuře, a součástí Vyúčtování je obvykle 
velké množství položek."

14.8 ................. -...............................  —---------------------------------------- — -

Zpožděná platba První a druhý odstavec Pod-článku 14,8 se odstraňují a nahrazují se tímto textem:
Jestliže Zhotovitel neobdrží platbu v souiadu s Pod-článkem 14.7 [Platbaí, je Zboio- 
vitel oprávněn k úhradě úroku z prodlení vé výši pcdle platné právní úpravy. Zhotovitel 
je oprávněn k úhradě úroku z prodlení podle předchozí'věty pouze za platby, s jejíchž 
úhradou je Objednatel v prodlení delším než 15 dnů."

14.9 ........................ .....................................................  ........................■■■- ■----------------------- — --------

Platba zádržného Pod-Článek 14,9 se odstraňuje bez náhrady.

14.1 o ..............................................................-...... ........ .............................................................................

Vy ú čto vání Pod - článek i  4.10 se odstraňuje b ez náhrady,
při dokončení

14.11  

Žádost o potvrzení 
závěrečné platby
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Text Pod-článku 14.11 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:
„Do 84 dnů po obdrženi Potvrzení o převzetí Dria, musí Zhotovitel Správci stavby před­
ložit šest kopií Závěrečného vyúčtování s podpůrnými dokumenty, které znázorňuje:

(a) hodnotu veškerých prací provedených v souladu se Smlouvou a
(b) jakékoli další obnosy, o kterých se Zhotovitel domnívá, že mu budou náležet 

pod|e Smlouvy nebo jinak.

Jestliže některé údaje uvedené v  Závěrečném vyúčtování nejsou pravdivé, správné 
nebo úplné nebo jestliže jejich správnost nemůže být Správcem stavby ověřena z dů­
vodu nedostatečných podpůrných dokumentů, musí Správce stavby tuto skutečnost 
oznámit spolu s důvody Zhotoviteli do 28 dní od obdržení Závěrečného vyúčtování.

V takovém případě se:

(i) k  Závěrečnému vyúčtování nepříhtiži a
(ii) Zhotovitel musí předložit Správci stavby bez zbytečného odkladu nové 

Závěrečné vyúčtování spolu se všemi podpůrnými dokumenty, které
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budě v souladu s touto Smlouvou. Správce stavby následně musí vydat 
podle Pod-článku 14,13 Objednateli Potvrzení závěrečné platby.

Dnem uskutečnění zdanitelného plnění se rozumí den odsouhlasení Závěrečného vy­
účtování, které Správce stavby potvrdí vydáním Potvrzení závěrečné platby. Daňový 
doklad {Fakturu) k  závěrečně platbě vystaví Zhotovitel až po odsouhlasení Závěrečné­
ho vyúčtování a vydání Potvrzení závěrečné platby Správcem stavby.

Jestliže však po diskuzích mezi Správcem stavby a Zhotovitelem á jakýchkoli dohod­
nutých změnách návrhu závěrečného vyúčtování vyjde najevo, že existuje spor, musí 
Správce stavby doručit Objednateli {s kopií Zhotoviteli) Potvrzení průběžné platby na 
dohodnuté částí návrhu závěrečného vyúčtování. Poté co je spor konečným způso­
bem vyřešený podle Článku 20 [Claimy, spory a rozhodčí řízeni], musíZhotovitel připra­
vit a Objednatel! předložit (s kopií Správci stavby) Závěrečné vyúčtování,"

14.14— ........................ -........................................    - ..... .................. -...................................

Skončení První odstavec Pod-článku 14,14 se odstraňuje a nahrazuje se následujícím textem:
odpovědnosti objednatele „Objednáte! není odpovědný Zhotoviteli za žádnou záležitost nebo věc podte nebo 

v souvislosti se Smlouvou nebo prováděním Dia mimo případ {a v takovém rozsahu), 
že Zhotovte! výslovně zahrnut za tímto účelem částku do Závěrečného vyúčtování 
mimo záležitosti a věci, které se vyskytly po vydání Potvrzení o převzetí Dita."

Ukoič^m m iouvy objednatelem

15.1

Výzva k nápravě Text Pod-článku 15,1 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:
„Jestliže Zhotovitel neplní nějaký závazek, který vyplývá ze Smlouvy, může Správce 
stavby oznámením po Zhotoviteli požadovat, aby dal toto neplnění do pořádku a na­
pravil ho ve stanoveném přiměřeném čase,”

15. 2 ------ —— ....................—.......................... -.......................... -.......................... -............ .....................................

Odstoupeni objednatelem Text Pod-článku 15.2 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:
„Objednatel je oprávněn odstoupit od Smlouvy, když Zhotovitel:

(a) nepostupuje v souladu s Pod-článkem 4.2 [Zajištěn! splnění smlouvy] anebo 
Pod-článkem 4,25 [Záruka za odstranění vad) nebo s oznámením podle Pod- 
- článku 15.1 [Výzva k nápravě],

(b) opustí Dílo nebo jinak jasně projevuje úmysl nepokračovat v plnění svých závaz­
ků, které má podle Smlouvy,

(c) bez rozumné omluvy:

(i) nepokračuje v Díle v souladu s Gtánkem 8  [Zahájení, zpoždění a pře­
rušeni) nebo (ii) nepostupuje v souladu s oznámením vydaným podle 
Pod-Č!ánku 7.5 [Odmífnuf/1 nebo Pod-Článku 7,6 [Nápravné práce] do 
28 dnů po tom, co ho obdržel,

(d) zadá celé Dílo podzhotoviteli nebo postouptSmíouvu bez požadované dohody,
(é) je-ti rozhodnuto o jeho úpadku, o vstupu do likvidace, popřípadě dojde k jaké­

mukoli úkonu nebo události, které mají (podte příslušných Právních předpisů) 
podobný účinek jako jakýkoli z těchto úkonů hebo událostí,
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(f) dá nebo nabídne (přímo nebo nepřímo) jakékoli osobě úplatek, dar, prémii, pro­
vizí nebo jinou hodnotnou věc jako pobídku nebo odměnu:

(i) za to, že vykoná nebo se zdrž/ jakékoli činností ve vztahu ke Smlouvě 
nebo

{(i) zato, že projeví přízeň nebo nepřízeň, popřípadě se zdrži' projevení přízně 
nebo nepřízně vůči jakékoli osobě ve vztahu ke Smlouvě,

(g) nedodržuje podmínky stanovené v zadávací dokumentací nebo v kvalifikační 
dokumentaci zakázky na provedení Dita ani po uplynutí dodatečné přiměřené 
ihúty, která mu byla stanovena Objednatelem ke splnění příslušných podmínek;

(h) v zadávacím řízení na zadání zakázky na provedení Díla uvedl ve své Nabídce 
informace nebo dokiady, které neodpovídaly skutečnosti a měly nebo mohíy mít 
vliv na výsledek daného zadávacího řízení,

(i) nepostupuje v souladu s Rod-čiánkem 4.4 (Podzňořowře/é]
(j) za podmínek stanovených v občanském zvoníku,

nebo když kdokoli z Personálu zhotovitele, jeho zástupců nebo Podzliotovitelů dá
nebo nabídne (přímo nebo nepřímo} jakékoli osobě jakoukoli takovou pobídku nebo
odměnu tak, jak je popsáno v  tomto pod-odstavci (f). Pobídky a odměny směřované 
Personálu zhotovitele, které jsou legální, však neopravňují k odstoupení,

Pň jakékoli z těchto událostí nebo okolností může Objednatel po tom, co-dá 14  dnů 
předem oznámení Zhotoviteli, odstoupit od Smlouvy a vykázatZhotovitele ze Staveni­
ště, Odstoupení nabývá účinnosti po uplynutí 14 dnů ode dne doručení tohoio ozná­
mení, pokud se Objednatel a Zhotovitel nedohodnou jinak, V případě pod-odstavců
(e), (í) a (i) však může Objednatel oznámením od Smlouvy odstoupit Ihned,

Objednatelovo rozhodnutí odstoupit od Smlouvy nemá žádný vliv na jakákoliv jiná prá­
va Objednatele, která má ppdíe Smlouvy nebo jinak, zejména na právo čerpat bankov­
ní záruku dle Pod-článku 4.2 nebo Pod-Čiánku 4.25, a dále na práva Objednatele dle 
Pod-číánku 7,6 pfstn. a) a c}, kdy je Znotovitel povinen postupovat dle pokynů Správce 
stavby dle tohoto Pod-článku,

■Zhotovitel pak musí Staveniště opustit a doručit Správci stavby jakékoli požadované 
Věci určené pro dílo, všechny Dokumenty zhotovitele a další projektovou dokumentaci 
jím nebp pro něho zhotovenou. Zhotovitel je dále povinen předat Staveniště a nedo­
končené Dílo Objednateli přiměřeně dle Pod-článku 10,1 dle pokynů Správce stavby, 
.Zhotovitel však musí vynaložit veškeré úsilí, aby ihned postupoval v Souladu s přiměře­
nými pokyny obsaženými y  oznámení (i) ve věd postoupení jakékoli podzhotoviteíské 
smlouvy a ffi) za účeíem ochrany života a majetku nebo pro bezpečnost Díla.

Po odstoupení může Objednatel dokončit Dílo anebo zajistit, aby ho dokončil jakýkoli 
jiný subjekt. Objednatef a tyto subjekty pak mohou použít jakékoli Věci určené pro 
dílo, Dokumenty zhotovitele a další projektovou dokumentaci zhotovenou Zhotovite­
lem nébo jeho jménem.

Objednatel pak musí dát oznámení, že Vybavení zhotovitele a Dočasné díio bude vy­
dáno zhotovíte]i na Staveništi nebo v jeho blízkosti.

Zhotovitel musí okamžitě na své riziko a náklady zaňdít jejich odklizení. Jestliže však do 
té doby Zhotovte! nezaplatil nějakou platbu náležející Objednateli, mohou být tyto po­
ložky Objednatelem prodány za účelem úhrady této platby. Jakýkoli zůstatek z výnosu 
musí pak být Zhotoviteli zaplacen,"
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15.3

Ocenění k datu Text Pod-článku 15.3 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem;
odstoupení „Co nejdříve, jak je to možné po tom, eoozháméní o odstoupení podlé Pod-článku

15,2 [Odstoupení objednatelem] nabyto účinnosti, musí Správce stavby postupovat 
v souladu s. Pod-článkem 3.5 [Určení], aby dohodl nebo určil hodnotu Díla, Věcí u z e ­
ných pro dílo a Dokumentů zhotovitele a jakékoli jiné obnosy náležející Zhotoviteli za 
práce provedené v souladu se Smlouvou. Hodnota Dita bude určena, dle cen specifi­
kovaných ve Smlouvě:"

15,4     — ---------------------

Platba po odstoupení Text Pod-článku 15.4 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:
„Potom, có Oznámení o odstoupení podle Pod-Článku 15.2 [Odstoupen! objednate­
lem] nabylo účinností, může Objednatel:

(a) postupovat v souladu s Pod-článkem 2.5 [Claimy objednatele], o nichž násled­
ně rozhodne Správce stavby dle Pod-článku 3.5.

(b) zadržet další platby Zhotoviteli až do zjištění nákladů na provedeni, dokončení 
a odstranění všech vad, škod za zpoždění dokončení íjsou-ii takové) a veške­
rých jiných nákladů, které vznikly Objednateli v důsledku odstoupení od Smlou­
vy, když Objednatel není povinen Zhotovitele vyzvat k provedení nápravných 
prací dle Pod-článku 7.6 ani k odstranění vad dle Článku 11,

(c) získat od Zhotovitele náhradu za všechny ztráty a škody, které vznikly Objed­
nateli a veškeré další náklady na dokončení Díla po započítání všech obnosů 
náležejících Zhotoviteli podle Pod-článku 15;3 [Oceněník datu odstoupenij. Po 
získání náhrady jakýchkoli takových ztrát, Škod a dalších nákladů, musí Objed­
natel zůstatek Zhotoviteli zaplatit,"

Oprávnění objednatelé Tekt Pod-číánku 15,5 še odstraňuje a nahrazuje následujícím textem;
vypovědět smlouvu „Objednatel je oprávněn kdykoli Smlouvu vypovědět podle vlastního uvážení oznáme­

ním takové výpovědi Zhotoviteli. Výpověď nabude účinnosti 6  měsíců po tom, co buď 
Zhotovitel obdrží toto oznámení, nebo Objednatel vrátí Zajištění splnění smlouvy, podle 
toho co nastane později. Objednatel nesmí vypovědět Smlouvu podle tohoto Pod- 
-Článku kvůli tomu, aby Dílo provedl sám nebo; nechal Dílo provést jiným zhotovitelem.

Po této výpovědí musí Zhotovitel postupovat v  souladu s Pod-článkem 16.3 [Skončení 
prací a odklizení vybavenízhotovitele] a musí mu být zaplaceno v souladu s Pod-čián- 
kem 19,6 [Dobrovolné odstoupení, platbaa osvobozeni z  plněni],

V případě, žé Objednatel, aniž by Správce stavby dosud oznámil Zhotoviteli Datum 
zahájení prací podle Pod-článku 8,1 [Zahájenípráci]. Zhotoviteli oznámí, že vypovídá 
Smlouvu z důvodu, že

a) nebylo schváleno financování provedení Dia z prostředků, z nichž bylo finan­
cování předpokládáno v  zadávací dokumentaci nebo v oznámení o zahájení 
zadávacího řízení veřejné zakázky na provedení Díla; nebo

b) financování provedení Dii a z prostředků, z nichž bylo financování předpokládá­
no v zadávací dokumentaci nebo oznámení o zahájení zadávacího řízení veřejné 
zakázky na provedení Díla, jé. podmíněno splněním podmínek, které by zname­
naly podstatnou změnu Díla; anebo

c) nejsou k dispozicí příslušná pravomocná správní rozhodnutí, opatření obecné 
povahy nebo jiné úkony správního orgánu (jednání), které jsou nutné pro realiza­
ci Díla, zejména pak nejsou k .dispozicí příslušná stavební povolení;

nenáleží Zhotoviteli kompenzace Nákladů ani náhrada škody včetně ušlého zisku, ani 
jiné nároky peněžitého Či jiného charakteru,"
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Přeruš
ta

ukončení smlouvy zhotovitelem

16.2

Odstoupeni zhotovitelem Pcd-odstavec (gj je odstraněn a nahrazen následujícím zněním:
„(g) je-li rozhodnuto o úpadku Objednatete, o vstupu do likvidace, popřípadě dojde 

k jakémukóii úkonu nebo události, které mají (podlé příslušných Právních před­
pisů} podobný účinek jako jakýkoli z těchto úkonů neb o. událostí, nebo"

Na konec Pod-článku 16.2 se přidává nový odstavec v  následujícím znění:
„Pra vyloučení všech pochybností Strany výslovně prohlašují, že nad rámec důvodů 
pro odstoupení Zhotovitele uvedených v tomto Pod-článku pod písmenem a) až g) 
není Zhotovitel oprávněn odstoupit od Smlouvy z důvodů uvedených v občanském zá­
koníku, když tyto důvody jsou právě konkretizovány a upřesněny v tomto Pod-článku 
a Strany považují uvedené důvody za dostatečné."

16.4 — — —~---------------------------------------— ...................................   - ...............

Platba při odstoupení Na konec pod-odstavce (a) se vkládají slova: „nebo Záruku za odstranění vad:".

16.5 ..........................-

Oprávnění zhotovitele 
vypovědět smlouvu

Přidává se novy Pod-článek 16.5 [Oprávněnizhotovitele vypovědět smlouvu}: 
.Zhotovitel je podle vlastního uvážení oprávněn vypovědět Smlouvu oznámením tako­
vé výpovědi Objednateli s 6  měsíční výpovědní dobou a výhradně z důvodu, že Datum 
zahájení prací ve smýstu Pod-článku 8.1 [Zahájení prací] nenastalo ve ihůtě 18 měsíců 
ód Základního data. Zhotovitel je oprávněn vypovědět Smlouvu pouze pokud a dokud 
nenastane Datum zahájení prácí ve smyslu Pod-článku 8.1 [Zahájenipřacr]; Zhotovitel 
tedy není oprávněn vypovědět Smlouvou dle tohoto Pod-článku, nastafo-ii již Datum 
zahájení prací ve smyslu Pod-ČIánku 8.1 [Zahájeni pracíj, a to  bez ohledu na to, že 
Datum zahájení prací ve smyslu Pod-článku 8.1 [Zahájeni práci] nastalo až po Ihůtě 
18 měsíců od Základního data, Strany se dohodly, že nastane-lí dodatečně^ Datum 
zahájení prací ve smyslu Pod-článku 8.1 [Zahájeníprací] v 6  měsíční výpovědní době, 
pozbývá výpověď Zhotovitele bez dalšího právních účinků."

Rizi dpovědnost

17.1

Odškodnění

17.2

Na konci posledního odstavce Pdd-čiánku 17.1 se odstraňují slova: „tak, jak je popsá­
no v pod-odstávcích (d) (i), (íi) a pii) PQd-čiáriku 18.3 [Pojištěníprp případ úrazu osob 
a škoď na majetku}* ,

Péče zhotovitele V prvním odstavci Pod-článku 17.2 se odstraňují slova v obou závorkách: „(nebo se
o díío má za to, že je vydáno podle Pod-Sánku 10. i [Převzetí dSa a sekcí])" a „(nebo se má

za to, Že je vydáno)".

17.3

Rizika objednaieie V pod-odstavcl (g) Pod-článku 17,3 se na konci odstraňuje písmeno „a" a nahrazuje 
se čárkou.



V pod-odstavci (h) se na Konci odstraňuje tečka a nahrazuje se písmenem „a".

Práva průmyslového 
a jiného duševního 
vlastnictví

17.5

2 a ppd-odstayec (h) se vkládá nový pod-odstavec (i):
„{í) ztráty a Škody v důsledku veřejného provozu během Předčasného užívání podle 

Pod-článku 10.5 [Předčasné užívání]:

Před první odstavec Pod-článku 17.5 se vkládá následující ustanovení:
„17.5.1 Zhotovitel m usí zajistit zachování plného rozsahu práv z duševníbo vlastnictví 

podlé Smlouvy v případě, že dojde ke změně vlastníka Díla zhotoveného 
na základě Smlouvy, V  případě, že by pro třetí osobu, jež se v budoucnosti 
stane majitelem Díla, nebylo z jakéhokoliv důvodu možné se domáhat práv 
podle předchozí věty, zavazuje se Zhotovitel kdykoli na vyzvání této osoby 
v době, po kterou bude trvat ochrana práv z  duševního vlastnictví, uzavřít 
s touto osobou (majitelem Či provozovatelem Díla) iicenčnf smlouvu 2a pod­
mínek shodných s podmínkami licence udělené Objednateli.

17.5:2 Zhotovitel tímto poskytuje Objednatel? bezúplatně nevýhradnf právo (licencí} 
využívat v rámci používání a provozu Díla příslušný vynález chráněný paten­
tem, a tp ve vztahu ke všem vynálezům, které jsou uvedeny ve Formulář? 
„Přehled patentů, užitných vzorů a průmyslových vzorů", který je nedílnou 
součástí Dopisu nabídky, a které jsou chráněny patentem podle příslušných 
ustanovení Právních předpisů nebo jsou předmětem ekvivalentní či obdobné 
právní ochrany podle zahraničních právních řádů a na území České repub­
liky požívají obdobné právní ochrany jako patent. Uvedená licence zahrnuje 
také právo Objednatele zajistit vlastními silami nebo prostřednictvím třetích 
osob zhotovení anebo opravy čí úpravy Dii a a všech jeho částí využívajících 
příslušné patentované zařízení nebo příslušný výrobní postup, který je před­
mětem patentu, v  případě, že (?) dojde k odstoupení od Smlouvy o dřo; (ii) 
Zhotovitel se ocitne v úpadku: (iii) ve stanovené lhůtě, jinak v  době přiměřené 
neodstraní řádně jakoukoli vadu Dita. k jejímuž odstranění je podle Smlou­
vy povinen nebo (iv) Objednatel začne v souladu se Smlouvou užívat Dito. 
V případě uvedeném v předcházející větě je Objednatel oprávněn poskyt­
nout třetím osobám, jež využije ke zhotovení nebo opravám Dita, veškeré 
podklady a informace nezbytné ke zhotovení anebo opravám Díla a týkající 
se příslušného zařízení nebo příslušného výrobního postupu, který je před­
mětem patentu. Uvedená licence se uděluje na celou dobu, po kterou bude 
trvat ochrana práv Zhotovitele na základě patentu, a nelze ji jednostranně 
vypovědět, Uvedená licence se uděluje pro celé území České republiky.

17,5.3 Zhotovitel poskytuje Objednateli bezúplatně nevýhradn! právo (licencí) také 
ve vztahu ke všem technickým řešením a vzhledu výrobku, výrobkům ěi 
věcem, které jsou uvedeny ve Formuláři „Přehled patentů, užitných vzorů 
a průmyslových vzorů*, který je nedílnou součástí Dopisu nabídky, a kte­
ré jsou chráněny užitným vzorem ve smyslu příslušných Právních předpisů 
chránících užitné vzory nebo průmyslovým vzorem ve smyslu příslušných 
Právních předpisů chránících průmyslové vzory nebo jsou předmětem 
ekvivalentní 6  obdobné právní ochrany podle zahraničních právních řádů 
a na území České republiky požívají obdobné právní dchrany.

17,5:4 Zhotovitel prohlašuje, že ve Formuláři „přehled patentů, užitných vzorů 
a průmyslových vzorů", který je nedílnou součástí Dopisu nabídky, uvedl 
správný, pravdivý a úplný výčet vynálezů, zařízení, výrobků čí věcí, které jsou 
předmětem právní ochrany podle Smlouvy a jejíchž výkon je nezbytný pro 
užívání či jakékoliv jiné nakládáni s fi) technologickými procesy a (ii) zařízeními 
ČI jejich součástmi, které jsou součástí Zhotovitelem použitého technického 
a technologického řešení Díla a které (ani funkční ekvivalenty těchto zařízení
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či jejich součásti) nelze za běžných podmínek pořídit'na trhu od subjektů 
nezávislých na Zhotoviteli,

17.5.5 Smluvní Strany se dohodly, že v případě vadného či zatíženého práva z  du­
ševního vlastnictví se bude výše Škody rovnat obvyklé ceně tohoto práva, 
K výši škody podle předcházející věty bude připočten také ušlý zisk a sku­
tečně a účelně vynaložené Náklady."

První odstavec Pod-článku 17,5 se označuje číslem: ,17.5,6“.

Čtvrtý odstavec Pod-číánku 17.5 je odstraněn a nahrazen následujícím zněním: 
.Zhotovitel musí Objednatele odškodnit a zajistit; aby mu nevznikla újma v případě 
jakéhokoli nároku ve smyslu tohoto článku, který vypiývá ze Smlouvy.*

Pojii

18.1

Obecné požadavky Pod-článek 18.1 se odstraňuje bez náhrady,
na pojištění

18.2 - -  

Pojištění díla 
a vybavení zhotovitelé

Stavebněmontážnf pojištění bude zahrnovat;

-  pojištění majetkových škod „proti všem rizikům" (all risk} s limitem plnění ve výši 
stanoveném v Příloze k nabídce pro jednu á všechny pojistné události nastalé 
v době pojištění pro:

živelná rizika {záplava a povodeň, vichříce a krupobití, sesouvání půdy, 
zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, zemětřese­
ním, tíhou sněhu nebo námrazy) 
riziko odcizení a vandalismus

s tím, že dojde-ii během trvání pojištění v  důsledku vzniku pojistné událostí 
k Čerpání více než 50 % ze sjednaného limitu plnění, bude obnoven limit pojist­
ného plnění do původní výše,

poj ištěn f žáru čhího období min. 24 měsíců
pojištění rizik projektanta a pojištění rizika výrobce (výrobní vada) s limitem 
plnění ve výší nejméně dle Minimální částky pojistného krytí uvedené v Příloze 
k nabídce

Text Pod-článku 18.2 se odstraňuje a nahrazuje se následujícím textem;
„Zhotovitel je povinen před zahájením provádění Dia uzavřít pojistnou smlouvu na ma­
jetkové pojištění typu „alí risk" (vztahující se zejména na požáry, povodně, záplavy či 
Jiné živelní pohromy a proti odcizení Či náhodnému poškozeni) Dila, součástí Díla a jeho 
příslušenství, včetně zejména stavebních a montážních prací. Materiálu, výrobků, zaří­
zení, dokumentů souvisejících s prováděním Díla, a tonatzv. novou cenu Díla, tj, cenu, 
za kterou lze v  daném místě a v daném čase věc stejnou nebo srovnatelnou znovu 
pořídit jako věc stejnou nebo novou, stejného druhu a účelu (dále jen „Pojištění díla") 
s pojistným plněním ve výší min. ve výší limitů stanovených stanovené v  Příloze k na­
bídce.
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18.3

Pojištění pro případ 
úrazu osob a škod 
na majetku

pojištění okolního majetku s limitem plnění ve výší nejméně dle Mini­
mální Částky pojistného krytí uvedené v Příloze k nabídce

pojištění předčasného užívání stavby s limitem plnění minimálně do výše 
50 % hodnoty v části, která je v užívání a rozsahem odpovídajícím režimu před­
běžného už vání stavby, tzn. nemusí být kryty Škody způsobené samotným uží­
váním

-  pojištěnými dle této pojistné smlouvy budou Objednatel, Zhotovitel a Fodzhoto- 
viteié smluvně vázaní na budovaném díle 
maximální spoluúčast 1 mil, Kč,

Zhotovitel je povinen udržovat Pojištění díla do řádného a úplného převzetí Díla Objed­
natelem. Pojistná smlouvá nesmí obsahovat ustar.ovenf vylučující odpovědnost plnění 
pojišťovny {tzv. výíuky z pojištěni), včetně zejména ustanovení vylučujících či snižujících 
rozsah pojistného plnění v případě neprovedení obnovy či rekonstrukce pojistnou udá­
lostí poškozené části'Díla v určitém časovém termínu, s výjimkou výluk odpovídajících 
výlukám standardně uplatňovaným ve vztahu k obdobnému, předmětu pojištění na trhu 
poskytování pojistných služeb v České republice.

Zhotovitel je povinen zajistit, že v pojistných smlouvách na Pojištění díla budou po ce­
lou dobu trvání Pojištění díla špiněny veškeré podmínky dle tohoto Článku a

a} že jako osoba oprávněná k přijetí pojistného plnění (oprávněná osoba) bude po
celou dobu trvání Pojištění díla označen Objednatel, nebo

b) že pojistné plnění, vztahující se k budovanému Dílu, bude ve prospěch Objed­
natele vinkuíováno a to, pouze z majetkové části pojištění budovaného staveb­
ního/montážního díla, kromě pojistného plnění ze zařízení a vybavení staveniště, 
stavebních strojů, nářadí; přístrojů a demolicí a odvozu zbytků apod..

Jinou osobu (včetně sebe) Cqby oprávněného příjemce pojistného plnění je Zhotovitel 
oprávněn v pojistných smlouvách označit jen po obdržení předchozího písemného 
souhlasu Objednatele,"

Pojistné plnění, které obdrž' Objednatel od pojišťovny, bude Zhotoviteli Objednatelem 
bez zbytečného odkladu předáno v případě, že Zhotovitel vzniklou škodu na budo­
vaném díle na vlastní náklady opravil, résp. toto pojistné plnění bude objednatelem 
zhotoviteli vráceno do výše takové opravy vzniklé škody, pokud tato oprava byla pro­
vedena jen částečně.

Zhotovitel je dále povinen zajistit, že v pojistných smlouvách uzavřených na Pojištění 
díla bude stanoveno, že pojistné plnění bude Objednateli jakožto osobě oprávněně 
k přijetí pojistného plnění v plném rozsahu vyplaceno na žádost Objednatele a aniž by 
byl vyžadován jakýkoliv souhlas Zhotovitele nebo jiných osob. Porušení povinností die 
tohoto odstavce se považuje za podstatné porušení Smlouvy Zhotovitelem.

Kdykoliv to Objednatel bude požadovat, je Zhotovitel povinen nechat posoudit své po­
jistné smlouvy Objednatelem a/nebo pojišťovacím makléřem určeným Objednatelem, 
Zhotovitel je rovněž povinen Objednateli na jeho žádost doložit řádné hrazení pojistné­
ho a pinéní daiších povinností Zhotovitel e z  příslušných pojistných smluv,"

Text Pod-článku 18.3 se odstraňuje á nahrazuje se následujícím textem:
„Zhotovitel je povinen před.zahájenfm Dia uzavřít pojistnou smíouvu, jejímž předmětem 
bude pojištění odpovědnosti Zhotovitele za újmu, která vznikne Objednateli nebo tře­
tím osobám v důsledku smrti nebo úrazu nebo za škodu na jejich majetku v souvislostí
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18.4 ................
P o jiš těn í personálu  
zh o to v ite le

19.1

D efin ice  vyšš í m o ci

s prováděním Díla v důsledku činností Zhotovitele. Pojištění odpovědnosti bude zahr* 
novat rovněž povinnost nahradjt škodu & újmu způsobenou vadným výrobkem nebo 
vadně vykonanou prací a povinnost nahradit škodu čí újmo vzniklou na věci, kterou 
převzal za účelem provedení objednané činnosti. Celkový limit pojistného plnění pro 
tato jednotlivá pojištění bude činit minimálně 100 mií. Kč ha jednu pojistnou událost 
a SCO mi:. KČ v úhrnu, s maximální spoluúčastí500 tis. Kč.

Pojištění odpovědnosti bude zahrnovat rovněž povinnost nahradit újmu způsobenou 
vadnou realizační dokumentací stavby s limitem plnění 100 mil, KČ u staveb s Přijatou 
smluvní částkou přesahující 500 mil. Kč bez DPH, respektive s limitem plnění 50 mil. Kč 
za celou dobu výstavby u staveb s Přijatou smluvní částkou do 500 mil. Kc bez DPH

Zhotovitel je povinen zajistit, aby se uvedené pojištěni vztahovalo ná odpovědnost 
Zhotovitele za činnosti realizované dle Smlouvy,

Zhotovitel je povinen udržovat pojištění obecné odpovědnosti nejpozději do data úpl­
ného dokončení-díla.

Zhotovitel je povinen udržovat Pojištění odpovědnosti nahradit škodu Či újmu způ­
sobenou vadnou realizační dokumentací stavby do fádného a úplného převzetí Díla 
Objednatelem, max/celkem po dobu 5 Jet.

Pojistná smlouva nesmí obsahovat ustanovení vylučující odpovědnost plnění pojišťov­
ny (tzv, výluky z pojištění) s výjimkou výluk odpovídajících výlukám standardně uplat­
ňovaným ve vztahu k obdobnému předmětu pojištění na trhu poskytování pojistných 
služeb v České republice.

Subdodavatelé Zhotovitele budou v pojistných smlouvách uzavřených v souíádu S tou­
to Smlouvou uvedeni jaktí spolupojištění včetně křížové odpovědnosti, V případě, že 
spolupojišíění Subdodavatelů nebude možné, Zhotovitel bude vyžadovat, aby subdo­
davatelé splnili požadavky na pojištění zde uvedené.

Bude-ií to Objednatel požadovat, je Zhotovitel povinen nechat posoudit rozsah své 
pojistné smlouvy pojišťovacímu makléři určenému Objednatelem.

V pojistné smlouvě bude ujednáno vzdání sé regresních práv pojistitelé vůči Objedna­
teli."

Pcd-čiánek 18.4 je odstraněn bez náhrady.

Na konci pod-odsíavce (v) druhého odstavce Pod-článku 19.1 sě tečka nahrazuje 
čárkou.

Za pod-odstavec (vj se vkíádá nový pod-odstavec (vt) následujícího znění:
„(vij zruš enf stavebníh opovolenípnsl ušným orgánem po pod pi su S ml ouvy o dílci



ClaimYjfeppry a rozhodčí řízení

20,1

Claimy zhotovitele Poslední věta druhého odstavce Pod-čiánku 20.1 se odstraňuje a nahrazuje se tímto
zněním:
„Domnívá-li se Zhotovitel, že existovaly nebo existují objektivní okolností, které ospra­
vedlňuj! nedodržení výše uvedené oznamovací povinnosti, může záležitost předložit 
k posouzení Objednateli s uvedením podrobností. Objednatel pak může tyto okol­
ností posoudit, á jestliže je to  spravedlivě a okolnosti jsou objektivní, může Objednatel 
odsouhlasit, že Doba pro dokončení může být prodloužena podle Pod-článku 8.4 
[Prodloužení doby pro dokončeni] a Doba pro špinění postupného závazného milníku 
může být prodloužená podle Pod-článku 8,13: (Prodloužen/ doby pro splnění postup­
ného závazného milníku}.“

Pátý odstavec Pod-článku 20.1 se odstraňuje a nahrazuje se tímto zněním;
„Zhotovíte! musí do 42 dnů po tom, co si uvědomil nebo měl uvědomit událost nebo 
okolnost, z které cialm vyplývá nebo v jiné lhůtě, která může být navržena Zhotovitelem 
a schválena Správcem stavby, předložit Správci Stavby zcela detailní clalm s uvedením 
všech podrobností na podporu podstaty claímu a na podporu požadovaného prodlou­
žení doby anebo požadované dodatečné platby, a to v souladu s metodikami defino­
vanými v příloze k nabídce. Jestliže má událost nebo okolnost, z které claim vyplývá, 
přetrvávající vliv;

(a) je tento zcela detailní claim považován za průběžný;
(b) Zhotovitel musí posílat v měsíčních intervalech další průběžné claimy s udáním 

nahromaděného požadovaného zpoždění anebo požadované částky a tako­
vých dalších podrobností, které může Správce stavby rozumně: požadovat; a

(cj Zhotovitel musí odeslat závěrečný clalm do 28 dhů (nebo v jiné lhůtě, která 
může být navržena Zhotovitelem a schválena Správcem stavby) potom, co pře­
stane mít událost nebo okolnost vliv,"

Za Pod-čiánek 20.1 se vkládá nový text
Za sedmý odstavec Pod-čtánku 20,1 se vkládá následující ustanovení;
„Jestliže Správce stavby stanoveným způsobem neodpoví v době definované v tomto 
PĎd-číánku, jakákoli ze Stran může považovat tento claim za odmítnutý Správcem 
stavby a jakákoli ze Stran může postoupit spor k: rozhodnutí podle ustanovení Člán­
ku 2 0  [Claimy, spory a rozhodčí řízeni] 2působem definovaným v Příloze k nabídce."

„ROZHODOVÁNÍ SPORŮ: Způsob rozhodování sporů podle varianty A nebo B je definován v Příloze K nabídce,

ROZHODOVÁNÍ SPORŮ -  VARIANTA A .“

2 Q .5 --------------------------------------------------—- ...............- ........................

Smírné narovnání Text Pod-článku 20.5 se odstraňuje a nahrazuje následujícím textem:
„V případě, že bylo podáno oznámení o nesouhlasu podie výše uvedeného Pod-článku 
20.4, muší se obě Strany pokusit před zahájením řízení před obecným soudem narov­
nat spor smírně. Avšak nedomluvf-li se obě Strany jinak, řízení před obecným soudem 
může být zahájeno v padesátý šestý den (nebo kdykoli po tomto dnu) po dnu, ve kte­
rém bylo podáno oznámení o nesouhlasu i tehdy, když nebyl učiněn pokus o smírné 
narovnání,"
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20.6

Rozhodčí řízení Pod-článek 2016 se odstraňuje včetně názvu a nahrazuje se následujícím textem: 
„2 0 .6  ňízenf před obecným soudem
Jestliže nedošlo ke smírnému narovnání, musí být jakýkoli spor, pro který se rozhodnutí 
DAB íje-lí nějaké) nestalo Konečným a závazným, s konečnou platností vyřešen před 
obecnými soudy české republiky."

20.7   ---- ---------------- ----------------- -------- -------..... ...... ................................ .................. .........................

Nesplnění rozhodnutí rady V Pod-článku 20,7 se slova „rozhodčí rčení" nahrazují slovy „řízení před obecným 
pro rozhodování sporů soudem".

2 0 . 8  -------

Uplynutí funkčního
období rady
pro rozhodování sporů

V Pod-čiánku 20,8 se slova „rozhodčí řízení" nahrazují slovy „řízení před obecným 
soudem".

Za Pod-článek 20.8 se vkládá nový text

„ROZHODOVÁNÍ SPORŮ -  VARIANTA B,"

2 0 .2    —-   —  — --------------------------------------------—~—    - ................

Jmenování rady Pod-článek 20.2 se odstraňuje bez náhrady
pro rozhodování sporů

20.3     -.-------------------------- ------------------

Neschopnost se Pod-článek 20,3 se odstraňuje bez náhrady,
dohodnout při jmenování 
rady pro rozhodování 
sporů

20.4 ----------------------— — —— ........................

Získání rozhodnutí rady Pod-článek 20,4 se odstraňuje bez náhrady,
pro rozhodovánísporů

20.5 .................. .............................................................................. ..................................................................................

Smírné narovnání Text Pod-článku 20.5 se odstraňuje včetně názvu a nahrazuje se následujícím textem:
„20.5 Rozhodování sporů

Spory, které vzniknou ze Smlouvy nebo v souvislostí s ní a které se nepodaří odstranit 
smírně na základě jednání Stran, budou s konečnou platností vyřešeny před obecnými 
soudy České republiky,"

20.6    -     ..................

Rozhodčí řízení Potí-článek 20.6 se odstraňuje bez náhrady.

20.7 ............. ........................... ........... ................................................................. ............................................................

Nesplnění rozhodnutí rady Pod-Článék 20,7 se odstraňuje bez náhrady,
pro rozhodování sporů

2 0.8     - -       .

Uplynu tífunkčnfho Pod-článek 2 0 ,8  se odstraňuje bez náhrady.
období rady
pro rozhodování sporů
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Technickou specifikací tvoří:

A) Část I -  Technické kvalitativní podmínky staveb pozemních komunikací

B) Část II -  Zvláštní technické kvalitativní podmínky stavby

C) č ás t III -  Další požadavky zadavatele
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ČÁST I -T E C H N IC K É  KVALITATIVNÍ PODMÍNKY STAVEB POZEM NÍCH 
KOMUNIKACÍ (TKP)

Přehled jednotlivých kapitol TKP

1/43 Hradec nad Svitavou -Lačnov

Název kapitoly Schváleno Účinnost

Kapitola 1 - Všeobecně
Č.j, 29/2017-120-TN/l 
ze dne 26, 1. 2017

L 2. 2017

Kapitola 2 - Příprava staveniště
Č.j. 320/2016-120-TN/1 
ze dne 20.12. 2016

1.1,2017

Kapitola 3 - Odvodnění a chráničky pro 
inženýrské sítě

Č.j. 221/09-910-IPK/l 
ze dne 23. 3. 2009

1.4. 2009

Kapitola 3 - Odvodnění a chráničky pro 
inženýrské sítě, Dodatek Č. í

č.j. 275/2016-120-TN/12 
ze dne 18. 10. 2016

1.4,2017

Kapitola 4 - Zemní práce
Č.j. 143/2017-120-TN/l 
ze dne 4. 8.2017

7. 8.2017

Kapitola 5 - Podkladní vrstvy
č.j',- 4/2015-120-TN/2 
ze dne 21. 1, 2015

1.2. 2015

Kapitola 7 - Hutněné asfaltové vrstvy
č.j. 318/08-910-1PK/1 
ze dne 8,4, 2008

1. 5. 2008

Kapitola 8 - Litý asfalt
č.j. 318/08-910-1PK/1 
ze dne 8. 4. 2008

1.5.2008

Kapitola 9 - Kryty z dlažeb a dílců
Č.j. 692/10-910-IPK/l 
Ze dne 13.8. 2010

1,9,2010

Kapitola 10 - Obrubníky, krajníky, chodníky a 
dopravní plochy

Č.j. 692/10-910-IPK/1 
ze dne 13. 8. 2010:

1.9. 2010

Kapitola 11 - Svodidla, zábradlí a tlumiče 
nárazu

Č.j, 205/10-910-IPK/1 
ze dne 8. 3. 2010

1.4. 2010

Kapitola 11 - Svodidla, zábradlí a tlumiče 
nárazu, Změna č.l

Č.j. 88/2018-120-TN/l 
ze dne 16.3.2018 1.4.2018

Kapitola 13 - Vegetační úpravy
č.j. 440/06-120-R/l 
ze dne 3. 8. 2006

1. 9. 2006

Kapitola 14 - Dopravní značky a dopravní 
zařízeni

č:j, 9/2015-120-TN/6 
ze dne 27. 3.20T5

1.4. 2015

Kapitola 15: - Osvětlení pozemních komunikací
č.j. 9/2015 - í 20-TN/3 
ze dne 2. 2,2015

15.2,2015

Kapitola 16 - Piloty a podzemní stěny č.j. 24/2020-120-TN/l 1, 5. 2020
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Kapitola 18 - Betonové konstrukce a mosty
č j. 2/2016-12Ó-TN/2 
ze dne 12. 1. 2016

15, 1.2016

Kapitola 18 -  Betonově konstrukce a mosty. 
Oprava 1 Cj. 61/2020-120-TN/l 15. 7.2020

Kapitola 21 - izolace proti vodě
ě.j. 205/10-910-IPK/J 
ze dne 8 ,3.2010

1. 4, 2010

Kapitola 21 - Izolace proti vodě, dodatek fi,l č, j. 25/2020-120-TN/l, 
ze dne 22. 4. 2020 1. 5, 2020

Kapitola 22 - Mostní ložiska ě.j. 124/2018-120-TN/l 
ze dne 18. 5.2018 1,6.2018

Kapitola 23 - Mostní závěry
č.j, 653/ 07/910-IPK/l 
ze dne 6. 8. 2007

1. 9, 2007

Kapitola 25 - Protihlukové clony
č j. 221/09-910-IPK/l 
ze dne 23,3 . 2009

1.4. 2009

Kapitola 26 - Postřiky, pružné membrány a 
nátěry vozovek

č j. 9/2015-120-TN/4 
ze dne 2. 2. 2015

15.2.2015

Jednotlivé kapitoly TKP jsou volně dostupné v elektronické podobě na webových stránkách 
wvftv.pjpk.cz.
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ČÁST I I -  ZVLÁŠTNÍ TECHNICKÉ KVALITATIVNÍ PODMÍNKY STAVBY (ZTKP) 

„1/43 Hradec nad Svitavou -  Lařnov“

1. Úvod

Pro celý dokument, včetně jeho příloh platí pojmy a zkratky uvedené v TKP, kapitole 1 
a Směrnicí GŘČ, 9/2016 -R ealizace staveb pozemních komunikací.

Při stavbě budou aplikovány dokumenty ve zněni platném k základnímu datu ve smyslu smluvních 
podmínek (tzn. 28 dnů před termínem pro podání nabídky).

Je-li v  zadávací dokumentaci definován konkrétní výrobek nebo vlastnost (např. pevnost betonu), má 
se za to, že je  tím definován minimální požadovaný standard.

2; Seznam příloh ZTK P

1) Závazný vzor dohody o předčasném užívání Díla, Sekce nebo části Díla
2) Zásady tvorby a projednání Realizační dokumentace stavby (RDS)
3) Interní předpisy Ředitelství silnic a dálnic ČR
4) Požadavky na geotechnika zhotovitele
5) Doba pro přístup na staveniště
6) Postup při schvalování technologických předpisů a postupů
7) Vydaná správní rozhodnuti pro Stavby/Vyjádření dotčených orgánů a z nich plynoucí podmínky
8) Vzor smlouvy o realizaci přeložek sítí elektronických komunikací
9) Průzkumy a souvisící dokumentace
10) Příklad výstupu z  digitálního modelu terénu
11) Podmínky pro předčasné užívání Díla, Sekce nebo Části Díla
12) Vzory pro zpracování TePř
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3. Zvláštní technické kvalitativní podm ínky stavby 

K anítola 1: Všeobecné

Či. 1.4.2 Kvalita výrobků, za text článku se vkládá:

Zhotovitel zpravidla použije pro celou stavbu shodné typy výrobků od jednoho výrobce, 

čl. 1.6 Zkoušky a m ěření, za text Článku se vkládá:

Každá kontrolní zkouška nebo odebraný vzorek materiálu ke zkoušce v laboratoři musí mít ihned 
přiděleno své číslo (laboratorní). Tato čísla je  nepřípustné rozšiřovat o indexy. Zkoušky 
s laboratorními čísly rozšířenými o indexy nebo se stejným laboratorním číslem nebudou uznány za 
platné. Ke všem provedeným zkouškám musí být předložen protokol o zkoušce.

Pokud se při kontrolní zkoušce odebírá více vzorků, které jsou na jednom protokolu, je  možná 
indexace pouze vzorků uvedených na protokole.

čl. 1.6.1.1 se doplňuje o nový odstavec:

Zhotovitel je  povinen vést laboratorní deník v elektronické podobě. Objednatel má k tomuto účelu 
zřízen informační systém, ve kterém bude Zhotovitel na základě uživatelských roli a práv elektronický 
laboratorní deník administrovat. V laboratorním deníku budou evidovány kontrolní, přejímací a 
rozhodčí zkoušky zajišťované Zhotovitelem,

Do elektronického laboratorního deníku budou mít právo zapisovat oprávněné osoby Zhotovitele. 
Seznam oprávněných Osob Zhotovitele musí Zhotovitel předat Správci stavby 10 pracovních dní před 
předáním staveniště, a to ve formátu; jméno, příjmení, funkce, služební/firemní email a tel. Číslo, 
Těmto osobám Správce stavby/Objednatel poskytne uživatelské jméno a heslo pro vstup do 
informačního systému elektronického laboratorního deníku. V případě nahrazení nebo doplnění 
oprávněné osoby Zhotovitele v průběhu realizace musí toto Zhotovitel písemně oznámit Správci 
stavby/Objednateli, a ten do 5ti pracovních dní od doručení oznámení zajistí přístupové údaje,

čl. I.6.1.3, odstavec c) přejím ací zkoušky se doplňuje:

Kontrolní zkoušky zajišťované Objednatelem/Správcem stavby budou samostatně vyhodnoceny a 
budou zahrnuty ve Zprávě zhotovitele o hodnocení jakosti stavebních prací,

čl. 1.6.2 se doplňuje:

Hodnoty přesahující předepsané mezní odchylky musí být graficky odlišeny, hodnoty budou zapsány 
červeně.

Čl. I.6.3.1 se doplňuje:

Zhotovitel převezme a doplní základní vytyčovací síť (ZVS) na plně funkční primární vytyčovací síť a 
u mostních objektů zridí lokální vytyčovací sítě (LVS).

čl. 1.6.3.2.1 se upravuje:

Slovo vytyčovací v  první větě se mění za zeměměřičské.

Čl. 1.7.2 Převzetí prací se doplňuje:

Pro zabezpečení podkladů, které slouží pro zpracování zpráv k jednotlivým technologiím prováděných 
prací podle Metodického pokynu Zásady pro hodnocení jakosti dokončených staveb pozemních 
komunikací zhotovitelem, ŘSD ČR je  nutno. aby podklady a informace 
o prováděných pracích a záznamy o kvalitě byly vytvářeny, zajišťovány, vyhodnocovány 
a předávány průběžně od počátku stavby. Forma předávání je  písemná a elektronická viz znění 
Metodického pokynu. Zhotovitel j e  povinen při zpracováni závěrečných zpráv o jakosti dodržet
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úpravy, formu a požadavky Metodického pokynu Zásady pro hodnocení jakosti dokončených staveb 
pozemních kómunikací zhotovitelem.

či. 1.7.2 Převzetí prací se na konce jedenáctého odstavce se doplňuje:

Pro Předčasné užívání (ve smyslu Pod-čl. 1.1,3.10 Smluvních podmínek) příslušné Sekce definovaně v 
Příloze k nabídce musí Zhotovitel mimo jiné realizovat:

- Kompletní vozovkové souvrství (tzn. všechny vozovkové: vrstvy) objektů uváděných do 
Předčasného užívání:

- Záchytné systémy (svodidla, tlumiče nárazu, zábradlí apod,), které jsou součástí stavebních 
objektů uváděných do Předčasného užívání:

- Vodorovné a svislé dopravní značení (pokud je  dle PDPS uvažováno dvoufázové provedení 
vodorovného dopravního značení, je  pro potřebu Předčasného užívání dostatečné provedeni 
tohoto značení v barvě),

- Práce, definované ve stavebním povolení jako podmínka pro předčasné užívání (pokud jsou 
takovéto podmínky ve stavebním povolení uvedeny).

V rozhodující vzdálenosti (viz čl. 13 ČSN 73 6101) od Sekce uváděné do Předčasného užíváni nesmi 
být překážky bránící bezpečnému provozu (např, výškové nerovnosti, materiál, dočasné konstrukce 
apod:). Sekce musí být způsobilá k  provozování bez dopravních omezeni (tzn. definitivními jízdními 
pruhy bez omezení dovolené rychlosti).

Splnění podmínek uvedených v čl. 1.7.2 Technické specifikace bude uvedeno v Protokolu sepsaném 
ve smyslu Pod-čl. 4.29 Smluvních podmínek.

Podrobné podmínky, které musí Zhotovitel pro předčasné užíváni Díla, Sekce nebo části Díla zajistit, 
jsou uvedeny v příloze Technické specifikace s názvem „Podmínky pro předčasně užívání Díla, Sekce 
nebo části Díla11

čl. 1.8.2 Objekty a zařízení pro  Objednatele/Správce stavby se doplňuje:

V rámci zajištění prostor pro Objednatele/Správce stavby zajistí zhotovitel:

- kancelářské prostory pro 10 předpokládaných pracovníků Objednatele/Správce 
o celkově výměře 30 m2 se symetrickým připojením na síť internet, se stabilním 
a rychlým připojením min. 20 Mb/s, bez omezení objemu dat

- zasedací místnost s kapacitou 30 míst se zařízením vizuální audiotechniky (projektor) pro 
prezentace na projekční plochu s připojením na internet

- doba zajištění prostor: po celou dobu stavby,

čl. 1.8.3 Inform ační tabule se doplňuje:

Zhotovitel dodá a osadí na stavbě viditelně minimálně 3 ks „Informačních tabulí16 velikosti min. 
2,0x2,5 m s názvem akce, s uvedením zhotovitele, poskytovatele finančních prostředků, objednatele a 
jejích zodpovědných pracovníků, a to podle specifikace uvedené v jednotném grafickém stylu ŘSD 
ČR, odkaz: wwv.rsd.cz/Organizace RSD/Grafický styl.

“Informační tabule11 bude odsouhlasena se Správcem stavby (vzhled, obsah a umístění). Po dokončení 
stavby zajisti zhotovitel odstranění těchto tabulí,

čl. 1.8.5 Původní výšky terénu se doplňuje:

Zhotovitel provede kontrolní a doplňující zaměření v rozsahu potřebném pro vypracování RDS. 
Součástí kontrolního zaměření zhotovitele je  i ověřeni prostorového souladu PDPS se skutečností u 
částí stavby navazujících na stávající stavební objekty.

Či. 1,8.8. Objížďky se třetí odstavec doplňuje

Zhotovitel zajisti projednání dopravně inženýrských opatření (DIO) v souladu s Provozní směrnicí 
ŘSD ČR č. 11/17. Zhotovitel zajistí konání uzavírkové komise tak, aby zajistil podání žádosti q
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stanoveni a rozhodnutí o uzavírce v souladu s platnými právními předpisy (nejpozději 30 dní před 
zahájením výstavby DIO).

či. 1.8.8 Objížďky se doplňuje za poslední odstavec

Veškeré objízdné trasy hrazené Objednatelem jsou součástí PDPS v Části DIO. Zhotovitel na své 
náklady může projednat a na své náklady zrealizovat jiné objízdné trasy, ale vždy pouze se souhlasem 
Objednatele/Správce stavby.

Návrh, projednání, odsouhlasení a zajištění uzavírek komunikací vč. správních poplatků a návrh, 
projednání, odsouhlasení, pořízení, trvalá údržba všech objížďkových tras vyvolané a navržené 
zhotovitelem stavby (nad rámec PDPS) včetně dopravního značení (vč. správních poplatků) si účastník 
zahrne do nabídkové ceny.

Případné nároky na dočasné zábory a použití veřejných a místních komunikací (nad rámec PDPS), 
vyplývající z navržené technologie zhotovitele, bude zhotovitel řešit v realizační dokumentaci a tyto si 
samostatně projedná š dotčenými orgány.

Zhotovitel zajistí přechodné úpravy' provozu po celou dobu stavby, tj, přechodné dopravní značení pro 
jednotlivé fáze výstavby včetně potřebné projektové dokumentace, včetně zajištění příslušných 
vyjádření a povolení,

čj. 1.8.9 Zařízení staveniště se doplňuje za poslední odstavec

Zhotovitel si zajistí stavební povolení (respektive ohlášení, příp. jiná správní rozhodnutí) ha zařízení 
staveniště, sklady,:skládky a mezideponie včetně příslušných projednání (ŽP, v případě nutnosti i 
dokumentaci ELA), V projektové dokumentaci (PD) se předpokládá při demolicích s kontinuálním 
odvozem materiálu a pri výstavbě s kontinuálním přísunem materiálu a výrobků bez mezideponií.

Veškeré vybavení, přípojky, zpevněné plochy, odvodněni apod. na plochách ZS budou hrazeny 
zhotovitelem včetně projektu, který není součástí předmětné PD. Náklady na ZS, jeho provoz a 
odstranění budou rozpuštěny do jednotkových cen uvedených v jednotlivých položkách soupisu prací. 
V případě, že zhotovitel bude chtít využívat i plochy jiné, tj, mimo zábor stavby, musí si sám zajistit 
pronájem, dočasný zábor apod.

či. 1.9.1 Provádění prací -V šeobecně se doplňuje za poslední odstavec

Stavební práce se mohou provádět pouze v rámci dočasných a trvalých záborů a obvodu staveniště a 
v  souladu s platnými stavebními povoleními a územními rozhodnutími, případně jinými povoleními 
správních orgánů, jsou-Ii taková povolení třeba. Využití území mimo určené zábory a 'vytyčené 
zařízeni staveniště je  pro umístění pomocných konstrukci nebo manipulace při stavební Činnosti 
vyloučeno.

či. 1.9.5.2 Náklady na opravy veřejných komunikací dotčených stavbou se mění: 

na úvod čl. se doplňuje nový odstavec:

Zhotovitel musí postupovat v souladu s § 28 a § 38 zákona č. 13/1997 Sb. 

odstavec a) se ruší a nahrazuje textem:

Jedná-li se o stávající veřejné komunikace, které ke své stavební činnosti používá Zhotovitel, je  
Zhotovitel v době stavby Odpovědný za výkon Činností stanovených v Pod-článku 4,15 Smluvních 
podmínek.

doplňuje se nový odstavec d) ve zněni:

Při zpracování zákresu a popisu veřejně přístupných pozemních komunikací, které bude Zhotovitel 
využívat pro staveniŠtní dopravu (přeprava násypového materiálu, kameniva, betonu, asfaltové směsi 
apod.) v souvislosti s prováděním Díla, bude Zhotovitel postupovat podle Pod-článku 4.15 Smluvních
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podmínek pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb projektovaných objednatelem ve znění 
zvláštních podmínek.

Zhotovitel zpracuje zákres a popis (pasportizace) veřejně přístupných pozemních komunikací (včetně 
přilehlých budov, které by mohly být staveništní dopravou poškozeny), které bude využívat pro 
staveništní dopravu v souvislosti s prováděním Díla. Zhotovitel prokazatelně projedná užiti těchto 
komunikací (je-li takovéto projednáni nutné) s příslušnými orgány státní správy, majiteli a správci 
komunikací a s ohledem na místní podmínky i s dotčenými obcemi,

Pasportizaci potvrzenou majetkovým správcem příslušné komunikace předá Zhotovitel 
Objednateli/Správci stavby minimálně se čtrnáctidenním předstihem před zahájením používání dané 
komunikace pro staveništní dopravu. Pasportizaci, která bude dokladovat stav komunikace po 
ukončeni jejího používání staveništní dopravou, potvrzenou majetkovým správcem komunikace, předá 
Zhotovitel Objednateli/Správci stavby do jednoho měsíce po ukončení používání komunikace.

Při pasportizaci budou zohledněny především níže uvedené předpisy:

o  TP 62 - Katalog poruch vozovek s cementobetonovým krytem, 
o  TP 72 - Diagnostický průzkum mostů PK, 
o TP 82 - Katalog poruch netuhých vozovek, 
o TP 87 - Navrhování údržby a oprav netuhých vozovek, 
o TP 201 - Měření a dlouhodobé sledování trhlin v betonových konstrukcích PK, 
o  TP 216 - Navrhování, provádění, prohlídky, údržba, opravy a rekonstrukce ocelových a 

ocelobetonových mostů PK, 
o  ČSN ISO 13822:2005 Zásady navrhování konstrukcí ~ Hodnocení existujících konstrukcí, 
o  ČSN 73 0020 - Názvosloví spolehlivosti stavebních konstrukci a základových půd, 
o  ČSN 73 6200 - Názvosloví mostů,
o ČSN 73 6220 - Zatížitelnost a evidence mostů pozemních komunikací, 
o ČSN 73 6221 - Prohlídky mostů pozemních komunikací, 
o Katalog závad mostních obj ektů pozemních komunikací

Zhotovitel zajistí odstranění veškerých znečištění veřejně přístupných komunikací způsobených 
staveništní dopravou.

Zhotovitel zrealizuje veškeré opravy' způsobené užíváním veřejně přístupných komunikací dle a § 25 
zákona č. 13/1997 Sb. (tj. užívání vozidly, které nesplňují nejvyšší povolené hmotnosti silničních 
vozidel a jejich rozdělení na nápravy a nej větší povolené rozměry vozidel a jízdních souprav podle 
zákona 5. 341/2014 Sb. v platném zněni).

Náklady na práce uvedené v ČI. 1.9.5.2 zahrne Zhotovitel do nabídkové ceny stavby.

Pokud Zhotovitel splní podmínky uvedené v čl, 1.9.5.2 a i přes to dojde k poškození veřejně 
přístupných komunikací vlivem jejich užívání staveništní dopravou, zajistí Objednatel na své náklady 
uvedení těchto komunikací do původního stavu.

čl. 1.9.7.1 první věta druhého odstavce se nahrazuje:

U rozsáhlých staveb je  předepsáno vedení samostatných stavebních deníků pro jednotlivé části stavby 
(stavební objekty) a pro celou stavbu pak určen přehledný stavební deník. Všechny jednotlivé stavební 
deníky musí být evidovány Zhotovitelem stavby, evidence bude obsahovat pořadové Číslo stavebního 
deníku, číslo Stavebního objektu a datum zavedení deníku. Tato evidence bude pravidelně předkládána 
Správci stavby.

Čl. 1.9.7.1, se poslední věta třetího odstavce nahrazuje:

Stavební deník bude veden v elektronické podobě. Objednatel má k tomuto účelu zřízen informační 
systém, ve kterém bude Zhotovitel na základě uživatelských rolí a práv elektronický stavební deník 
administrovat. Do elektronického stavebního deníku budou mít právo zapisovat oprávněné osoby
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Zhotovitele, které k tomuto účelu musí disponovat platným elektronickým podpisem, a to k  termínu 
předáni staveniště dle či. 1,8.1 TKP 1 a dále pak po celou dobu vedení elektronického stavebního 
deníku.

Seznam oprávněných osob Zhotovitele musí Zhotovitel předat Správci stavby 10 pracovních dní před 
předáním staveniště, a to ve formátu: jméno, příjmení, fiinkce (stavbyvedoucí apod,), služební/firemní 
email a tel, číslo. Těmto osobám Správce stávby/Objednatel poskytne uživatelské jméno a heslo pro 
vstup do informačního systému elektronického stavebního deníku. V případě nahrazení nebo doplněni 
Oprávněné osoby Zhotovitele v průběhu realizace musí toto Zhotovitel písemně oznámit Správci 
stavby/Objednateli, a ten do 5 pracovních dnů od doručení oznámení zajistí přístupové údaje.

Elektronickým podpisem se rozumí data v elektronické podobě, která jsou připojena k  jiným datům v 
elektronické podobě riebo jsou s nimi logicky spojena a která podepisující osoba používá k podepsání 
(definice z nařízení elDAS).

Pro účely vedení stavebního deníku v elektronické podobě dle přílohy č, 16 vyhlášky č. 499/2006 Sb. 
písmene C odst. 3) bude v rámci elektronické: evidence využíván tzv. „prostý elektronický podpis**, 
který bude přidělován k záznamům a dokumentům ve stavebním deníku systémem na základě 
jednoznačné identifikace osob přihlašujících se do stavebního deníku pomocí unikátních 
přihlašovacích údajů a unikátního hesla.

Osoby uvedené v §117 a §158 stavebního zákona pak musi využívat typ elektronického podpisu 
stanovený odpovídajícími právními předpisy vztahujícími se k  výkonu jejich působnosti -  tzv. 
kvalifikovaný elektronický podpis.

Či. 1.9.7,2 šestý odstavec, odrážka třetí se upřesňuje:

Osoba Vykonávající vybrané činnosti ve výstavbě: nemusí k dennímu záznamu ďo stavebního deníku 
připojit otisk svého razítka.

čí. 1.10.4 se doplňuje:

Jednotkové ceny uvedené v nabídce v oceněném soupisu prací zahrnují úhradu všech prací 
zhotovovacích i pomocných vyplývajících z předmětu díla v  rozsahu a za podmínek uvedených ve 
všech předaných zadávacích podmínkách, které jsou nejen požadovány 
a fyzicky uvedeny v soupisech prací (agregované položky), ale i prací vyplývajících ze zadávací 
dokumentace, nutných pro zdáme dokončení, předání díla Objednateli a provozování, i když nejsou v 
soupisech prací případně konkrétně uvedeny. (Např, zařízení staveniště, meztdeponie, lešení, pomocné 
konstrukce, poplatky, jednoúčelové stroje a pomůcky, atypické díly, fotodokumentace, opravy Škod, 
pomocné práče, vytýčen ííng. sítí, zpracování RDS, posudky, apod,).

Náklady na zkušebny zhotovitele, na průkazní a kontrolní zkoušky včetně vedlejších nákladů (opravy a 
uvedení do původního stavu), které jsou jmenovitě požadovány v jednotlivých kapitolách TKP nebo 
ZTKP, nebudou rozpočtovány jako samostatné položky v soupisu prací, ale zhotovitel je  zahrne do 
položkových cen soupisu prací, pokud to není u konkrétní položky dle popisovníku uvedeno jinak.

Součástí předmětu plnění a nabídkové cenv isóu mimo íiné i následující práce a Činnosti:

- Vypracovat a před předložením ke schválení vodoprávním úřadem projednat s příslušným 
správcem toku „Plán opatření pro případ havárie" zpracovaný dle vyhl, č. 5, 450/2005 Sb., o 
náležitostech nakládání se závadnými látkami a náležitostech havarijního plánu.

- Před zahájením skrývkových prací provést sběr kamenů frakce >100 mm a jejich uložení na 
deponie. Po závěrečných terénních úpravách provedení jejich zpětného Uložení na lokalitu 
výskytu zvláště chráněného druhu (km stavby 2,2; segment 44 -  dle hodnoceni podle § 67 
ZOPK).
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- Provedení nápravných opatřeni, v Četné obnovení funkčností vybudovaného melioračního 
zařízení, pokud dojde vlivem realizace stavby k nepříznivému ovlivněni okolních pozemků 
nebo zařízení na nich vybudovaných.

- Provedení likvidace invazních druhů rostlin, v případě jejich výskytu na narušených plochách.

- Vypracování hlukové studie pro etapu výstavby, která bude vycházet ze zásad organizace 
výstavby a upřesněných znalostí o nasazení jednotlivých stavebních mechanismů a která bude 
dokladovat plnění hygienického limitu pro etapu výstavby,

- Zajištění časově omezeného povolení v souladu s § 31 zákona č. 258/2000 Sb., o ochraně 
veřejného zdraví, ve znění pozdějších předpisů v případě vedení tras staveništní dopravy po 
komunikacích, u kterých bude docházet k překračování hygienického limitu v denním období,

- V případě provádění stavebních prací (včetně zavážení sil atp,) mimo pracovní dny anebo V 

noční době, zajištění souhlasu příslušné hygienické stanice.

- V předstihu před započetím stavby doložit přísl, hygienické stanici doklad o použitém typu 
nízkohlučného asfaltového povrchu (,,NH“) použitém na stavbě jako PHO.

- Údržba použitého „nízkohlučného" asfaltového povrchu v souladu s Technickými podmínkami 
Ministerstva dopravy TP 259 - Asfaltové směsi pro obnisné vrstvy se sníženou hlučností, 
listopad 2017 do doby předáni stavby zadavateli.

- Zajištění „podkladů", že použité materiály přicházející do styku s pitnou vodou odpovídají 
hygienickým požadavkům uvedeným ve vyhlášce č. 409/2Ů05 Sb., o hygienických 
požadavcích na výrobky přicházející do přímého styku s vodou a na úpravu vody, ve znění 
pozdějších předpisů (včetně výluhových testů na tyto materiály).

- veškeré náklady na práce spoj enés péčí o sejmutou humusovou vrstvu zeminy z pozemků ZPF. 
půdy na pozemcích PUPFL včetně mezideponie zahrne zhotovitel do nabídkové ceny 
příslušných SO,

- návrh, projednání, odsouhlasení a zajištění uzavírek komunikací vč. správních poplatků návrh, 
projednání, odsouhlasení objízdných tras pro veřejnou dopravu včetně dopravního značení (vč, 
správních poplatků). Provizorní komunikace jsou po celou dobu výstavby v majetkové správě 
zhotovitele,

- veškeré náklady na zajištění přístupů a příjezdů na staveniště přes sousední pozemky ve 
vlastnictví třetích stran,

- pasport veřejně přístupných pozemních komunikací vč. přilehlých objektů před započetím a po 
skončení jejich využívání,

- pasport studní,

- trvalé a pravidelné Čistění veřejných komunikací dotčených provozem stavby,

- náklady na všechny zeměměřické činnosti Zhotovitele (ve smyslu č l L6.3.2 TKP 1), 

soustavné vytyčování zřetelného označení obvodu staveniště,

- ochrana a stálé udržování bodů vytyčovací sítě,
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- vytýčení, označení a ochrana stávajících inženýrských sítí a zařízení, toto vytýčení vč. 
zaměřeni bude před zahájením prací předáno v digitální formě správci stavby v celém Obvodu 
staveniště,

- zpracování Realizační dokumentace stavby (RDS), včetně Výrobně technické dokumentace, 
TePř

- vyhotovení digitálního pasportu silnice a dálnice,

- zřízení geometrických plánů včetně omezníkování pro předávané dokončené části stavby dle 
jejich majetkových správců a geometrických plánů věcných břemen

- zaměření skutečného provedení pro DSPS a jeho zpracování dle datového předpisu ŘSD a 
majetkového správce objektu,

- vyhotovení odtokových plánů v souladu s předpisem ŘSD ČR B 1,

- vytvoření digitální základní mapy díla dle předpisu ŘSD ČR B2/C1,

- veškeré vytyčovací práce pro potřebu stavby (před stavbou, během stavby, po stavbě),

- poplatky za připojení elektrického vedení na základní síť, tj. náklady a poplatky za jističe a 
výkony trafo, které vyžaduje energetika,

- poplatky a zajištění výluk pří propojení inženýrských sítí,

- náklady na činnost úředně oprávněného zeměměřického inženýra (ÚOZI-Z),

- náklady na Činnost pracovníka odpovědného za BOZP stavby pró zhotovitele,

- DIO při dodávce a montáži sítí realizovaných za částečného provozu mimo hlavní etapy 
stavby,

- realizační dokumentace, technologické předpisy, předepsané zkoušky, souhrnné zprávy o 
hodnocení kvality prací,

- provozní dokumentace, provozní a havarijní řády, zaškoleni uživatele a návody 
v Českém jazyce,

- navržení, odsouhlasení a provozování kontrolního systému pro zjišťování případného úniku 
nebezpečných látek na staveništi,

- náklady na vypracování návrhu, projednání, odsouhlasení a realizaci omezníkování stavby 
(objektů),

- náklady na doplňující průzkumy a diagnostiku, pokud budou potřeba pro zpracování RDS,

- staveníštní náklady zhotovitele (přístupové cesty, ochrana: nových pozemních sítí panely v 
místě pohybu mechanismů, plochy pro zřízení staveniště, včetně staveništních komunikacích, 
nutných pro zhotovení napr. mostních objektů),

- provozně-manipulační rády pro objekty, u kterých jsou ve stavebních povoleních vyžadovány,

- finanční nároky na dočasné zábory a použití veřejných a místních komunikací nad rámec PDPS 
vyplývající z  navržené technologie zhotovitele,

- pro SO řady 200 - Měření sledování sedání mostu v rozsahu dle TZ příslušných objektů,

- kontrolní měření dle TP 124 provedených opatření na ochranu proti bludným proudům,
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- monitoring a evidence sledování hluku, vibrací a emisí po dobu výstavby tam, kde se vyskytují 
chráněné objekty (= požívající limit) dle přísl. zákonů,

- vypracování podkladů pro vyřazení rušených objektů z majetku vlastníků (dle pokynů jejich 
majetkových správců -  rušené nadjezdy atd.),

- provedení zkušebního přeměření protísmykových vlastností a nerovnosti IRI vozovky dle 
platných předpisů a doložení dokladu o výsledcích měření k  přejímacímu řízení,

- veškeré poplatky za energie až do převzetí stavby jako Celku,

- náklady spojené s případným poškozením zemědělských porostů,

- vypracování podrobného harmonogramu postupu stavebních prací včetně požadovaných 
termínů,

- zajištění všech dokladů a dokumentace nezbytných k vydání rozhodnutí o trvalém užívání 
stavby,

- zpracování podkladů pro možný rozhodovací proces v  průběhu stavby,

- dodržení a respektování předepsaných technologických postupů v PDPS (urychlení
konsolidace násypů, trvalá ochrana pláně před povětrnostními vlivy, realizovaným postupem
výstavby zajištění stálého odtoku vody ze staveniště, pročišťování a zprovozňováni návazných 
napojovacích bodů odvodnění, rekultivace dotčených terénů a ploch, hospodaření s ornicí, 
ochrana solitérní zeleně a předepsaných objektů a míst),

- revize energetických objektů, vypracování revizních zpráv, závěrečných prohlídek mostů a 
mostních listů. Vliv provozu na provádění stavebních prací,

- nakládání s odpady opuštěných inženýrských síti,

- fotodokumentace stavby ve formátu digitálním i tištěném a digitální záznamy postupu prací,

- činnost odpovědného pracovníka pro činnost na ČD,

- činnost odpovědného geotechnika zhotovitele a projektanta,

- přejímací zkoušky,

- zajištěni údržby provedených prací (objektů) po dobu výstavby,

- úpravy sjezdů,

- zajištění přístupů na okolní nemovitosti po dobu výstavby,

- zajištěni a úhradu poplatků vzniklých na základě harmonogramu zhotovitele v souladu s PO V
(zvláštní používání silnice, poplatky za užívání veřejného prostranství, škody na plodinách
apod.),

- trvalé provozování, údržba, správa a ochrana zařízeni staveniště,

- oplocení staveniště,

- eliminací prašností:

o  důsledné čištění a v případě potřeby opíach aut před výjezdem na komunikace, 
pravidelně čistit povrch příjezdových a odjezdových tras v  blízkosti staveniště, při déle 
trvajícím suchu zajistit pravidelné Skrápění staveniště, čištění staveništních ploch a
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